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2020 年新冠疫情席捲全球，為國內外體育界帶來前所未有的挑戰，無數賽事及

活動皆受到影響或延期。除了鼓勵民眾在疫情期間多加運動健身外，本署也推出運動

產業振興「動滋券」、體育團體紓困措施、運動事業紓困、運彩經銷商紓困協助及國

際體育交流替代方案等，來緩解疫情對國內運動產業及體育運動交流所造成的衝擊。

健康的國民是國家最大的資產，而國民體能更是國家競爭力之基石，2020 年臺

灣的規律運動人口達 33%；其中男性占 35.7%；女性占 30.4%。疫情漸趨穩定後，本

署除了持續透過「運動 i 臺灣」計畫來鼓勵民眾規律運動，也以「社區體適能促進」

計畫來使民眾了解自身體能狀況、推動「社區聯誼賽」來讓體育活動深入民眾的日常

生活，引導民眾走出戶外，展開運動防疫新生活 ! 延續過去對身障者的重視，109 年

本署推出逾 500 項次身心障礙體育活動，也試辦了《愛運動＊動無礙》巡迴運動指

導團計畫，將身心障礙運動指導人力送進運動場域開辦課程，以持續提升身心障礙者

參與運動的機會與可見度。

為打造適合全民運動的環境，本署自 106 年即啟動「營造休閒運動環境計畫」，

積極輔導各縣市政府在運動休閒園區或名勝景點建置特色自行車道，並對既有的自行

車道進行優質化及無障礙化。防疫期間，戶外運動成為強身健體的首選，本署也從前

瞻計畫補助的自行車道中，精選出幾條遠離人群、風光優美的亮點優質路線，讓騎單

車健身的同時愉快體驗臺灣各地風光，頓時成為民眾確保健康的熱門選項。

在競技運動方面，109 年國外賽事多因疫情而延期，國內則因疫情已在穩定控制

中，包括 CPBL 中華職棒賽、國際自由車環臺公路賽、臺灣西洋棋國際公開賽及全中

運、全大運、身障運及全民運等賽事皆如期舉辦；選手們未曾因疫情而鬆懈鍛鍊，在

各項賽事中都展現出耀眼的成績！雖然東京奧運已延期至 2021 年，但選手們的鬥志

不減，依然積極備戰，本署也持續投入資源來支持選手培訓，期盼各類競賽的臺灣選

手，都能在奧運舞臺上大放光芒！

自 2013 年開始推動的「體育運動政策白皮書」目前已進入第 8 年，本署續從學

校體育、全民體育、競技運動、國際及兩岸運動、運動產業及運動設施等方面推動革

新，除了致力發展銀髮族運動、女性運動、傳統與新興運動、原住民傳統體育活動、

推動縣市運動熱區、形塑在地運動文化，為全體民眾創造愉快的運動經驗、除促進身

心健康外，積極落實運動科學選才整合策略，強化選、訓、賽、輔一貫化培訓制度及

輔導，周全績優運動人才之獎勵、評鑑等考核，同步在學術、文化資訊中做重點彙整

及運用，期盼能培育出文武雙全的卓越體育人才，厚實國家體育大業，共同打造出充

滿活力、希望的臺灣！



Message From the Director General

Creating Hand in Hand Boldly 
Moving Forward 

COVID-19 swept cross the world in 2020, presenting the world of sport at home 
and overseas with serious challenges, with numerous sports events and activities 
affected or cancelled. As well as encouraging citizens to engage in sport during 
the epidemic period, the Sports Administration (SA) put forward Sports Stimulus 
Vouchers to revitalize the sports industry, relief measures for sports groups, relief 
for sports businesses, relief assistance for sports lottery sellers and the international 
sports exchange alternative plan to ease the impact of COVID-19 on the sports 
industry and sports exchange.

Healthy citizens are a country’s biggest asset and citizens’ fitness is the corner 
stone of national competitiveness. In 2019, 33% of the population of Taiwan engaged 
in regular exercise, 35.7% of men and just 30.4% of women. As the epidemic 
gradually eases, the SA will continue to implement the iSports program to encourage 
citizens to exercise regularly, use the Community Fitness Promotion program to allow 
people to understand their own physical state and use Community Competitions to 
take sports deep into daily life and get people outside to start their sports epidemic 
prevention new life! Continuing the emphasis on disabled people of the past, in 2020 
the SA held over 500 sports activities for mentally and physically disabled people and 
conducted the Together We Move sports instruction troupe tour, sending disabled 
sports instructors into sports venues to hold courses to increase the opportunity for 
disabled people to engage in sports and raise their profile.

To build a sport-for-all environment, the SA began implementing the Program 
for Building a Leisure Sports Environment in 2017, actively guiding city and county 
governments to establish distinctive bikeways at sports and leisure parks or scenic 
spots and to optimize existing bikeways and make them barrier-free.

In the epidemic period, outdoor exercise has become people's first choice for 
fitness. From the bikeways subsidized under the Forward-looking Infrastructure 
Development Program, the SA chose several highlight bikeways that are far from 
hustle and bustle and the routes have become popular. The bikeways offer beautiful 
scenery so that riders can enjoy Taiwan’s lovely scenery while keeping fit.

In the area of competitive sports, many sports events were delayed in 2020 
due to the pandemic; however, in Taiwan, events such as the CPBL, Tour de 
Taiwan, CTCA International Chess Open, National High School Games, National 
Intercollegiate Athletic Games, the National Disabled Games and the Citizens Sports 
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CHANG SHAO-HSIDirector General 

Games went ahead on schedule. Athletes have not relaxed on the training front due 
to COVID-19 and have performed well in various sports events! Although Tokyo 2020 
has been delayed until 2021, the fighting spirit of athletes remains undiminished, and 
they are preparing actively. The SA continues to provide resources to support athlete 
training with the aim of having every Taiwan athlete at the Tokyo Olympics win glory 
on the international stage.

Launched in 2013, the Sport and Physical Education Policy White Paper is in 
its 8th year. The SA continues to promote reform with regard to Physical Education 
in Schools, Sport for All, Competitive Sports, International and Cross-Straits Sports, 
Sports Industry and Sports Facilities. Every effort is made to promote sport for the 
elderly, women, traditional and new sports, traditional indigenous sports, promoting 
city/county sports hotspots and molding local sports culture to create a happy sports 
experience for all. As well as promoting mental and physical health, an integrated 
strategy of scientifically selecting athletes is actively followed, enhancing the 
selection, training, competition, guidance integrated training system, comprehensive 
incentive measures to reward outstanding athletic performances and evaluation 
complete. At the same time, focused sorting and use of academic and cultural 
information is carried out, with the aim of nurturing outstanding sports talent both 
skilled in sports and educated, furthering the great national sports cause and together 
building a vigorous and hopeful Taiwan!
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Organization and Personnel 
組織與人事



★ 組織
依本署處務規程，本署設有綜合規劃組、學校體育組、全民運動組、競技運動
組、國際及兩岸運動組、運動設施組、秘書室、人事室、主計室、政風室等
10個單位。

★ Organization
In accordance with the regulations governing the Sports Administration's affairs, it is composed of 

the following ten units: Planning Division, School Physical Education Division, Sports for All Division, 
Competitive Athletics Division, International and Cross-Strait Sports Division, Sports Facilities Division, 
Secretariat, Personnel Office, Accounting and Statistics Office and Civil Service Ethics Office.

★ 人力現況
一、 編制員額：

本署編制員額為 134 人（含聘用人員）。

二、 預算員額：
本署 109 年度預算員額職員 103 人、聘用 9 人、工友 2 人、技工 2 人、駕

駛 5 人，合計 121 人。

三、 現有職員配置與素質分析：
本 署 109 年 編 制 內 現 有 職 員 103 人， 各 官 等 分 布 為 簡 任 23 人、 薦

任 74 人、 委 任 6 人； 碩 士 以 上 畢 業 66 人（ 占 64.08%）、 大 學 畢 業 32 人

（ 占 31.07%）、 專 科 及 專 科 以 下 畢 業 5 人（ 占 4.85%）； 男 性 43 人（ 占

41.75%）、女性 60 人（58.25%）。

★ Personnel
I.   Personnel allocation

134 personnel are allocated to the Sports Administration (including contract personnel).

II. Budget
The 2019 budget accounted for 121 personnel in total, including 103 employees, 9 contract 

personnel, 2 maintenance workers, 2 technicians, and 5 drivers.

III. Assignment and qualifications
There were 103 employees in the Sports Administration in 2020, including 23 senior staff, 74 

associate staff and 6 junior staff. 66 employees have a master's degree (64.08%), 32 have a bachelor's 
degree (31.07%), and 5 have a junior college diploma or below (4.85%). In terms of gender, 43 are male 
(41.75%) and 60 are female (58.25%).
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Functions and Duties
業務職掌



★ 綜合規劃組
一、 體育與運動政策、制度之綜合規劃、執行、協調及相關法規之研修。

二、 運動產業發展與輔導措施。

三、 運動彩券發行之規劃、執行及輔導。

四、 運動發展基金之推動、籌措及運用。

五、運動史料、文物之蒐整、保存、展示及出版。

六、 體育學術團體、全國性體育事務財團法人與公益信託之審核、登記及輔導。

七、國民體育與運動宣導之規劃及推動。

八、本署研考業務之規劃、推動、管理、諮詢及研擬。

九、其他有關綜合規劃事項。

★ Planning Division
I. Comprehensive planning, execution, and coordination of sports policies and 

systems, as well as the formulation and revision of pertinent regulations.

II. Sports industry development and guidance measures.

III.    Planning, execution, and counseling for sports lottery issuance.

IV.    Promotion, fundraising, and application for the sports development fund.

V. Collecting, preserving, exhibiting, and publishing of historical sports, materials 
and artifacts.

VI.   Evaluating, registering, and counseling of academic associations, foundations, 
and welfare trusts related to sports.

VII.   Planning and promoting of national physical education and sports.

VIII. Planning, promoting, managing, consulting, and formulating the Sports 
Administration's research, development, and evaluation affairs.

IX.    Other planning-related matters.
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★ 學校體育組
一、學校體育政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、學校體育優秀運動人才與體育專業人員之培育及輔導。

三、學校體育教學、教材研發創新、活動與場地之規劃及考核。

四、學校運動賽會之推動、執行及輔導。

五、學校體育班之規劃及推動。

六、學校專任運動教練之聘任、管理及輔導。 

七、學生普及運動與體適能之推動及考核。 

八、學校體育評鑑之規劃及推動。

九、學校體育學術、文化與資訊之彙整及運用。

十、其他有關學校體育事項。

★ School Physical Education Division
I. School sports policy, system planning, implementation and assessment, and 

training on relevant laws and regulations.

II. Nurturing and coaching of outstanding sports talents and sports professionals in 
school sports.

III. Sports teaching in school, research and innovation of teaching materials, planning 
and assessment of activities and venues.

IV. Promotion, implementation and counseling of school sports games.

V. Planning and promotion of school sports classes.

VI. Appointment, management and coaching of full-time school sports coaches.

VII. Promotion and assessment of popularization sports and fitness among students.

VIII. Planning and promotion of school sports evaluation.

IX. The collecting and organizing and use of school sports scholarship, culture and 
information.

X. Other related school sports matters.

110 年度業務職掌 
Functions and Duties

Sports Administration, Ministry of  Education  2020 Annual Report12



★ 全民運動組
一、全民運動政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。 

二、國民體能、體格鍛鍊標準之調查、統計、分析及考核。

三、幼兒、青少年、中高齡運動休閒活動之規劃、推廣及促進。

四、輔導協調機關（含地方政府）、團體、社區與企業機構辦理運動休閒活動
之規劃及推廣。 

五、固有體育活動與特殊體育活動之規劃、推廣及協調。

六、運動休閒團體業務之輔導、考核及獎助。

七、運動觀念、運動方法與運動資訊之宣導及提供。

八、運動休閒專業人員與志工制度之進修及檢定制度規劃。

九、非亞奧運單項運動協會選手培訓、參賽、運動競賽之規劃、執行及輔導。

十、其他有關全民運動事項。

★ Sports for All Division
I. Planning, implementing, and evaluating sports for all policies and systems, as well 

as research on pertinent regulations.

II. Investigating, computing, analyzing, and evaluating standards for national fitness.

III. Planning, promoting, and facilitating leisure sports for infants, teenagers, and 
elders.

IV. Planning and promoting leisure sports activities for coordinating agencies 
(including local governments), associations, communities, and corporations.

V. Planning, promoting, and coordinating traditional sports activities and special 
sports activities.

VI. Counseling, evaluation, and rewarding the affairs of leisure sports associations.

VII. Advocacy and provision of sports concepts, methods and information.

VIII. Planning of further education and review system for professionals and volunteers 
of leisure sports.

IX. Planning, implementation, and counseling of athlete training, participation, and 
sports competition for non-Olympic Games events.

X. Other sports for all-related matters.
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★ 競技運動組
一、競技運動政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、各級優秀競技運動教練選手之選才、培育規劃、執行、輔導及考核。

三、績優競技運動教練選手獎勵制度、就業措施之規劃、執行及輔導。

四、運動科學研究、運動禁藥管制、運動傷害防護與醫療照護業務之規劃、執
行、培育、獎勵及輔導。

五、亞奧運競技種類之國際綜合性運動賽會選手培訓、組團、參賽之規劃、執
行及輔導。

六、亞奧運競技種類之全國性運動會業務之規劃、執行及輔導。

七、亞奧運單項運動協會選手培訓、參賽、運動競賽業務之規劃、執行及輔導。

八、亞奧運競技種類之運動規則、紀錄審查及職業運動團體之輔導。

九、國家運動訓練中心之輔導及監督。

十、其他有關競技運動事項。

★ Competitive Athletics Division
I. Planning, implementing, and evaluating competitive athletic policies and systems, 

as well as research on pertinent regulations.

II. Selecting, nurturing, implementing, counseling, and evaluating all levels of 
outstanding coaches and athletes in competitive sports.

III. Planning, implementing, and counseling of incentive systems and employment 
measures for outstanding coaches and athletes in competitive sports.

IV. Planning, implementing, nurturing, rewarding, and counseling of matters pertaining 
to sports science research, doping control, sports injury prevention, and medical 
care.

V. Planning, implementing and counseling of the training, selecting and participating 
of athletes in integrated international sports meets related to Asian and Olympic 
Games events.

VI. Planning, implementing, and counseling national sports meets related to Asian and 
Olympic Games events.

VII. Planning, implementing, and counseling for athletes' training, participating, and 
competing affairs of national sports associations related to Asian and Olympic 
Games events.

VIII. Counseling of sports regulations, record review, and professional sports 
associations related to Asian and Olympic Games events.

IX. Counseling and supervising of the National Sports Training Center (NTSC).

X. Other competitive sports-related matters.

110 年度業務職掌 
Functions and Duties
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★ 國際及兩岸運動組
一、國際及兩岸運動交流政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、國際綜合性運動賽會與單項運動賽會之申辦、舉辦及組團相關儀軌之規
劃、執行、輔導。

三、全國性體育團體國際及兩岸運動事務合作之規劃、聯繫及輔導。

四、學者專家出席國際及兩岸體育運動會議之聯繫及輔導。

五、海外僑社體育活動之聯繫及輔導。

六、旅外優秀體育運動人才與外籍運動員、教練、裁判之聯繫、輔導及管理。

七、國際及兩岸運動選手、教練或其他體育專業人員交流之聯繫、輔導及兩岸
體育運動專業人員交流之審核。

八、奧會模式及兩岸運動交流規範之教育宣導。

九、大型國際體育運動會議之規劃、申辦、執行及輔導。

十、其他有關國際及兩岸運動事項。

★ International and Cross-Strait Sports Division
I. Planning, implementing, and evaluating of international and cross-strait sports 

exchange policies, as well as research on pertinent regulations.

II. Planning, implementing, and counseling of the bidding, hosting, and registering for 
international multi-sport and individual sports events.

III. Planning, liaising, and counseling of international and cross-strait sports affairs for 
national sports associations.

IV. Liaising and counseling for scholars and experts for attending international and 
cross- strait sports conferences.

V. Liaising and counseling of sports events of overseas compatriot communities.

VI. Liaising, counseling, and managing of overseas outstanding sports talent, 
expatriate athletes, coaches, and referees.

VII. Liaising and counseling of international and cross-strait athletes, coaches, and 
other sports professionals, as well as evaluation of exchange of cross-strait sports 
professionals.

VIII. Educating on the Olympic Model and cross-strait exchange regulations.

IX. Planning, bidding, implementing, and counseling of large-scale international sports 
conferences.

X. Other international and cross-strait sports related matters.
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★ 運動設施組
一、運動設施發展政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。 

二、公民營運動設施之營運輔導管理。

三、公營運動設施工程興（整）建施工品質查核、管理之推動及輔導。 

四、運動場館營運之消費保護及爭議處理。

五、國家運動園區規劃、推動及輔導。

六、運動場館、運動公園、簡易休閒運動設施與競技運動訓練場地興（整）建
之規劃、推動及輔導。

七、運動場地、設備之規範、管理及輔導。

八、促進民間參與大型運動設施投資興建營運之規劃、推動及輔導。

九、高爾夫球場之管理及輔導。 

十、其他有關運動設施事項。

★ Sports Facilities Division
I. Planning, implementing, and evaluating of sports facilities development policies 

and systems, as well as research on pertinent regulations.

II. Counseling and managing the operations of public and private sports facilities.

III. Implementing and counseling project quality inspection and management for 
construction (renovation) of public sports facilities.

IV. Consumer protection and dispute handling of sports venue operations.

V. Planning, promoting, and counseling of national sports parks.

VI. Planning, promoting and counseling the construction (renovation) of sports 
venues,sports parks, simple leisure facilities and competitive sports training 
venues.

VII. Regulating, managing, and counseling sports venues and facilities.

VIII. Planning, promoting, and counseling of private investments in the construction 
and operation of large-scale sports venues.

IX. Managing and counseling of golf courses.

X. Other sports facilities related matters.

110 年度業務職掌 
Functions and Duties
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★ 秘書室
一、印信典守及文書、檔案之管理。

二、出納、財務、營繕、採購及其他事務管理。

三、國會聯絡、媒體公關事務之政策規劃、研擬、執行及管考。

四、公產及公物之保管。

五、不屬其他各組、室事項。

★ 人事室
人事室掌理本署人事事項。

★ Secretaria
I. Management of official seals, files, and documents.

II. Cashier, finance, operating maintenance, procurement and other management 
affairs.

III. Planning, formulating, executing, and evaluating of Legislative Yuan liaison and 
media PR affairs.

IV. Custody of public properties and public property.

V. Matters not covered by other divisions/offices.

★ Personnel Office
Handles all human resources affairs of the Sports Administration.
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★ 政風室
一、廉政之宣導及社會參與。

二、廉政法令、預防措施之擬訂、推動及執行。

三、廉政興革建議之擬訂、協調及推動。

四、公職人員財產申報、利益衝突迴避及廉政倫理相關業務。 

五、機關有關之貪瀆與不法事項之處理。

六、對於具有貪瀆風險業務之清查。

七、機關公務機密維護之處理及協調。 

八、機關安全維護之處理及協調。

九、其他有關政風事項。

★ 主計室
主計室掌理本署歲計、會計及統計事項。

110 年度業務職掌 
Functions and Duties
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★ Civil Services Ethics Office
I. Government ethics advocacy and public participation.

II. Drawing up, promoting and implementing clean government regulations and 
preventive measures.

III. Drawing up, coordinating, and promoting proposals for clean government reform.

IV. Declaration of public official's property to avoid conflict of interest and ethics 
related matters.

V. Handling of corruption and unlawful matters.

VI. Investigation of possible corruption.

VII. Handling and coordination of official confidentiality.

VIII. Handling and coordination of official safety.

IX. Other relevant government ethics matters.

★ Accounting and Statistics Office
Handles all budgeting, accounting, and statistical affairs of the Sports Administration.
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Major Policy Plans for 2021

110 年度
重大施政計畫



★ 綜合規劃組
一、 強化第 2 屆運動彩券發行績效及管理效能

定期召開第 2 屆運動彩券業務督導小組會議，協助發行機構辦理發行業務，

擴大投注人口，提升銷售金額，達成銷售目標。

二、 辦理運動選手、教練及企業等表揚活動
每年辦理「體育推手獎」表揚典禮及「體育運動精英獎」頒獎典禮，向長

期奉獻及推動體育活動之團體及個人表達敬意及謝意，與表彰對體育有貢獻之

運動選手、教練、個人及團體的優異表現，讓國人關注體育運動發展。

三、 強化全國性體育事務財團法人監督輔導作業
委託會計師事務所協助本署輔導體育事務財團法人會務運作及報表編製，

並辦理教育訓練課程，宣導本署政策及依循財團法人法新制。

★ Planning Division
I. Strengthen the performance of 2nd sports lottery issue and management efficiency

The 2nd Sports Lottery Supervision Steering Group Meeting was held regularly to assist the issuing 
institution in handling the issuance business, expand the betting population, increase the sales amount, 
and reach the sales target.

II. Hold commendation events for athletes, coaches and enterprises
Presentation events for the Sports Activist Awards and Sports Elite Awards are held annually, in which 

respects and gratitude are expressed to groups and individuals who have contributed to and promoted 
sports events for many years; athletes, coaches, individuals and teams are commended for outstanding 
performance, attracting more public attention to the development of sport in Taiwan.

III. Enhance the supervision and guidance of national sports affairs foundations
An accounting firm was entrusted to assist the SA guide sports affairs foundation operations, report 

making and training courses held to promote SA policy and compliance with the new system of the 
Foundations Act.
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四、 建立異業合作模式
倡導運動遊程與地方政府結合，共同推動發展運動觀光以擴大效益。著重

於盤點地方運動觀光資源，串連據點、產業及文化，以運動觀光的角度，推展

在地特質與塑造新的形象。

五、鼓勵企業贊助體育活動

賡續推動並積極落實「推動企業贊助體育運動方案」具體實施策略包含：

繼續推動贊助企業之營所稅優惠措施、持續辦理企業贊助體育之公開表揚及獎

勵活動，並改善運動贊助資料庫媒合平臺。

六、辦理「我國民眾運動消費支出調查」

為完整衡量國人運動消費支出情形，蒐整分析國內外運動消費支出趨勢，

辦理「我國民眾運動消費支出調查」，作為政府施政及業者營運參據。

七、辦理「年度運動賽事錄影轉播及宣導」

為提升國內基層及二級賽事之民眾關注度，提升我國運動賽事觀賞人口，

並進而鼓勵我國民眾進場觀賞賽事，持續以公益及補助方向協助播出我國基層

及二級賽事，運用體育轉播並搭配各項媒體管道露出，增加我國基層選手之運

動表現曝光度，同時帶動國人對各項運動賽事之關注，間接提升我國運動賽事

觀賞人口。

IV. Establish a cross-industries cooperation model
Promote the inclusion of sports elements in travel itinerary planning, develop innovative 

merchandises or services, establish a cross-industries cooperation model, elevate citizens' 
expenditures on engaging ornamental and participation sports, select superior travel itineraries and 
promote them in the Sports and Tourism Theme Park at the travel fair.

V. Encouraging enterprises to sponsor sports events
Continuing to promote and actively implement the Program for promotion corporate sports 

sponsorship, the concrete implementation strategy includes: continuing to promote preferential 
business tax measures for corporate sponsors, continuing to hold public commendation and reward 
activities for corporate sponsors and improving the sports sponsorship databank matching platform.

VI. Conducting the “Taiwan sports consumption expenditure Survey”
To fully measure the citizens’ sports expenditure situations in Taiwan and analyze domestic and 

overseas sports consumption expenditure trends, the Taiwan sports consumption expenditure Survey” 
was conducted to provide reference for government policy and operators’ operation.

VII. Holding Annual Sports Event Video Broadcast and Advocacy
To attract more attention to grassroots and tier 2 sport in Taiwan and encourage spectators attending 

a sporting event to increase the number of sports spectators, the public benefit and subsidy methods 
continue to be used to assist with the broadcast of domestic grassroots and tier 2 sports events; sport 
broadcast accompanied by exposure in various media channels are used to increase the exposure 
of the performance of grassroots athletes and also attract more attention to different sports events, in 
doing so indirectly driving an increase in sports spectators in Taiwan.

110 年度重大施政計畫
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★ 學校體育組
一、 落實學校體育教學發展

持續推動體育教學配套措施與發展，包含提升國民小學體育專長教師比率，

發展多元化體育教學與教材，研發推動體育教學模組教師認證系統，設置學校

體育教材資源網，建構體育教學輔導支持體系，以落實學校體育教學與發展。

二、健全學校專任運動教練制度

（一）持續辦理教練相關法規整合及研修計畫，藉以更完善各級學校聘任專任

運動教練制度。

（二）針對新進及在職專任運動教練持續並擴大辦理增能研習，同時對個別教

練視需求辦理不定期訪視，強化人才輸送、銜續訓練績效。

（三）持續推動「專任運動教練輔導與管理計畫」及「獎勵及輔導各級學校改

善聘任專任運動教練計畫」。

★ School Physical Education Division
I. Implement the development of school physical education

Continuing promotion of physical education teaching support measures and development includes 
increasing the ratio of specialized physical education teachers in national elementary schools, the 
development of diversified physical education teaching and teaching materials, the development and 
promotion of a physical education teaching module teacher certification system, the establishment of 
a school physical education teaching materials resource network and the establishment of a physical 
education teaching guidance support system. The aim is to implement school physical education and 
development.

II. Improving the school full-time sports coaching system
1. Continuing to implement the integration of coach related regulations and organize plans in order to 

establish a full-time sports coach employment system for schools at all levels comprehensively.
2. For new and full-time sports coaches, professional development workshops will continue to be held 

and expanded, irregular visits made to individual coaches when required and talent transmission and 
training performance strengthened.

3. Continuing to promote the Full-time Sports Coaching and Management Program and Incentive and 
Guidance for Improvement of Full-time Sports Coach Employment Plan for Schools at All Levels.
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三、提升學生體適能

（一）落實實施體適能檢測，鼓勵學生每天規律運動，並登錄網路護照，以了

解學生體適能情形。

（二）配合十二年國民基本教育之「推廣體適能納入升學參採計畫」。

（三）持續輔導各直轄市、縣（市）體適能提升計畫，促進直轄市、縣（市）

政府了解所屬學校學生體適能狀況，並規劃推動逐年提升學生體適能。

四、 推動高級中等以下學校學生每週在校運動 150 分鐘
（一）持續推動「振興學生棒球運動總計畫」，滾動修正「促進優質學生棒球

運動方案」， 至 109 年基層棒球隊數成長至 1,098 隊，學校棒球社團

及社區棒球隊 1,200 隊；確保選手基本學力及在校時間，提升教練專業

素養，建立聯賽教練登入制度；健全棒球運動環境，充實學生棒球運動

空間，預計至 110 年補助 2 校新建、50 校修整建棒球運動場。

（二）推動「普及化運動推廣計畫」，惟因嚴重特殊傳染性肺炎疫情影響，參

與人數為 60 萬人次。

（三）推動「學校籃球運動人才培育計畫」，預計至 110 年後全國四分之一學

校均成立籃球運動社團或代表隊。

（四）推動團體運動種類，增加學生參與運動機會、擴展學生參與運動人數。

（五）提升體育教師之運動相關知能，鼓勵學生運動納入班級經營管理重點，

並輔導學生運動納入體育教學重點。

（六）建置教師支援體系，提供學校體育教師與專業運動教練資訊學習互動平臺。

五、提升學生游泳能力

提升學生游泳與自救能力，強化水域安全宣導，補助學校游泳池整改建及

經營管理， 並輔導學校游泳池資源共享。
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III. Improve students' fitness
1. Implement physical fitness testing, encourage students to exercise on a daily basis and log onto 

online passports to learn about physical fitness.
2. In line with the 12 years of basic education, the "Plan to Promote the Inclusion of Fitness as a Criteria 

for Higher Study" will set up 36 fitness monitoring stations.
3. Continue to guide the physical fitness programs of all special municipalities, counties (cities), and 

promote understanding of the physical fitness of students in their schools and plan to promote their 
physical fitness.

IV. Promote 150 minutes exercise by students of high school level and below per week 
at school
1. Continuing to promote the Overall Plan for Rejuvenating Student Baseball rolling amendment of the 

Program for the Promotion of Excellent Student Baseball. The number of grassroots baseball teams 
will grow to 1,098 teams by 2020, and school baseball clubs and community baseball teams will 
grow to 1,200 teams. Ensure the basic scholastic ability and time at school of the players, enhance 
the professionalism of the coaches and establish a league coaching system; improve the baseball 
environment and enrich student baseball space. It is expected that by 2021, it will provide subsidy to 
two schools and 50 schools for respective building and renovation of baseball fields.

2. Implementing the "Popularization Sport Promotion Program"; Due to the effect of COVID-19, the 
number of participants was 600,000.

3. Promoting the School Basketball Talent Training Program. It is expected that basketball academies or 
teams will be established in 1/4 of the country's schools by 2021.

4. Promoting group sports, increase student participation in sports, and expand student participation in 
sports.

5. Improving sports teachers' awareness of sports, encourage student sports to be included in class 
management and guide students' sports into physical education.

6. Establishing a teacher support system to provide an interactive platform for school sports teachers 
and professional sports coaches.

V.  Improve students' swimming ability
Improve students' swimming and self-rescue capability, strengthen water safety advocacy, assist 

school swimming pools to be renovated/reconstructed and operated and managed, and counsel schools 
to share pool resources.
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六、充實改善學校體育運動場地設施

新建、修整建室內球場及室外球場，充實學校體育運動器材及設備，新建、

修整建重量訓練室、改善訓練環境及輔導學校設置太陽能光電球場，並優先補

助能提供校際比賽或集訓之學校場地。

七、推動「體育新南向政策」

（一）學校體育運動雙向交流。

（二）學校體育運動參訪雙向交流。

（三）運動賽事交流

八、補助高中職設有體育班學校聘任運動防護人員

依「運動防護與管理」、「區域醫療服務網建置」與「運動防護教育」三

大策略執行， 進行區域性中小學運動人才培育體系學校巡迴輔導；另同時選擇

大專校院成立 7 大區域運動防護輔導中心，以建構完善的健康照護系統與強化

學生傷後復健。

九、優質化高級中等以下學校體育班

依高級中等以下學校體育班設立辦法，強化學校體育班發展委員會之功能、

落實體育班總量管制規定、提升體育班學生訓練績效、確保體育班學生基本學

力、落實體育班輔導訪視機制，並建置優化體育班資料管理系統。

110 年度重大施政計畫
Major Policy Plans for 2021

Sports Administration, Ministry of  Education  2020 Annual Report26



VI. Enrich and Improve School Sports Facilities
Newly build, renovate indoor stadiums and outdoor stadiums, enrich school sports equipment and 

device, newly build and renovate weight training rooms and player shower rooms. Improve the training 
environment and provide guidance to schools in the construction of photovoltaic courts, and give priority 
to subsidizing school venues that can host inter-school competitions or camps.

VII. Promote the "New Southbound Policy of Sports"
1. School sports exchange.
2. School sports education visits and exchange.
3. Sports competition exchange.

VIII. Subsidize High School/Vocational High School Sports Class Schools to Employ 
Sports Trainers
Based on the implementation of the three strategies of "Sports Protection And Management", 

"Regional Medical Service Network Construction" and "Sports Protection Education", a regional primary 
and secondary school sports talent cultivation system school guidance tour was carried out. 7 Regional 
Sports Protection and Counseling Centers were established at universities to provide a sound health 
care system and strengthen student post-injury rehabilitation.

IX. High-quality senior secondary school sports classes
In accordance with the regulations for setting up physical education classes at high school level and 

below, the function of the school sports class development committee is enhanced, the regulations 
on the total amount of physical education classes implemented, the training performance of students 
in physical education classes enhanced, the basic scholastic ability of students in physical education 
classes ensured, and the counseling visit mechanism for physical education classes implemented, and 
an optimized sports class data management system built.
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★ 全民運動組
一、提升國民體能與生活品質

（一）輔導各縣市政府、民間體育運動社團及社區等辦理全民體能活動，推展

登山健行、單車、水域、球類及其他休閒運動等；增加規律性運動人口；

輔導民間體育運動團體健全發展及活動行銷，配合運動產業發展，以提

升國人健康及生活幸福感受。

（二）推動運動 i 臺灣計畫：

1. 運動文化扎根專案：辦理「地方特色運動」、「國民體育日多元體育

活動」、「銀髮族運動樂活計畫」、「推廣女性參與運動計畫」及「外

籍移工運動樂活計畫」等，以形塑運動新文化，鼓勵國人踴躍參與運動。

2. 運動知識擴增專案：辦理「i 運動資訊平臺」、「社區體適能促進」、

「運動現況調查」及「提升運動參與途徑」等，以擴大推展運動管道，

提升國人運動參與意識及知能。
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Major Policy Plans for 2021

Sports Administration, Ministry of  Education  2020 Annual Report28

3. 運動種子傳遞專案：辦理「全民運動推展人才進修與培訓」、「推動

體育運動志願服務工作」及「巡迴運動指導團」等，以培育專業人力

資源，提升全民運動推展效能。

4. 運動城市推展專案：辦理「基層體育風氣推展」及「運動熱區」等，

促使運動場域與生活連結，以積極性開放作為，使運動風氣扎根於社

區（基層）。

（三）發揮運動健康軟實力：鑒於身體活動及運動不足將造成健康及社會經濟

負擔，為讓運動及健康軟實力成為國家發展之基石，

本署與衛生福利部國民健康署合作擬定合作藍圖，

並參照世界衛生組織「2018-2030 年全球身體活動

行動計畫」以「創造活躍的社會」、「創造活躍的

環境」、「創造活躍的人」、「創造活躍的系統」

為目標，呼應提出 12 項策略及 17 個行動方案，期

整合產、官、學、民、媒等跨域資源，帶領國民

得以「健康、樂活、愛運動」，並透過「運動健

身」，邁向幸福「快樂人生」。

https://www.youtube.com/c/i%E9%81%8B%E5%8B%95%E8%B3%87%E8%A8%8A/featured
https://www.youtube.com/c/i%E9%81%8B%E5%8B%95%E8%B3%87%E8%A8%8A/featured


★ Sports for All Division
I. Improve national fitness and quality of life

1. Counsel county and municipal governments, civil sports organizations, and communities to handle
sport for all physical fitness activities, promoting mountaineering, cycling, watersport, ball games,
and other leisure sports; increase the number of people doing regular exercise; counsel the sound
development of sports groups and activities marketing in line with the development of the sports
industry in order to improve the health of the people and make people happy.

2. Promote iSports plan:
a. Sports Culture Taking Root Projects: Conduct "Local Distinctive Sports", "Multiple Sports Activities on

National Sports Day", "Yongfa Sports Lohas Program", "Women's Participation in Sports Promotion
Program" and "Foreign Workers' Sports LOHAS", etc., programs to shape a new sports culture and
encourage people to actively participate in sports.

b. Sports Knowledge Amplification Project: Conduct "Sports Information Platform", "Community
Physical Fitness Promotion", "Sports Status Survey" and "Upgrading Sports Participation Paths" etc.
to expand the promotion of sports channels and increase citizens' sports participation willingness
and related skills and knowledge.

c. Sports Seed Transmission Project: Conduct the "National Fitness Campaign Promotion Talent
Higher Education and Training", "Promotion of Sports Volunteer Service Work" and "Touring Sports
Guidance Team" to cultivate professional human resources and enhance the effectiveness of the
national sports campaigns.

d. Sports Cities Promotion Project: handle programs such as grassroots sports atmosphere
development and sports hot zone, etc., to promote the link between the sports field and life, use
active openness so that a sports atmosphere is rooted in the community (base level).

3. Develop the soft power of sports health: in light of health concerns and socioeconomic burden resulting
from a lack of physical activities and exercise, as well as to establish the soft power foundation of
sports and health for national development, we worked with the Health Promotion Administration (HPA),
Ministry of Health and Welfare to draw up a cooperation roadmap in reference to the "WHO Global
Action Plan on Physical Activity 2018 - 2030". 12 strategies and 17 action plans have the objectives
of "Create an Active Society", "Create an Active Environment", "Create an Active Population" and
"Create an Active System". By doing so, we try to integrate cross-discipline resources from industry,
government, academic institutions, people and media for the purpose of making the public more
"health-, life- and sports-oriented", thereby making a "happy life" through sports and exercise.
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二、推展原住民體能活動

（一）輔導宜蘭縣政府舉辦「110 年全國原住民族運動會」。

（二）輔導原住民相關體育團體及原住民鄉鎮市公所辦理多元化運動休閒活動，

提供原住民體能活動參與選擇。

三、加強推展特殊族群運動

（一）備戰及參加「2020 東京帕拉林匹克運動會」及「2021 第 24 屆達福林匹

克運動會」，並積極培育冬季特殊奧林匹克運動會選手，透過選手精湛

表現鼓動身障國民參與運動。

（二）輔導臺中市政府籌辦「111 年全國身心障礙國民運動會」。

（三）輔導全國性、地方性運動團體及身心障礙者團體，辦理多元化身心障礙

休閒活動、運動人才培訓、國際運動交流及健康體能活動。

四、保存發揚固有民俗運動

輔導縣市政府配合節慶辦理傳統民俗體育活動，協助相關單位及體育運動

團體辦理具地方特色的傳統民俗休閒活動，輔導結合觀光休憩產業，以發揚推

廣固有優良傳統民俗運動。

五、輔導非亞奧運團體辦理體能活動及競賽活動

輔導未具國際組織之全國性民間運動團體辦理國內體育休閒活動，提供多

元文化生活化的運動與活動指導，落實「樂在運動、活得健康」理念。
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II. Promote Indigenous Physical Activity
1. Provide guidance to the government of Yilan County in the organization of the "2021 National

Indigenous Games".
2. Counsel indigenous related sports organizations and township city offices on conducting diversified

sports and leisure activities and providing aborigines with options with regard participation in physical
activities.

III. Strengthening the promotion of sports for special groups
1. Participate in the "Tokyo 2020 Paralympics Games", and actively participate in various world

hearing impaired sports tournaments and International Special Olympics East Asia Regional Mixed
Competition.

2. Counsel Taitung County Government in preparing for organizing the "2022 National Disabled Games."
3. Counselling national and local sports groups and groups for people with disabilities on conducting

diversified leisure activities including physical and mental disabilities, sports talent training,
international sports exchanges, and physical fitness activities.

IV. Preserve and promote the inherent folk movement
Counsel county and municipal governments to conduct traditional folk sports activities in line with

festivals, assist relevant units and sports groups in the to handle traditional folk recreation activities
with local characteristics, counsel and integrate with the sightseeing and leisure industries to promote
inherent excellent traditional folk sports.

V. Counsel non-Olympic Sports organizations to handle fitness activities and
competitions

Counsel national non-governmental sports organizations that are not international organizations
on conducting domestic sports and leisure activities, provide diversified, life-oriented sports and event
guidance, implementing the concept of "being happy and healthy through sports".
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六、輔導具國際組織非亞奧運體育團體辦理全民運動及出國參賽

（一）輔導具國際組織非亞奧運體育團體辦理全國性競賽、推廣性活動、出國

參賽、賽前培訓、舉辦講（研）習或參加國際教練裁判講（研）習等全

民體育活動。

（二）輔導嘉義縣政府舉辦「111 年全民運動會」。

七、推動體育專業人員進修及檢定

（一）委託中華民國體育運動總會辦理「110 年度輔導非亞奧運體育團體辦理教

練、裁判培訓計畫」，強化非亞奧運各單項運動協會辦理國內各級教練

裁判授證講習會。

（二）為落實體育專業人員資格檢定制度管理，針對相關從業人員辦理在職訓

練，定期及不定期輔導機制。

八、職工及女性族群運動推廣計畫

為提升規律運動比率相對偏低之職工與女性族群運動風氣，推動企業聘用

運動指導員，以推展職工運動，並辦理一系列運動促進與推廣計畫，鼓勵運動

參與，養成規律運動習慣。
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VI. Counselling International Organizations that Non-Olympic/Asian Games Sports
Organizations on Holding Sports for All Activities and Overseas Participation
1. Counselling International Organizations that are Non-Olympic/Asian Games sports organizations

on conducting national competitions, promotional activities, overseas competitions, pre-competition
training, lectures or participating in international coach and referee workshops.

2. Providing assistance and guidance to the government of Chiayi County for the organization of the
2022 Citizen Sports Games.

VII. Promoting further education and verification of sports professionals
1. Entrusting the Republic of China Sports Federation to organize the 2021 Counselling International

Organizations that are Non-Olympic/Asian Games sports organizations in the implementation of
coach and referee training plans. The aim is to help these associations better organize accreditation
workshops for domestic coaches and referees of all tiers.

2. Implementing the management system for the qualification examination of sports professionals, in-
service training and regular and irregular guidance mechanisms were handled.

VIII. Employees and Women Sports Promotion Program
In order to promote the sports habits of employees and women who account for a relatively low

proportion of people who do regular exercise, we encourage enterprises to employ sports instructors to 
promote the sports activities of employees; and also conduct a series of sports promotion programs to 
encourage sports participation and the development of the habit of regular exercise.
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★ 競技運動組
一、積極備戰重大國際綜合性運動賽會培訓事宜

（一）備戰及參賽 2020 東京奧運：為備戰及參賽 2020 東京奧運，業於 107 年

7 月 10 日發布「我國參加 2020 年第 32 屆東京奧運選手培訓及參賽實施

計畫」，持續據以輔導單項運動協會規劃及執行奧運培訓參賽事宜等各

項工作，因應備戰奧運延期，賡續配合防疫政策與兼顧備戰及防疫期間

之訓練，爭取我國最大量的參賽資格；並輔導國家運動訓練中心建置運

動訓練後勤支援，提供賽會期間完善的行政服務。

（二）備戰及參賽 2021 年成都世界大學運動會：原預定 110 年 8 月 18 日至 29

日於中國四川成都舉辦，刻陸續召開各運動代表隊選拔、培訓及參賽事

宜，培訓選手於 110 年 2 月 1 日起進駐國家運動訓練中心展開集訓工作，

賽事因疫情延期至 111 年舉行。

（三）備戰及參賽 2021 年汕頭亞洲青年運動會：預定 110 年 11 月 20 日至 28

日於中國廣東汕頭舉辦，依組團計畫及相關時程輔導各協會辦理教練選

手遴選，以培育潛力運動選手。

（四）啟動培育 2024 年巴黎奧運：為提早啟動國際重要賽會培育作業，依據以

往參加國際運動相關賽事取得優異成績，輔導協會評估選擇重點運動種

類選手施予長期培訓，與結合運動科學介入，將資源有效整合，提升優

秀青年及青少年選手競技實力，爭取國際參賽最佳成績。

二、推動浪潮、伯樂及千里馬計畫

（一）推動「浪潮計畫」：建置奧、亞運運動種類競技運動人才接班梯隊，連

貫選手分級養成機制，發揮培訓資源效益，建構健全培育體系。

（二）推動「伯樂計畫」：聘任國際優秀教練來臺施訓，精進教練證照制度、

薪給與獎勵制度並提升學能，打造國際級教練團隊。

（三）推動「千里馬計畫」：推動潛力運動選手千里馬運科選才檢測，持續建

立我國重點運動種類潛力選手體能資料庫及常模。
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★ Sports for All Division
I. Preparing for major international multi-sports events

1. Preparation for Tokyo 2020: For the purpose of preparing for and participating in the Tokyo 2020
Olympics Games, the "Athlete Training and Game Participation Program for the Tokyo 2020 (Games
of the XXXII Olympiad) was announced on July 10, 2018 as the basis for continuously providing
guidance to the sports association with regard planning and execution of Olympics Games training
and participation. In repones to the delay in holding the Olympics, cooperating with epidemic control
policy while paying attention to preparation and epidemic period training, thereby seeking the
greatest number of qualification sports for Taiwan. In addition, we also assist and guide the National
Sports Training Center to establish the training logistics support in order to provide comprehensive
administrative service during the period of the games.

2. Preparing for the 2021 Chengdu Universiade:Scheduled for August 18-29 in Chengdu, China.
Selection of members of each team, training and participation matters have been successively
managed. The training athletes took up residence at the National Sports Training Center on February
1, 2021. Due to the pandemic, the event has been put back to 2022.

3. Preparing for the Shantou 2021 Asian Youth Games: Set for November 20-28 2021 in Shantou,
Guangdong Province. Guidance is provided for the selection of athletes and coaches by each
sport association according to the team-forming plan and related schedule to nurture athletes with
potential.

4. Launching nurturing of the 2024 Paris Olympics: to launch athlete nurturing for important internationals
sports events early, on the basis of excellent results achieved at related international sports events
in the past, guiding associations to select athletes in key sports and give them long-term training;
combined with sports science intervention and resources integration, raising the competitive power of
outstanding adolescent and young athletes to strive for the best results at the Olympics.

II. Promoting the Wave, Borow, and Swift Horse Programs
1. Promoting the Tide Plan: Establish succession teams for Olympics and Asian Games sports, develop

a mechanism for grading and fostering athletes, bring into play the benefits of training resources, and
build a sound education system.

2. Promoting the Elite Coaching Project: engage international outstanding coaches to Taiwan to train,
reform the coaching license system, salary and reward system while improving higher study ability,
create world-class coaching staff.

3. Promoting the Elite Project: promote the identification of sports talent using sports science, continue
to establish potential key sports athlete fitness database and norms.
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三、健全體育團體組織效能：

（一）依「國民體育法」及「特定體團體組織及運作管理辦法」，持續輔導特

定體育團體朝組織開放化、營運專業化及財務透明化方向發展，並強化

輔導考核。

（二）為協助特定體育團體完善財務及會計作業機制，爰建置符合特定體育團

體組織財務特性使用之財務會計系統並輔導其加入使用，以符合國民體

育法及社會團體財務處理辦法相關規定及宗旨。

（三）依據年度訪評結果持續追蹤、輔導各特定體育團體組織運作，並規劃辦

理各項研習工作坊，協助特定體育團體提升專業職能。

四、推動企業聯賽

為全面提升臺灣競技運動水準，留住在地競技運動人才，增加國際競爭力，

並提供選手及教練多元性就業管道機會，輔導中華民國籃球、排球、足球、棒

球、射箭及壘球等協會，規劃辦理企業聯賽，藉由運動賽事與企業品牌連結，

建立企業品牌之形象，進而行銷宣導提高知名度，並將各賽事朝向半職業及職

業化邁進，與國際接軌。

III. Improving the organizational effectiveness of sports organizations
1. According to the National Sports Act and Regulations on Management of Organization and Operation

of Specific Sports Groups, continuing to guide specific sports groups to develop in the direction of
openness, operational professionalism and financial transparency and enhance guidance evaluation.

2. To assist specific sports organizations in the improvement of their financial and accounting operations,
a financial and accounting system has been set up that matches the financial characteristics of such
organizations and guidance in its use provided for them to comply with relevant regulations and
purposes set forth in the National Sports Act and Regulations on the Disposal of the Financial Affairs
of Social Associations.

3. Based on the results from our annual interviews, ongoing follow-ups and counseling of specific sports
organizations will be carried out; various training workshops will be planned to help them improve
their professional competences.

IV. Promote enterprise leagues
To comprehensively upgrade the level of competitive sports in Taiwan, retain local competitive

athletes, increase international competitiveness, and provide diverse employment channels for athletes
and coaches, counsel the ROC's basketball, volleyball, football, baseball and softball associations for
them to plan and organize corporate leagues. By linking sports events and corporate brands, establish
their brand images, thereby promoting their sales and raising profile. Also moving the competition toward
semi-professionalism and professionalism to align with international standards.
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★ 國際及兩岸運動組
一、 積極輔導國內體育團體舉辦國際賽會，促進國際體育交流

強化各單項運動協會、大專體總、高中體總與中華奧會等與國際運動組織

間之聯繫，爭取主辦國際運動競賽及體育會議，積極培訓國際體育事務人才，

協助爭取擔任國際體育組織重要職務，及輔導國內體育團體舉辦重要國際運動

賽會，提升臺灣國際能見度，拓展國際體育交流管道。

二、 強化兩岸體育總會定期交流機制
每年度兩岸體育交流事項，本署均邀集中華奧會、大專體總及高中體總共

同進行先期規劃，建立聯合會報機制，定期檢視成效，並滾動修正；以多元化

觀摩、參訪與舉辦研討會等方式，深化交流成效，並藉座談會確認次年度兩岸

體育交流備忘錄，讓兩岸體育交流發揮實質效益。

★ International and Cross-Strait Sports Division
I. Counselling domestic sports organizations on hosting international events and

promoting international sports exchanges
Strengthening the links between national individual sport federations, Chinese Taipei University

Sports Federation (CTUSF), Chinese Taipei School Sports Federation (CTSSF), Chinese Taipei Olympic
Committee (CTOC), and other international sports organizations; strive to host international sports
tournaments and conferences, actively train personnel for international sports affairs, assist in gaining
important positions in international sports organizations, actively counsel domestic sports organizations
to host international sports events, raising Taiwan’s international profile and expanding international
sports exchange channels.

II. Strengthen the regular exchange mechanism for cross-strait sports federations
With regard to cross-strait sports exchanges each year, the Administration invites the Chinese Taipei

Olympic Committee, the Chinese Taipei University Sports Federation and the Chinese Taipei School
Sport Federation to proceed with the advanced plans to reach a consensus, and has established a
joint council mechanism for horizontal communication, regular review of results, and revision on a
rolling basis. Moreover, the Administration holds various demonstrations, visits, workshops, etc. to
strengthen the effectiveness of the exchanges and make good use of the existing platform to seek timely
breakthroughs; also, the Administration signs the cross- strait sports exchange memorandum of the
following year at the annual symposium, so that cross- strait sports exchanges can achieve substantial
results.
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★ 運動設施組
一、充實改善各級公立運動場館設施

（一）推動辦理「前瞻基礎建設─城鄉建設─營造休閒運動環境計畫」共分三

項子計畫，分別為「營造優質友善運動場館設施」、「營造友善自行車道」

及「改善水域運動環境」，建構便利各族群平等運動之優質休閒運動環

境及健全職業運動發展環境，提供便利、可及性高、優質且安全的運動

休閒環境，吸引民眾直接參與運動或觀賞運動賽事。

（二）推動辦理「前瞻基礎建設計畫 - 城鄉建設 - 充實全民運動環境計畫」，主

軸係以打造 20 座「全民運動館」，融合新型態健身房、韻律教室、全齡

體能訓練場及羽球室（綜合球場）等運動設施，藉此強化國人基礎體能，

減少運動傷害；另透過興建 30 座風雨球場、整修 60 處既有運動設施，

提供民眾更優質、安全的運動環境。

二、持續執行國家運動園區整體興設計畫

持續積極督導辦理國家運動訓練中心興整建事宜，以周整各種配套設施，

積極建構精英運動員培訓、生活照護、資科研究及行政支援的完善環境，期強

化相關訓練場館及設施，作為提升競技實力的支撐。

三、民營運動設施之營運輔導管理

（一）研商訂定或修正相關法規，如國民體育法部分條文修正草案、高爾夫球

場管理規則（修正草案）、健身中心教練服務定型化契約範本暨其應記

載及不得記載事項（草案）、健身中心定型化契約範本暨應記載及不得

記載事項（修正草案）。

（二）持續輔導縣市政府辦理轄區內「公私立游泳池查核」、「健身中心業者

招募會員定型化契約查核」及「體育場館業發行商品（服務）禮券定型

化契約查核」，10 月完成游泳池初複查、健身中心及禮券定型化契約 3

項查核。
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★ Sports Facilities Division
I. Improving all levels of public sports facilities

1. Promoting the three sub-programs of the Forward-looking Infrastructure-Rural and Urban
Construction- Building a Leisure Sports Environment Program, namely “building high quality and
friendly sports venues and facilities,” “building friendly cycle paths” and “improving the water sports
basic environment”. The aim is to build a quality leisure sports environment convenient for all to use
and sound environment for the development of professional sports, providing a convenient, highly
accessible, quality and safe sports and leisure environment to attract citizen to directly participate in
sports or watch sports events.

2. Promoting the "Forward-looking Infrastructure-Rural and Urban Construction- Improving the National
Sport Environment Program." The main pillar is building 20 National Sports Centers, including new
type gym, aerobics studio, all-age fitness training and badminton hall (multi-purpose sports hall)
other facilities. Also, through the construction of 30 all-weather basketball courts and renovation of 60
sports facilities, providing a better and safer sports environment.

II. Continuous implementation of the overall plan for the establishment of the National
Sports Park

Continue to actively supervise the construction of the National Sports Training Center, improve
various supporting facilities and actively build a complete environment for training of elite athletes, life
care, and research and administrative support, to strengthen related training venues and facilities as a
means to enhance the support for competitive power.

III. Management of Guidance for the Operation of Private Sports Facilities
1. Studying and discussing the formulation and amendment of relevant laws such as draft amendment

of the National Sports Act, Regulations for Golf Course Management (draft amendment), Mandatory
and Prohibitory Provisions of Standard Form Contracts for Fitness Coaches (draft), Mandatory and
Prohibitory Provisions of Standard Contract for Gyms (Fitness Centers) (draft amendment).

2. Continuing to counsel county and municipal governments on conducting "inspection of public and
private swimming pools" in their jurisdictions, "inspection of the member- recruiting standardized
contracts for the gyms (fitness center) industry", and "inspection of the standardized contracts of
merchandise (service) coupons for the sports venue industry". The initial and follow-up inspections of
swimming pools were completed and three inspections of fitness centers and standardized contracts
of coupons were completed in October.

教育部體育署

年報

39



Major Accomplishments for 2020

109 年度
重要工作成果



★ 綜合規劃組
一、 啟動運動彩券發行緊急應變計畫，109年銷售達 403億元

全球運動賽事受嚴重特殊傳染性肺炎疫情影響，無法正常舉行或展延，本

署 109 年 3 月 16 日核定啟動運動彩券緊急應變計畫，提出增加投注標的、強

化玩法及動支責任準備金以提高獎金支出率等三大措施以為因應。在疫情影響

下，109 年全年銷售額達新臺幣 403 億元，挹注運動發展基金 40 億 6,983 萬元，

協助體育運動人才培育及產業發展。
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二、 辦理全國性體育事務財團法人教育訓練課程
109 年 4 月 14 日及 11 月 10 日於本署 3 樓會議室辦理 109 年度體育事務

財團法人教育訓練課程，分別以「稅務專題」、「洗錢防制宣導」、「財務查

核專題」及「法律專題」等主題進行宣導，以強化體育事務財團法人業務及會

務運作。

★ Planning Division
I. Launching the Sports Lottery Issue Emergency Response Plan. Sales reaches

NT$40.3 billion in 2020.
Sports events worldwide have been affected by COVID-19 and have been cancelled or delayed. The

SA launched the Sports Lottery Issue Emergency Response Plan on March 16 2020, increasing betting
items, enhancing ways of playing and using the reserve fund to increase the payout rate in response.
Under the effect of the pandemic, sales in 2020 still reached NT$40.3 billion, with NT$4069.83
million injected into the Sports Development Fund to assist with nurturing sports talent and industry
development.

II. Holding national sports affairs corporation training and training courses
National sports affairs corporation training and training courses were held in the 3rd floor meeting

room of the SA on April 14 and November 10, 2020, respectively. The courses covered tax, money
laundering prevention, financial checking and law. The aim was to enhance the operations of sports
corporations.

運動發展基金宣傳影片

https://www.sa.gov.tw/upload/%E9%81%8B%E5%8B%95%E7%99%BC%E5%B1%95%E5%9F%BA%E9%87%91.mp4


三、 辦理體育推手獎表揚典禮
「109 年體育推手獎表揚典禮」於 109 年 12 月 25 日假臺北美福飯店舉辦，

蔡總統英文蒞臨大會勗勉及頒獎，共頒發「贊助類」、「推展類」及「特別類」

三類，計有 51 個單位獲獎，78 個獎項（包括贊助類 58 項、推展類 20 項）。
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四、 辦理體育運動精英獎頒獎典禮
「109 年體育運動精英獎頒獎典禮」於 109 年 12 月 18 日假公務人力發展

學院福華國際文教會館卓越堂舉辦，賴副總統清德蒞臨頒獎，各獎項得主分別

是「終身成就獎」林圭璋，「特別獎」劉俊業，「最佳男運動員獎」王冠閎，「最

佳女運動員獎」陳念琴，「最佳教練獎」洪一中，「最佳運動團隊獎」2019 年

世界體操錦標賽中華男子體操代表隊，「最佳新秀運動員獎」丁華恬，「最佳

運動精神獎」許樂。

第 12 屆體育推手獎頒獎典禮精華 

https://www.sa.gov.tw/upload/%E7%AC%AC12%E5%B1%86%E9%AB%94%E8%82%B2%E6%8E%A8%E6%89%8B%E7%8D%8E%E9%A0%92%E7%8D%8E%E5%85%B8%E7%A6%AE%E7%B2%BE%E8%8F%AF.mp4
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III. Holding the Sports Activist Awards Ceremony
The Sports Activist Commendation Ceremony was held in Taipei on December 25 at the Grand

Mayfull Hotel. President Tsai Ing-wen attended and presented the award. Three awards categories
were presented: Sponsorship, Promotion and Special. In all, 51 units received a total of 78 awards ( 58
Sponsorship and 20 Promotion).

IV. Holding the Sports Elite Awards Ceremony
The Sports Elite Awards Ceremony was held on December 18, 2020 at the Excellence Hall, Howard

Civil Service International House. Vice President Lai attended and presented the awards. The awardees
were as follows: Lifetime Achievement Award: Lin Gui-chang, Special Award: Liu Jun-ye, Best Athlete-
Male: Wang Guan-hung, Best Athlete-Female: Chen Nian-qin, Best Coach: Hung Yi-chung, Best Team:
Chinese Taipei 2019 Gymnastics World Championships Men’s team, Best Newcomer: Ding Hua-tian,
and Best Sporting Spirit: Hsu Le.

109年體育運動精英獎頒獎典禮精華

https://www.sa.gov.tw/upload/109%E5%B9%B4%E9%AB%94%E8%82%B2%E9%81%8B%E5%8B%95%E7%B2%BE%E8%8B%B1%E7%8D%8E%E9%A0%92%E7%8D%8E%E5%85%B8%E7%A6%AE%E7%B2%BE%E8%8F%AF.mp4


五、推運動服務產業輔導措施

（一）提供運動產業業者資金協助：109 年度計同意 12 案貸款信用保證，保證

額度約 4,464 萬 1,000 元；補助負責人為運動人才之業者貸款保證手續

費計 15 案；補助金額共計 20 萬 8,875 元。109 年度核定 17 案業者之利

息補貼，實際撥付利息補貼共計 295 萬 2,568 元，有效減緩創業初期或

資金緊縮時之借貸負擔。

（二）輔導運動與觀光旅遊異業合作措施：為鼓勵運動產業異業結盟，推展運

動元素納入旅遊行程規劃概念，鏈結運動觀光活動，帶動嶄新型態運動

休閒模式，提升運動服務業產值，邀集各縣市政府進行意見交流，並於

109 年度召開專家諮詢會議共 5 場次。

（三）「鼓勵學生揪團觀賞或體驗運動賽事及表演」：109 年共 37 校次申請觀

賞運動賽事，核定金額 212 萬 2,285 元，實際受惠 1,461 人，並補助 40

間學校共計 1,770 名學生觀賞「2020 臺灣運動產業博覽會」，使學生更

瞭解運動產業內涵，藉以提昇學生對運動產業瞭解。

（四）推動「重大國際運動賽事宣導作業補助」：針對重大國際運動賽事取得

轉播權之單位，補助「賽事預告與宣導」或「戶外轉播活動」，109 年

共補助 3 場國際賽事宣導，共 355 萬元。

（五）培植運動產業創新創業團隊：舉辦第 5 屆「『我是運動創業家』運動服

務業創新創業競賽」，競賽分組分為「社會創新組」與「商業營運組」，

並於 109 年 8 月 7 日於臺北松山文創園區舉行頒獎典禮，共 20 隊得獎，

總頒發獎金達 118 萬元。

六、鼓勵企業贊助體育運動

依據「運動產業發展條例」第 26 條規定研訂「推動企業贊助體育運動方

案」，建置「企業贊助體育運動平臺」，經調查 109 年成功媒合截至目前共有

9 筆，媒合贊助金額共 616 萬 9,480 元。

七、辦理「2020臺灣運動產業博覽會」
109 年 7 月 17 日至 8 月 9 日在松山文創園區舉行「2020 臺灣運動產業博

覽會」，以「撼動未來」為主題，「運動與科技」為主軸策展，計有 6 個室內

館及戶外運動市集與周末活動，展出空間超過 1,800 坪，計有 120 家企業與團

體參與，超過 30 家出版社提供逾 70 冊運動書籍展示，38 位黃金計畫選手及逾

40 位個人及單位借展，計有大小活動逾 90 場次；展期 24 天，展出與體驗內容

多元且豐富，完整展現運動正能量，創下超過 16 萬人次觀展佳績，亦獲各方好

評。
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V. Subsidies for sports service industry businesses
1. Providing funding assistance for business in the sports industry: Approved loan credit guarantees

for 12 businesses in 2020 with the total approved amount of approximately NT$ 44.641 million.
Subsidies of loan guarantee fees NT$ 208,875 for the operators whose responsible persons are sport
talents were given to 15 businesses. In 2020, the subsidies of loan interest for 17 businesses were
approved with the actual allocated interest subsidies totaling NT$ 2,952,568, effectively reduced the
loan burden in the early business stage or when the capital is tight.

2. Sports and tourism cross-industry cooperation measures: To encourage sport industry cross-industry
alliances, promote the inclusion of sports elements in trip planning, link sports and leisure activities,
drive a new type sports and leisure model to raise the level of sports servicer industry value city, local
governments were invited to exchange opinion; and an experts’ consultative meeting was held five
times.

3. Encouraging students to form groups to view or experience sport vents and performances: In 2020, 37
schools applied to view sports events, with the approved subsidy totaling NT$ 2,122,285, benefitting
1,461 people 1,770 students at 40 schools were also subsidized to attend the "2020 Taiwan Sports
Expo", to allow them to understand the meaning of the sports industry so they better understand the
industry.

4. Promote "major international sport events promotion subsidy": Subsidized "event preview and
promotion" and "outdoor broadcasting event" for units that had acquired the rights to broadcast major
international sport events. A total of 3 international events were subsidized for promotions in 2020 to
the amount of NT$ 3.55 million.

5. Cultivating sports startup teams: The "I’m a Sports Entrepreneur Sports Service Industry
Entrepreneurship Competition" was held for the fifth year. Competition was divided into the social
innovation category and commercial operation category. The awards ceremony was held at Songshan
Cultural Park on August 7, with 20 teams awarded and NT$1.18 million prize money given.

VI. Encouraging enterprises to sponsor sports
As per Article 26 of the "Sports Industry Development Act", the "Program for Promoting Enterprises to

Sponsor Sports" was developed and a "Corporate-sponsored Sports Platform" established. According to
our investigations, total matching sponsorship was NT$ 6,169,480 with 9 successful matches in 2020.

VII. Handling the "2020 Taiwan Sports Industry Expo"
The "2020 Taiwan Sports Industry Expo" was held at Songshan Cultural Park July 17-August 9, 2020,

with the theme of Shake the Future and Sports and Technology the focus of curation. There were six
indoor pavilions, an outdoor sports market and weekend activities. The exhibition space covered around
5,800 square meters. 120 enterprise and groups took part and more than 30 publishers provided over
70 sports books for display; 38 Gold Program athletes and more than 40 individuals and units loaned
items for display at the Expo; there were more than 90 activities large and small; over the 24 day event,
the exhibits and experiential activities were diverse, fully displaying the positive energy of sports. Over
160,000 visitors attended and the Expo received good reviews all round.
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2020臺灣運動產業博覽會宣傳影片

https://www.youtube.com/watch?v=z7G42x-INr4


八、辦理「推估試算我國運動產業產值及就業人數等研究」

為推動運動產業發展，辦理「106、107 年度推估試算我國運動產業產值及

就業人數等研究案」，以政府現行相關普查、統計等資料，對我國運動產業產

值及就業人數推估試算與統計，建立運動產業基礎統計資料，作為政府施政及

業者經營之參據。

九、辦理「補助國內基層賽事轉播及行銷宣導實施計畫」

訂定「補助國內基層賽事轉播及行銷宣導實施計畫」，補助國內基層賽事

轉播及媒體宣傳露出，自 109 年 9 月起開始受理，包含 109 年全國社會組籃球

錦標賽、109 年全國中正盃柔道錦標賽、第三屆全國中正盃合球錦標賽、2020

學童盃足球錦標賽總決賽、109 年全國室外拔河挑戰賽等 25 場賽事通過補助核

定，核定金額共 905 萬元。

十、辦理「運動產業紓困補助作業」

自 109 年 5 月 7 日起開放受理受嚴重特殊傳染性肺炎影響發生營運困難運

動事業紓困振興作業，包含紓困 2.0（第 2 季）、紓困 3.0（第 3 季、第 4 季），

截至 110 年 4 月 26 日已幫助 1,848 家運動事業（補助金額計 3 億 7,898 萬 8,669

元）及 813 位從業人員（補助金額計 3,937 萬 7,505 元），協助運動產業減輕

受疫情影響之相關壓力。

十一、辦理「運動產業振興方案－動滋券」

因應新冠肺炎疫情，辦理「運動產業振興方案－動滋券」，總計發放 400

萬份新臺幣 500 元「動滋券」，以電子票券提供民眾消費，可使用於運動場館、

觀賞運動賽事、參加體育活動、購買運動用品等相關運動產業。截至 110 年 1

月 31 日下午 4 時止，民眾領取動滋券計約 369 萬餘人，合作業者 7,284 家，完

成 382 萬餘筆交易，交易金額 47.79 億餘元，抵用金額 17 億 7,445 萬餘元，外

溢效益達 29.45 億餘元。

十二、完成體育紛爭仲裁機構認可作業

教育部依「體育紛爭仲裁辦法」規定，分別於 109 年 9 月 11 日及 11 月 17

日認可社團法人臺灣評鑑協會及社團法人臺灣體育運動暨娛樂法學會為體育紛爭

仲裁機構，未來相關體育紛爭案件得依規定向該二仲裁機構申請體育紛爭仲裁。
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VIII. "Study on the Estimation and Calculation of Output Value and Employment of the 
National Sports Industry"

To promote the development of the sports industry, the "Study on the Estimation and Calculation 
of Output Value and Employment of Taiwan's Sports Industry in 2017 and 2018" was conducted. The 
output value and employment of our sports industry was estimated, calculated, using current and 
relevant information, including government census and statistics, to establish the basic statistical 
information pertaining to the sports industry as reference for government administration and business 
operations.

IX.  Handling the "Program for Subsidizing the Broadcast of Domestic Grassroots 
Sports Events and marketing and Promotion"

The "Program for Subsidizing the Broadcast of Domestic Grassroots Sports Events and marketing 
and Promotion" was drawn up to subsidize the broadcast of domestic grassroots sports events and 
media promotion exposure. Applications were accepted from September, including the 2020 National 
Social Category Basketball Competition, 2020 National Zhongzheng Cup Judo Competition, 3rd National 
Zhongzheng Cup Korfball Competition, 2020 Schoolboy Cup Grand Final and the 2020 National 
Outdoor Tug of War Competition. 25 competitions received subsidy totaling NT$ 9.05 million.

X. Handling "Sports Industry Relief Subsidy"
On May 7, 2020, applications for relief from sports businesses that had encountered difficulty due to 

COVID-19 began to be received, including Relief 2.0 (Q 2) and Relief 3.0 (Q 3 & 4). As of April 26, 1,848 
sports businesses (subsidy of NT$ 378,988,699) and 815 employees (subsidy of NT$ 39,377,505 had 
been assisted, easing the pressure on the sports industry from the epidemic.

XI. Handling the "Sports Industry Revitalization Program- Sports Stimulus Vouchers"
The "Sports Industry Revitalization Program- Sports Stimulus Vouchers" was handled in response 

to the COVID-19 epidemic. In all, four million NT$ 500 vouchers were issued as e-vouchers that could 
be used in sports venues for watching sports events, taking part in sports activities and buying sports 
equipment. As of 4pm on January 31, 2021, the public had received more than 3.69 million vouchers, 
with 7,284 cooperating operators, over 3.82 million transactions completed with value of NT$ 4.779 
billion, redemption amount of NT$ 1,774.45 million and spillover benefits of NT$ 2.945 billion.

XII. Completing sports dispute arbitration organization certification
According to the regulations of the "Regulations on Arbitration of Sports Disputes", on September 

11 and November 17, respectively, the Ministry of Education certified the Taiwan Assessment and 
Evaluation Association and Taiwan Society for Sports and Entertainment Law as sports dispute 
arbitration organizations. In future, sports disputes can be submitted to these two organizations for 
arbitration.
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★ 學校體育組
一、落實推展校園體育活動
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（一）推動國中小學生普及化運動計畫：國小一至四年級實施健身操、國小五

至六年級實施樂樂棒球、國小一至六年級實施樂樂足球及國中七至九年

級實施大隊接力，其中健身操參與人數約 25 萬人、樂樂棒球參與人數約

15 萬人、樂樂足球參與人數約 5 萬人、大隊接力參與人數約 15 萬人，

全國共約 60 萬人。

（二）辦理 108 學年度各級學校運動聯賽

1. 籃球：大專 269 隊、高中（職）452 隊、國中 477 隊，總計 1,198 隊。

2. 排球：大專 216 隊、高中（職）263 隊、國中 150 隊，總計 629 隊。

3. 棒球：大專 122 隊、高中（職）243 隊、國中 289 隊、國小 444 隊，

總計 1,098 隊。

4. 足球：國小組 431 隊、高中職 92 隊、國中組 150 隊、大專足球聯賽

61 隊，總計 734 隊。

5. 女子壘球：國小至高中計有 49 隊。

（三）109 年推動學生游泳能力以及水域運動

1. 增進學校游泳師資知能，補助受訓 200 人。

2. 核定補助高級中等以下學校 17 校游泳池整建維修經費。

3. 依據「教育部補助推動學校游泳及水域運動實施要點」，核定補助 34

校辦理，推動區域性水域體驗推廣活動。

（四）109 年補助各級學校運動團隊

109 年總計補助 717 所學校，1,146 支運動團隊。

（五）推動促進優質學生棒球運動方案

1. 國小 444 隊、國中 289 隊、高中 243 隊、大專校院 122 隊（較 107

學年度增加 37 隊），及國小三至六年級全國樂樂棒球普及化運動（約

30 萬人參加）。

109 學年度高中木棒聯賽

https://www.youtube.com/watch?v=rqNPkQk4Yh8


★ School Physical Education Division
I.  Implementing the popularization of campus sports activities

1. Promoting universal sports programs for elementary and middle school students: aerobics for the 1st 
to 4th grades of elementary and junior high schools, Lele baseball for the 5th to 6th grades elementary 
schools, Lele football for the 1st to 6th grades of elementary schools, and the relay teams for the 
7th to 9th grades of junior high schools. Approximately 250,000 people were involved in aerobics, 
approximately 150,000 people in Lele baseball, approximately 50,000 people in Lele Football, 
approximately 150,000 people participated in the group relay, and approximately 600,000 million 
people took part across the country.

2. 2019 school year sports league at all levels
a. Basketball: 269 college teams, 452 high school (vocational) teams, 477 junior high school teams, a 

total of 1,198 teams.
b. Volleyball: 216 college teams, 263 high school (vocational) teams, 150 junior high school teams, a 

total of 629 teams.
c. Baseball: 122 college teams, 243 high school (vocational) teams, 289 junior high school teams, 

444 elementary school teams, a total of 1,098 teams.
d. Football: 431 elementary school teams, 92 high school teams, 150 junior high school teams, 61 

college soccer teams, a total of 734 teams.
e. Women's Softball: a total of 49 teams from junior high school to senior high school.

3. Promoting students' swimming ability and water sports in 2020
a. Promoted knowledge and skills of school swimming instructors and subsidizing 200 trainees.
b. Approved funding for the renovation/maintenance fees for the 17 swimming pools at schools of 

senior high school and above.
c. According to the "Key Points for the Implementation of the Ministry of Education's Subsidies for 

Promoting School Swimming and Watersports", approved 34 schools for promotion of regional 
watersport promotion activities.

4. Subsidizing sports teams at every level in 2020
A total of 717 schools and 1146 sports teams were subsidized in 2020.

5. Promoting the High-quality Student Baseball Promotion Program
a. 444 elementary school teams, 289 junior high school teams, 243 senior high school teams, 122 

college teams (an increase of 37 teams compared to the 2018 school year), and the national 
popularization of Lele baseball for the 3rd to 6th grades (approximately 300,000 participants).
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2. 充實學生棒球運動空間：核定補助 1 校新建簡易棒球場、54 校修整建

棒球場，共補助 73 校。

3. 建置學生棒球優先區：109 年援例補助花東兩縣辦理深耕基層棒球推

動事務，加強課業輔導，暢通國小至高中棒球人才升學銜接體系，專

案補助花蓮縣棒球優先區計畫 449 萬 8,920 元及臺東棒球優先區計畫

480 萬元。

4. 建立聯賽教練登錄制度：完成辦理 1 梯次棒球教練研習，共 120 人參加。

5. 辦理「大專校院棒球隊參賽及培訓經費補助實施計畫」：參酌各校歷

年參賽年數，補助參加大專棒球運動聯賽公開組二級及一般組代表隊

組訓費及年度培訓費，108 學年度計補助 946 萬元。

6. 常態性挹注各級學校棒球隊參賽及培訓經費：核定補助計 1,098 隊（國

小 444 隊、國中 289 隊、高中 243 隊、大專校 122 隊），補助經費約

新臺幣 7,152 萬元。

7. 辦理「第 8 屆中信盃黑豹旗全國高中棒球大賽」：全國各縣市 194 所

高中學校報名參加，並對賽事進行實況轉播。

（六）推動大專校院多元體育活動

1. 補助大專體總辦理大專校院學生 22 項單項錦標賽，參賽人數共 3,687人。

2. 補助大專體總辦理大專校院慢速壘球錦標賽，計 25 隊，選手 574人參與。

3. 補助大專體總辦理大專校院五人制足球錦標賽，計 35 隊，選手 733 人

參與。

（七）補助 68 校設置樂活運動站，提供多元化、樂趣化的室內運動設施。

（八）辦理暑假育樂營，計 13 項體育活動、35 梯次、2,687 人次參加。

（九）推動學校運動志工計畫，因疫情影響，計 3 校辦理學校體育志工志願服

務計畫，培育 101 人，服務時數達 4,350 小時，受服務人次計 4,500 人。

（十）推展校園體育活動及競賽

1. 辦理全國各級學校拔河比賽；室內比賽預計 75 隊參與；室外比賽計

69 隊參與。

2. 辦理「全國各級學校民俗體育競賽」，計 7,310 人次參與。

3. 辦理中等以下學校圍棋運動錦標賽：計 1,063 人參賽。

（十一）舉辦 109 年度獎勵學校體育績優團體及個人評選與頒獎活動，計 41 名

個人及團體接受表揚。
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b. Enriching students' baseball space: Approved subsidizing 1 school to build new simple baseball 
stadiums and 54 schools to repair and build baseball stadiums; a total of 73 schools were 
subsidized.

c. Establishing a baseball priority area for students: subsidized two eastern counties to deepen 
grassroots baseball promotion, strengthen tutoring, and improve the transition from elementary 
school to high school baseball talents in 2020. The project subsidy for Hualien County's baseball 
priority zone is planned to be NT$ 4,498,920. The East Baseball Priority Area plans to spend NT$ 
4.8 million.

d. Establishing a league coaching system: Completed coaching workshop Session 1 on baseball 
coaches with 120 participants.

e. Conducting the "Teacher's College Baseball Team Participation and Training Grant Subsidy 
Implementation Plan": Considering the participation history for each school, subsidized the 
participation in the secondary group and general group team training fees and annual training fees 
of the college baseball league. The subsidy was NT$ 9.46 million in the 2019 school year.

f. Balancing funding to all levels of school baseball team competitions and training routinely: approved 
1,098 teams (444 elementary school teams, 289 junior high school teams, 243 senior high school 
teams, 122 college teams); a total of NT$ 71.52 million was given out as subsidies.

g. Conducting the 8th Zhongxin Cup Black Panther National High School Baseball Competition: 194 
high school schools from all counties and cities nationwide registered and participated in the 
competition, and the event was also broadcast live.

6. Promoting diversified college sports activities
a. Subsidized the Chinese Taipei University Sports Federation in conducting 22 individual 

championships for college students with a total of 3,687 participants.
b. Subsidized the Chinese Taipei University Sports Federation in conducting the college cheerleading 

competition with 25 teams and 574 participants.
c. Subsidized the Chinese Taipei University Sports Federation in conducting slow pitch softball 

championships with 35 teams and 733 players.
7. Subsidized 68 Schools in setting up the LOHAS Sports Station to provide diverse and fun indoor 

sports facilities.
8. Conducted summer holiday camps with a total of 13 sports activities, 35 sessions, and 2,687 

participants.
9. Promoted the school sports volunteer program. Affected by COVID-19, only three schools organized 

their sports volunteer programs, nurturing 101 people and serving for 4,350 hours, serving 4,500 
people.

10. Promoting campus sports activities and competitions
a. Conducted tug-of-war competitions at all levels of the country: 75 teams be participated in the 

indoor competitions and 69 teams participated in the outdoor competitions.
b. Conducted National Folk Sports Competition for Schools of All Levels, 7,310 people participated.
c. Conducted high school or lower Go Tournaments: 1,063 participants.

11. Organized the evaluation and awarding of 2020 award-winning school sports outstanding groups and 
individuals, including 41 individuals and groups who were commended.
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二、加強體育教學，提升教學品質

（一）推動體育教師增能計畫

1. 辦理 20 縣（市）計 50 場次體育教學模組教師增能研習，計 2,000 位

教師參與。

2. 完成 16 個縣市教學模組種子教師培育與認證，透過三個階段的培訓，

109 年共計 38 位種子教師通過認證考核。

3. 配合十二年國教議題辦理分區研習，北中南東共計 8 場次，704 位教

師參與研習。

4. 辦理 3 場全國民俗體育教師研習及 3 場區域民俗體育教師研習，共計

6 場次 300 人次參加研習。

5. 109 學年度補助 18 縣市政府，共 29 場次辦理適應體育初階教師增能

研習。

（二）辦理各項創新教學教材、研討會及教學影片

1. 辦理素養導向體育教學轉化與教學方法研發工作坊，發展健康與體育

領域各運動分類之素養導向體育教材與教學方法，完成國小至高中體

適能、田徑、網 / 牆性球類運動、陣地攻守性球類運動、守備 / 跑分性

球類運動和舞蹈等六大類教案，供現場教師參考運用。

2. 106 年以前共完成動作教育模組、低年級球類教學模組、中年級球類教學

模組（陣地攻守、打擊守備、隔網）、高年級球類教學模組（陣地攻守、打

擊守備、隔網）之課程教材研發及影片拍攝;107年完成研發舞蹈教學模組、

低年級田徑教學模組（跑）、中年級田徑教學模組（跑）、高年級田徑教學

模組（跑）:108 年完成研發低年級田徑教學模組（跳）（擲）:109 年度完

成研發年級田徑遊戲教學模組、低年級球類教學模組—標的性。

3. 辦理山野教育種子教師研習，計 20 梯次，631人參與。

4. 辦理山野教與優良教案甄選，甲類（課程設計方案）佳作 3 件;乙類（教學

活動設計）佳作 4件;丙類（影音成果微電影或紀錄片）優選 3 件佳作 3 件。

（三）全國特殊教育學校適應體育運動會：競賽項目包括健走活動、羽球、桌球、

地板滾球、拔河及趣味競賽闖關競賽等 6 項，計 1,268 人次參與。

三、鼓勵學生規律運動，提升學生體適能

（一）鼓勵學生規律運動

自 103 學年度起，依據國民體育法第 6 條規定，高級中等以下學校
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II. Strengthening physical education and improve teaching quality
1. PE Teachers' Empowerment Program

a. 50 teacher empowerment workshops under the physical education module were organized in 20 
counties/cities with 2,000 participants.

b. Completed the training and certification of seed teachers under the teaching module for the 16 
counties/cities. Through the three phases of training, a total of 38 seed teachers passed the 
certification examination in 2020.

c. Regional training was held in line with the issues of the 12-year Compulsory Education, with eight 
sessions in north, central, south and east Taiwan attended by 704 teachers.

d. Three National Folk Sports Teacher Training sessions and Three Regional Seed Teacher Training 
sessions were held, with 300 people attending the six sessions in total.

e. In 2020, subsidies were provided to 18 city/county governments for the holding of 29 adaptive 
physical education beginner teacher empowerment training sessions.

2. Handled various innovative teaching materials, seminars and teaching videos
a. Organized literacy-oriented sports teaching conversion and teaching technique R&D workshops 

for the development of literacy-oriented sports teaching materials and teaching techniques for 
different sports in the health and sports fields. Completed the six lesson plans regarding physical 
fitness from elementary to high school, track and field, net/wall-related ball sports, position 
defense/offense- based ball sports, defense/running-based ball sports, and dancing to serve as 
the reference basis for frontline teachers.

b. Course materials and video production for educational modules of movement education, lower 
grade ball physical education teaching module, mid-grade ball physical education teaching 
module (e.g. position defense/offense, offense/defense, and net-separation), high grade ball 
physical education teaching module (e.g. position defense/offense, offense/defense, and net-
separation), were completed before 2017. In 2018, the education modules of dancing education, 
lower grade track and field (running), mid-grade track and field (running), and higher-grade track 
and field (running) were completed. In 2019, R&D of the track and field teaching module (jump) 
(throw) for lower grades was completed. In. 2020, R&D of the track and field teaching games 
module and ball physical education teaching module for lower grades-subject were completed.

c. Conducted training seed teachers on wilderness education with 20 sessions and 631 participants.
d. Conducted selection of the teaching of wilderness and excellent lesson plans; 3 excellent works 

and 3 quality works were chosen for Class A (course design), 4 quality works were chosen for 
Class B (teaching activity design), 3 excellent works and 3 quality works were chosen for Class C 
(audiovisual achievement micro-film or documentary).

3. National Special Education Schools Adapted Sports Games: The competition included five events 
including walking, badminton, billiards, floor-rolling, and tug of war; a total of 1,268 students 
participated in the competition.

III. Encouraging students to exercise regularly and improve their physical fitness
1. Encouraging students to exercise regularly

From the beginning of the 2014 school year, according to Article 6 of the National Sports Law, 
students of senior high school and below and junior college students in the first three years shall 
participate in sports activities for 150 minutes a week or more in addition to the physical education 
hours. The SA has thus promoted the "SH150 Program" to develop students' regular exercise habits. 
According to the annual statistical report on school sports statistics for the 2019 school year, the 
proportion of the implementation of the SH150 program in senior high school and below nationwide 
was 95.08%; the highest was 97.45% in elementary schools, followed by 98.13% in junior high 
schools and 80.46% in senior high schools.
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及專科學校五年制前三年學生，除體育課程時數外，每日參與體育活動時

間，每週應達 150 分鐘以上。爰規劃推動「SH150 方案」，養成學生規

律運動習慣，依據 108 學年度學校體育統計年報統計，全國高級中等以

下學校實施 SH150 方案比率達 95.08%，其中國小最高為 97.45%，其次

為國中的 98.13%，高中部分則為 80.46%。

（二）校園體適能推廣及提升計畫

1. 每學年度至少實施體適能檢測 1 次，並將檢測資料上傳體適能網站。

2. 加強縣市體適能輔導，促進縣市政府教育局將能瞭解所屬學校學生體

適能狀況，並輔導各縣市研擬體適能提昇計畫。

3. 體適能檢測成績納入十二年國民基本教育超額比序項目，為提供具公

信力的檢測成績，於全國設立 36 個體適能檢測站。

四、培育優秀運動人才，提高競技運動實力

（一）體育班

108 學年度各縣市國小計 203 校開設體育班、國中（含部屬學校）

計 383 校開設體育班、高中職（含部屬學校）計 149 校開設體育班，全

國總計 735 校設有體育班，總計 3 萬 9,975 名學生。

依據「高級中等學校體育班特色招生甄選入學作業要點」，109 年度

核定 110 學年度體育班特色招生甄選入學，部屬高級中等學校計 41 校，

計 1,342 名招生名額。

（二）「專任運動教練」法制化後執行進度

1. 聘用運動教練為正式編制的專業人員者計 990 名，包括 20 縣市聘任

899 名，國立及私立高級中等學校聘用 62 名，大專院校聘用 29 名。

2. 為鼓勵各級學校落實聘任專任運動教練制度，依「教育部體育署獎勵

各級學校聘任專任運動教練實施要點」，109 學年度計核定補助 572

校，共 684 名專任運動教練獎勵金申請案。

（三）辦理運動績優生升學輔導業務

1. 109 學年度計有 498 名運動績優生透過甄審、甄試管道順利升學。

2. 輔導 49 個全國性單項協會辦理「運動績優生甄試指定盃賽」。

3. 輔導大專校院辦理運動績優生單獨招生事宜，109 學年度共計 81 校辦

理運動績優生單獨招生，共錄取 3,518 名。

（四）「109 年全國大專校院運動會」由國立高雄大學承辦，舉辦種類 18 項，

參賽選手 6,827 人，計 9 項 21 人次破全國紀錄，26 項 56 人次破大會紀

錄。
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2. Fitness promotion and upgrade plan in campuses
a. At least one physical fitness test per academic year is performed and the test data is uploaded to 

the fitness website.
b. Strengthen the county's physical fitness counseling to accelerate the county and municipal 

government education bureau understanding on the physical fitness conditions of their school 
students, and counsel counties and cities on developing physical fitness plans.

c. The physical fitness test scores were included in the 12-year National Basic Education Excess 
Competition Items to provide credible test results and 36 individual fitness testing stations were set 
up nationwide.

IV. Cultivating excellent sports talent and improving competitive sports capability
1. Sports classes

In the 2019 academic year, sports classes were established in 203 elementary schools, 383 junior 
high schools, 149 senior high schools in counties/cities. Nationally, 735 schools set up their sports 
classes with a total of 39,975 students.

According to the "Key Points for Selection Enrollment for High School Physical Education Class 
Admissions," a total of 1,342. enrollment places were approved for 41 schools in the 2020 school 
year.

2. Implementation progress after legalization of "full-time sports coaches"
a. A total of 990 professionals are employed as sports coaches, including 899 by 20 counties and 

cities, 62 by state and private high schools, and 29 by universities.
b. To encourage all levels of schools to implement the appointment of a full-time sports coaching 

system, according to the "Guidelines for the Administration's Reward for Employment of Sports 
Coaches by all levels of school", in the 2020 academic year, 572 schools were approved to receive 
subsidies for a total of 684 full-time sports coach applications.

3. Conducting higher study counselling for merit students in sports
a. In the 2020 academic year, 498 merit students in sports successfully progressed to higher study 

through the selection and selection test channels.
b. Counselled 49 national individual associations on conducting the "Selection Designated Cups for 

Students with Outstanding Sports Results."
c. Counselled colleges and universities on conducting outstanding student individual enrollment 

matters. In the 2020 academic year, a total of 81 schools conducted individual enrollment of 
students with outstanding sports achievements and accepted a total of 3,518 students.

4. The "2020 National Collegiate Games" was hosted by National Chung Cheng University; it had 18 
sports with 6,827 contestants participating. 21 contestants broke the national record in 9 events and 
56 contestants broke the competition record in 26 events.
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★ 全民運動組
一、 提升國民體能與生活品質

（一）推動「運動 i 臺灣計畫」：

1. 推動內容：推動「運動文化扎根」專案，形塑運動新文化，鼓勵國人

踴躍參與運動；實施「運動知識擴增」專案，擴大推展運動管道，提

升國人運動參與意識及知能；執行「運動種子傳遞」專案，培育專業

人力資源，提升全民運動推展效能；落實「運動城市推展」專案，促使

運動場域與生活連結，以積極性開放作為，促使運動風氣扎根於社區。

2. 109 年與各直轄市、縣市政府攜手推動逾 2,200 項次活動，成果如下：

（1）全國規律運動人口比例自103年開始連續7年穩定維持三成以上。

（2）全國運動人口比例自 97 年以來連續 13 年維持八成以上。

（3）女性規律運動人口比例自 106 年以來連續 4 年維持三成以上。

（4）109 年雖受到嚴重特殊傳染性肺炎（COVID-19）疫情影響，仍維

持七成民眾運動不受影響，八成民眾生活快樂，顯示民眾運動習

慣養成已見成效。

（5）中央、地方政府攜手協力，提供民眾參與運動機會數逾 220 萬人

次。

二、推動企業聘用運動指導員

維運資料庫及媒合企業聘用運動指導員、辦理運動指導員增能課程及職場

輔導、補助及宣導企業聘用運動指導員，鼓勵企業聘用體育運動相關背景專業

人員擔任運動指導員，協助推展職工運動。輔導企業聘用 119 名運動指導員；

補助企業辦理近 400 項員工運動休閒活動，逾 14 萬人次參與。

三、健全救生員資格檢定授證制度

109 年委託臺北市立大學組成執行小組，就中華民國水上救生協會、中華

民國水中運動協會、中華民國紅十字會總會、中華民國海軍水中爆破隊退伍人

員協會、中華民國游泳救生協會、輔英科技大學、中華民國水域訓練檢定協會、

中華民國海上救生協會、中華海浪救生總會進行實地訪視 12 場，並作為認可期

限屆至是否繼續認可或廢止認可（退場機制）之重要參據。另委託臺北市立大

學辦理救生員資格檢定，計辦理 65 場次，授證張數 643 張。
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★ Sports for All Division
I. Sports lottery issue earnings hit record highs

1. Promotion content: Promote the "Sports Cultural Roots" project to shape a new sports culture and 
encourage citizens to actively participate in sports; implement the "Sports Knowledge" project, 
expanding sports promotion channels and promoting the participation awareness and knowledge 
of citizens, implement "Sports Seed Transmission" project, nurturing specialized human resources 
to enhance the effectiveness of the sport for all campaign; implement the "Sports Cities Promotion" 
project, stimulating the link between the sports field and life, and using active openness as a means 
to promote the taking root of sports in the community.

2. More than 2,000 events were promoted in 2020 together with special municipalities, counties and 
cities. The results are as follows:
a. The proportion of citizens doing regular exercise has remained above 30 % for seven years since 

2014.
b. The proportion of people who exercise nationally has remained above 80% for 13 years since 

2008.
c. The proportion of females who exercise has remained above 30% for four years since 2017.
d. In 2020, affected by COVID-19, the exercise of 70% of people was unaffected and 80% of people 

are happy, showing the effects of people’s exercise habit.
e. Through collaboration between the central and local governments, more that 2.2 million people 

were able to engage in sports activities.

II. Encouraging enterprises to employ sports instructors
A databank was operated and matching of enterprises and sports instructors carried out. Sports 

instructor empowerment courses were held. Employment of sports instructors by enterprises was 
subsidized and advocated. Enterprises were encouraged to employ professionals with a sports 
background to serve as sports instructors to help promote employee sports. Enterprises were guided to 
employ 119 sports instructors; 400 enterprise employee sports and leisure activities were subsidized in 
which over 140,000 people took part.
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四、建立無動力飛行運動檢定授證制度

委請國立體育大學辦理專業人員檢定（109 年計 11 名載飛員、7 名指導員，總

計 18 名通過檢定）、複訓（109 年計 37名載飛員、24 名助理指導員、18 名指導員，

總計 79 名通過複訓）及安全講習課程、協助認定無動力飛行運動專業人員教育訓

練機構、完成 8 個縣市 18 個業者實地訪視（12 家營業中、6 家未營運）。

五、推動山域嚮導檢定授證制度

委託國立體育大學組成執行小組，配合 107 年 7 月 19 日山域嚮導資格檢定

修正類別，完成登山、溯溪、攀岩及雪攀類別之山域嚮導訓練機構認定及認可

工作，並就已認定及認可之訓練機構進行實地訪視及書面訪視，作為認可期限

屆至是否繼續認可或廢止認可（退場機制）之重要參據；推動山域嚮導資訊訓

練及檢定資訊系統全面上線、辦理訓練機構工作坊、山域嚮導山安全講習、檢

討「山域嚮導資格檢定辦法」修訂術科檢定題庫等事宜，以提升山域嚮導資格

檢定及複訓品質。

109 年共核發 186 張山域嚮導能力證書，登山嚮導 131 張（男性 88 人、

女性 43 人）、攀岩嚮導 1 張（男性）、溯溪嚮導 54 張（男性 44 人、女性 10 人），

統計至 109 年 12 月 31 日止，總授證數計 658 張，有效證書計 539 張（登山類

別 477 張、溯溪類別 57 張、攀岩嚮導 1 張、攀登類別 1 張）。

六、推展特殊體育活動

（一）補助全國性（縣市政府）身心障礙體育活動達 400 項次，參加人數近 16

萬人次，身心障礙特定體育團體辦理參加國際身心障礙障賽事及選拔賽、

賽前培訓、集訓、教練裁判講習會及身心障礙運動推廣事宜，辦理逾

100 項次，參加人數逾 4 萬人次。

（二）輔導臺東縣政府於 109 年 11 月 27 日至 30 日舉辦「全國身心障礙國民

運動會」，計 21 個地方政府組隊參賽，隊職員逾 3,500 人參與，計有

86 項 106 人次破全國紀錄、99 項 126 人次破大會紀錄。
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III. A sound lifeguard examination system
In 2020, the Administration appointed the University of Taipei to form an execution team in order 

to conduct field surveys for a total of 12 sessions at the Chinese Taipei Life Saving Association, 
CMAS, Red Cross Society of R.O.C., Chinese Naval U.D.T. Retiree Association, Swimming Teachers 
Association of Taiwan, Fooyin University, Chinese Taipei Athletics and Recreation Sports Association, 
Water Areas Training & Examination Association of R.O.C., R.O.C. Marine Life Saving Association and 
National Chinese Surf Life Saving Association, in order to use the results as important reference for 
determining whether approval should be renewed or revoked (exit mechanism) upon the expiration of 
approval. The University of Taipei was also commissioned to conduct lifeguard examinations, holding 65 
sessions and awarding 643 lifeguard certificates.

IV. Creation of the certification system for unpowered flying sports
The National Taiwan Sport University was appointed to hold the professional personnel qualification 

examination (in 2020, a total of 18 sport pilots including 11 pilots and 7 flight instructors passed the 
examination) and refresher training (in 2020, 37 pilots, 24 assistant flight instructors,18 flight instructors, 
in total 79 sport pilots passed refresher training and safety seminar courses. It assisted in the approval 
of non-powered flight sports professional training institutions and completed field surveys of 18 operators 
in 8 counties and cities (12 operators in service, and 6 operators not yet in business operation).

V.  Promoting the certification system for mountain guides
In line with the revision of mountain guide examination types on July 19, 2018 National Taiwan 

Sports University was commissioned to complete mountain guide training institution determination 
and accreditation for mountain climbing, river tracing, rock climbing and snow climbing and carry out 
onsite visits and written visits to already accredited institutions as important reference for extending of 
terminating their accreditation (withdrawal mechanism); full moving online of mountain guide information 
training and the testing information system was promoted, training institution workshops and mountain 
guide mountain safety lectures were held and Regulations of Mountain Guide Examinations reviewed to 
revise the subject examination question bank, to increase the quality of mountain guide examination and 
refresher training.

In 2020, 186 mountain guide certificates were issued: 131 mountain guide certificates (88 male, 43 
female), one rock climbing guide certificate (male), 54 river tracing guide certificates (44 male and 10 
female). As of December 31, 2020, 658 certificates have been issued, with 539 certificates still valid (477 
mountain climbing, 57 river tracing, one rock climbing guide and one rock climbing.
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（三）因應 2020 東京帕拉林匹克運動會賽會延辦，積極投入選手備戰資源，提

供逾 3,000 人次專項指導、體能訓練及運動傷害防護服務，協助選手保

持競賽狀態。

（四）輔導中華民國殘障體育運動總會、中華民國聽障者體育運動協會及中華

民國智障者體育運動協會備戰綜合性賽會，109 年並參加國際性運動賽

會，總獲獎牌數 22 面。

七、推廣全民活動

輔導花蓮縣政府於 109 年 10 月 17 日至 22 日舉辦「中華民國 109 年全民

運動會」，計 22 個地方政府組隊參賽，隊職員逾 12,000 人參與。計有 25 項

53 人次破全國紀錄，42 項 123 人破（創）大會紀錄。
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VI. Promoting special sports activities
1. Subsidies were given to 400 national (county/city governments) physical and mentally disabled 

sports activities with over 160,000 participants. Specific disability sports organizations had organized 
and participated in international disabled competitions, selection contests, precompetition training, 
intensive training, coach and referee workshops, and disabled sports promotional campaigns. A total 
of 100 events with more than 40,000 participants were held.

2. Guidance was provided to Taitung County for the holding of the National Disabled Games November 
27-30, 2020. 21 local governments team took part, numbering over 3,500 athletes and staff, 106 
people broke the national record in 86 events and 126 people the games record in 99 events.

3. In response to the delay of the 2020 Tokyo Paralympics, resources were actively provided to help 
athletes prepare, providing special instruction to more 3,000 athletes, fitness training and sports 
injury prevention services, helping athletes stay in competition shape.

4. The Chinese Taipei Paralympic Committee, Chinese Taipei Deaf Sports Federation and Special 
Olympics Chinese Taipei were guided to take part in multisport events. 22 medals were won in 
international competitions in 2020.

VII. Promoting Sports for All
Hualien County Government was guided to hold the 2020 National Games October 17-22, 2020. 22 

city and county teams took part, with over 12,000 team members and staff. 53 people broke the national 
record in 25 events and 123 broke set games records in 42 events.
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★ 競技運動組
一、組團參加國際綜合性運動賽會

（一）參加「2020 年冬季青年奧林匹克運動會」：我代表團取得冰球、滑雪、

滑冰、雪橇、雪車等 16 席參賽席次，選手 14 人（雙人雪橇與單人雪橇

選手跨項參賽）；本賽事計獲得 3 銀，為冰球國際混合男子團體 3x3 項目、

冰球國際混合女子團體 3x3 項目及短道競速滑冰國際混合女子接力賽。

（二）舉辦模擬賽：

1. 史無前例之賽事：因應備戰奧運延期與為檢視選手及教練於防疫期間

之備戰奧運訓練成果、強化選手鬥志，並為接下來國際賽事暖身及做

備戰準備，偕同國訓中心輔導各單項協會首度規劃「模擬東京奧運對

抗賽」，業於 109 年 8 月 1 日至 8 月 8 日在國訓中心、公西靶場辦理

羽球等 11 項運動項目，且採閉門不開放觀眾進場及提供賽事轉播服務。

2. 辦理之成效：開幕至賽事期間，選手及教練們多感受到正式比賽規格；

未開放觀眾進場，比賽張力與緊張感都讓選手們感受到真實比賽氛圍；

作為近期閉門訓練的最佳檢核點，對後續備戰延期奧運有極大幫助。

二、我國參加重要國際性單項運動賽事之傑出表現

運動項目 賽事名稱 成績 說明

舉重 亞洲青年青少年舉重錦標賽 4 金 7 銀 5 銅 以總和成績計算

舉重 世界青少年線上舉重錦標賽 2 銀 以總和成績計算

柔道 2020 年杜賽道夫大滿貫 60 公斤銀牌 -

體操
2020 年第 1 屆

巴庫青少年競技體操錦標賽
1 金 2 銀 1 銅 -
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★ Competitive Athletics Division
I. Participation in international multisports games

1. Participation in the 2020 Winter Youth Olympic Games: Chinese Taipei’s team gained 16 qualifying 
spots and had 14 athletes (athletes for double luge and single luge were the same); three silver 
medals were won: Ice hockey Boys' 3x3 mixed tournament and Girls’ Boys' 3x3 mixed tournament and 
short course speed skating.

2. Simulation competition:
a. Unprecedented competitions: In response to the delay in the Tokyo Olympics and to review the 

training results of athletes and coaches in the epidemic period, boost athlete fighting spirit and warm 
up and prepare for the next international competition, with the National Sports Training Center, single 
sport associations were guided to plan the Simulated Tokyo Olympic Competition which involved 11 
sports including badminton and was held at August 1-8, 2020 at the Center and Gongxi Shooting 
Range. No spectators were allowed and the event was broadcast.

b. Effectiveness: From opening ceremony to competition, athletes and coaches felt the event had the 
same specifications as an official event. Although spectators were not allowed, athletes felt the same 
tense atmosphere as in actual competition; it was the best checking point for recent closed-door 
training and will be very helpful for preparations for the delayed Tokyo Olympics.

II. Outstanding performances in international single sports events

Sports event Sports event name Result Explanation

Weighlifting Asian Junior Weightlifting 
Championships

4 gold, 7 silver,
5 bronze

Calculated by total 
results

Weighlifting 2020 IWF Online Youth World Cup 2 silver Calculated by total 
results

Judo Dusseldorf Judo Grand Slam 60kg silver medal -

Gymnnastics 1st AGF Junior Trophy International 
Tournament

1 gold, 2 silver,
1 bronze

-
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三、輔導各地方政府發掘、培訓具發展潛力之基層運動選手

（一）輔導 22 縣市設立基層運動選手訓練站，協助發展設立 1,933 個訓練站；

累計培訓選手 4 萬 7,873 人（含原住民選手 4,739 人）及教練 3,962 人。

（二）補助雲林縣等20縣市辦理羽球等基層運動選手訓練站區域性對抗賽經費，

以增加培訓選手參賽交流機會。

（三）補助 22 縣市辦理 493 個基層運動選手訓練站訓練環境及器材設備。

四、輔導大專校院及體育高級中學發展特色運動

補助 35 所大專校院及 2 所體育高級中學發展特色運動計畫，計 110 支特色

運動團隊。

五、培育教練人才

核定中華民國網球協會等 4 個單位，共計培育 211 人。

六、辦理體育替代役選手之培訓工作

甄選儲備選手類，另含體育行政類等專長背景替代役計 44 人。

七、獎勵優秀運動員及教練

計有選手 288 人次獲頒國光體育獎章及核發獎助學金（含月領獎金），另

積點制時期選手獲頒積點將助學金 2,431 萬 7,500 元，總計 8,393 萬 7,500 元。
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III. Counsel local governments to seek and train grassroots athletes with potential
1. Counseled 22 counties/cities on setting up grassroots-level athlete training stations and assisted in 

establishing 1,933 training stations. 47,873 athletes, including 4,739 indigenous athletes, and 3,962 
coaches were trained in total.

2. Subsidies were given to 20 counties/cities, such as Yunlin County, for organizing regional badminton 
and other contests for athletes from grassroots-level training stations in order to provide more 
communication opportunities for trained athletes.

3. Subsidies were given to 22 counties/cities for setting up training environments and equipment in 493 
grassroots-level athlete training stations.

IV. Counsel universities and sports high schools to develop distinctive sports
Subsidies were given to 110 sports teams in 35 universities and colleges and 2 physical education 

senior high schools.

V. Cultivate coaches
4 units including the Chinese Taipei Football Association were approved and nurtured a total of 211 

coaches.

VI. Training of substitute servicemen athletes
44 candidates were selected for the reserve athlete category as well as those with expertise 

background in sports administration.

VII. Rewarding outstanding athletes and coaches
288 athletes received the National Guo-Guang Athletic Awards and scholarships (including monthly 

bonuses). During the era of the points accumulation system, NT$ 24,317,500 was received in 
scholarships by athletes, for a total amount of NT$ 83,937, 500.
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八、加強運動科學支援訓練

組成羽球、空手道、拳擊、田徑、體操與柔道等跨領域運科支援團隊，並

聘請專業醫療人員駐診，提供培訓隊教練及選手所需之運動處方、醫療防護、

生理檢測與監控、體能訓練、情蒐分析、心理諮詢及營養補充建議等服務；辦

理禁藥檢測計791例；運動禁藥採樣員講習會4場、運動禁藥管制員講習會1場、

血液採樣員暨管制員再認證講習會 1 場。

九、推展棒球運動

（一）深耕基層棒球扎根，培訓選手國民小學 165 隊、國民中學 104 隊、高級

中等學校 42 隊、大專 18 隊，合計 329 隊，總補助經費 1 億 1,159 萬元。

（二）強化社會甲組棒球隊組訓，輔導補助 9 支球隊，總補助經費 7,265 萬元。

（三）健全職業棒球發展制度，建置完善屬地經營模式。

（四）完善選訓賽輔獎以提升培訓效益。

十、培育優秀或具潛力運動選手

核定 41 個單項協會之培育優秀或具潛力運動選手計畫，培育教練約 418

人、選手約 2,173 人。

十一、提供運動選手生活照護

（一）輔導 20 個縣市政府辦理學雜費、生活照顧及課業輔導等子計畫，其中

「學雜費」核定補助 282 處基層訓練分站及 1,394 位選手，「生活照顧」

核定補助 302 處基層訓練分站及 1,428 位選手，「課業輔導」核定補助

192 處基層訓練分站及 2,393 位選手，總補助經費 4,297 萬 4,071 元。

（二）輔導 9 所大專院校及 2 所體育中學辦理選手「輔導照顧計畫」核定補助

406 位選手學雜費 388 萬 1,560 元，核定補助 462 位選手生活照顧費

948 萬 1,834 元，共計 1,336 萬 3,394 元。
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VIII. Enhancing sports science training support
Sports science support teams were formed for badminton, karate, boxing, track and field, gymnastics 

and judo and on-site professional medical personnel recruited to provide the sports prescriptions, 
medical protection, physiological testing and monitoring, fitness training, intelligence gathering, mental 
counselling and nutrition supplement suggestions needed by athletes and coaches. 791 banned drugs 
tests were carried out; four training sessions for banned drug specimen takers were carried out, one 
training session for banned drug controllers was carried out and one training session for blood sample 
taker and controller re-accreditation.

IX. Baseball Promotion Program
1. Deeply cultivating grassroots baseball to allow it to take root, trained 165 National Elementary School 

Primary School teams, 104 National High School teams, and 42 senior high school teams, 18 college 
teams with a total of 329 teams total subsidized to the tune of NT$ 111.59 million.

2. Strengthening social group A baseball team training; counselling and subsidies for 9 teams, total 
subsidy NT$ 72.65 million.

3. Improving the development system of professional baseball, establishing complete local business 
model.

4. Improve training and competition awards to enhance training efficiency.

X. Nurturing outstanding or potential athletes
Approved 41 cultivation plans for outstanding or potential athletes proposed by national sports 

associations; 418 coaches and 2,173 athletes were cultivated.

XI. Providing life care for athletes
1. Subsidies were given to 20 counties/cities to handle sub-programs of tuition support, life care and 

academic coaching. For the "tuition support" sub-program, subsidies were granted and given to 282 
3-tier training substations and 1,394 athletes. For the "life care" sub-program, subsidies were granted 
and given to 302 3-tier training substations and 1,428 athletes. For the "academic coaching" sub-
program, subsidies were granted and given to 192 3-tier training substations and 2,393 athletes. The 
total subsidy was NT$ 42,974,071.

2. Counseled 9 universities and colleges and 2 physical education senior high schools on handling 
"counseling and caring program". Subsidies were given to 406 athletes. Regarding tuition support and 
living care, subsidies of NT$ 3,881,560 and NT$ 9,481,834 were approved, totaling NT$ 13,363,394.
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十二、積極備戰 2020東京奧運：
（一）研擬培訓及參賽計畫：107 年 7 月 10 日發布「我國參加 2020 年第 32 屆

東京奧運選手培訓及參賽實施計畫」，據以輔導單項運動協會規劃奧運

培訓參賽事宜。

（二）設置專業輔導小組：107 年 11 月 13 日設置「2020 東京奧運運動人才培

訓輔導小組」，據以輔導及審議單項協會辦理培訓及參賽事宜，計已召

開 34 次訓輔會議。

（三）菁英選手專案培訓：由國家運動訓練中心成立競技強化委員會，並遴選

11 個運動種類、38 位菁英選手，依據選手實際訓練及參賽需求，訂定個

別選手培訓參賽專案計畫，且成立訓練團隊及後勤支援團隊，全力協助

選手。

（四）109 年度已取得 9 項運動種類 31 席參賽資格（射擊 5 席、射箭 6 席、田

徑 1 席、游泳 2 席、體操 5 席、自由車 1 席、桌球 6 席、馬術 1 席、拳

擊 4 席）。

（五）辦理奧運模擬賽：為提升我國培訓隊選手訓練強度、檢測訓練成效及強

化選手鬥志，109 年 8 月 1 日至 8 日於國家運動訓練中心舉辦「模擬東

京奧運對抗賽」，鼓勵培訓選手爭取更多國際賽事參賽資格。

（六）配合中央防疫政策及確保代表隊返出國後身心健康與兼顧訓練需求：已

偕同國家運動訓練中心輔導各單協會，做好我國運動代表隊參加國際賽

會的評估機制，以及規劃選手返國後居家檢疫期間之訓練模式，做選手

最堅強的後盾，俾以維持選手訓練成效。

十三、積極備戰 2021成都世界大學運動會：
( 一 ) 研 擬 培 訓 及 參 賽 計 畫：109 年 6 月 9 日 以 臺 教 體 署 競（ 三 ） 字 第

1090018464 號函發布「我國參加 2021 年第 31 屆成都世界大學運動會

選手培訓參賽實施計畫」，據以輔導及審議辦理培訓及參賽事宜。

（二）設置專業輔導小組：109 年 4 月 16 日成立「2021 年第 31 屆成都世界大

學運動會訓輔小組」，已陸續邀集大專體總及各單項運動協會，研議各

運動代表隊選拔、培訓及參賽事宜，計已召開 37 次訓輔會議。
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XII. Actively preparing for the 2020 Universiade
1. Establishment of training and game participation plan: On July 10, 2018, the "Athlete Training 

and Game Participation Program for the Tokyo 2020 (Games of the XXXII Olympiad)" has been 
announced in order to continuously provide guidance to the sports association planning for the 
Olympics games trainings and participation.

2. Establishment of professional guidance team: On November 13, 2018, the "Talent training and 
support team for the Tokyo 2020" was established in order to provide guidance and review sports 
associations' handling of training and participation matters. A total of 34 training guidance meetings 
have been held.

3. Elite athlete project training: The National Sports Training Center has established the Competition 
Strengthening Committee; 11 sports categories and 36 elite athletes selected in order to establish 
individual athlete training and participation plans according to the actual training and game 
participation needs. In addition, a training team and support team have been established to provide 
full support to the athletes.

4. In 2020, 31 games qualification spots in 9 sports were obtained (5 in shooting, 6 in archery, 1 in track 
and field, 2 in swimming, 5 in gymnastics, 1 in cycling, 6 in table tennis, 1 in equestrian, 4 in boxing).

5. Olympics simulation competition: With the aim of raising the intensity of training of our training squad 
athletes, test training effectiveness and boost athlete fighting spirit, the Simulated Tokyo Olympic 
Competition was held at the National Sports Training Center August 1-8, 2020, encouraging training 
athletes to strive to qualify for international competitions.

6. Cooperating with central epidemic control policy and ensuring the mental and physical health of 
athletes while paying attention to training requirements: With the National Sports Training Center, 
single sports associations have been guided to establish assessment mechanisms for participation 
in international competitions and plan training models for national team athletes during home 
quarantine after returning from overseas, to serve as the best back-up for athletes to facilitate 
maintenance of training effects.

XIII. Actively preparing for the 2021 Chengdu Universiade:
1. Formulating training and participation plan: On June 9, 2020 the Implementation Program for 

Chinese Taipei Athlete Training for and Participation in the 2021 Chengdu 31st Summer Universiade 
was announced in document Tai Jiao Shu Jing (3) Zi No. 1090018464 as the basis for guidance, 
training and participation.

2. Establishing professional guidance group: On April 16, 2020, the 2021 Chengdu 31st Summer 
Universiade Training Guidance Group was established. The Chinese Taipei University Sports 
Federation and single sport associations have been invited to discuss matter such as athlete 
selection, training and participation. 37 training guidance meetings have been held.
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十四、啟動培育 2024年巴黎奧運：
遴選優秀或具潛力青年、青少年選手實施長期培育，規劃參加青年層級國

際賽事（世青【少】、亞青【少】錦標賽），吸收國際競賽經驗，長期備戰

2024 巴黎奧運；另外，為提早啟動國際重要賽會培育作業，依據以往參加國際

運動相關賽事取得優異成績，輔導 11 個協會評估推薦重點運動種類選手，已

輔導國家運動訓練中心辦理運動科學檢測，且召開 8 次選手遴選會議，計遴選

112 位選手，施予長期培訓，提升優秀青年及青少年選手競技實力，爭取國際

參賽最佳成績。

十五、推動奧亞運單項運動團體訪評計畫：

（一）委託社團法人臺灣評鑑協會辦理 109 年度奧亞運特定體育團體訪評計畫，

共辦理 2 場研習工作坊、1 場訪評指標說明會，1 場前次訪評追蹤輔導講

座，44 個奧亞運特定體育團體訪評作業。

（二）辦理研習工作坊：針對各奧亞運特定體育團體待改善事項，邀請專家學

者就訪評指標相關主題之法規面及實務面等進行專業課程研習，藉以輔

導特定體育團體業務健全發展。

（三）於 109 年度訪評中，請訪評委員就108年度待改善事項加強檢視改善情形。

（四）訪評項目依國體法規定訂為「組織會務運作」、「會計制度及財務狀況」、

「國家代表隊培訓、遴選及參賽制度」、「業務推展績效」及「民眾參

與之規劃」等 5 大項。

（五）訪評結果分 3 等第：分為通過、有條件通過及未通過，作為經費補助之

依據。

十六、輔導優秀運動選手就業：

（一）為放寬輔導績優運動選手之就業輔導資格，本部於 109 年 9 月 28 日發布

修正「績優運動選手就業輔導辦法」，除原有特優運動選手、優秀運動

選手外，增列優良運動選手及達標或參賽運動選手作為申請就業對象。

（二）本署於修法後輔導國家運動訓練中心修訂發布「國家運動訓練中心輔導

績優運動選手擔任運動教練要點」，據以辦理績優運動選手擔任運動教

練之輔導與管理措施。

（三）國訓中心於 109 年 11 月份公布錄取 25 位績優運動選手轉任教練，及逕

予輔導 5 位教練名單，總計 30 位，於接受職前訓練後，派駐至各級學校、

基層訓練站擔任運動教練或單項運動協會任職協助推動體育事務。
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XIV. Starting athletes training for Paris 2024, the Games of the XXXIII Olympiad and the 
XVII Paralympic Games:

Selecting outstanding or potential youth and junior athletes for long-term cultivation, and 
planning the participation at the youth level in international games (World "Youth", Asian "Junior" 
Championships) in order to gain international competition experience, and prepare for the Paris 2024 
in the long term. In addition, to start the cultivation and training operations for important international 
games early, according to the past experience in the participation of international sports related games 
with outstanding performance; 11 associations were provided with guidance to recommend athletes 
in key sports, the National Sports Training Center has been guided to carry out sports science testing 
and 8 athlete selection meetings held; 112 athletes have been selected and given long-term training to 
raise the level of competitive ability of outstanding adolescent and young athletes and achieve the best 
results in international competition.

XV. Olympics and Asian Games single sport group visit and evaluation program
1. The Taiwan Assessment and Evaluation Association was commissioned to conduct the 2020 

Olympics and Asian Games Specific Sport Team Visit and Evaluation Program, involving two 
training workshops, one visit and evaluation indicator explanatory meeting, one previous visit and 
evaluation follow up guidance lecture, and 44 visits and inspection of Olympics and Asian Games 
specific sports groups.

2. Holding training workshops: Regarding matters requiring improvement of Olympic and Asian Games 
specific sport group, experts and scholars are invited to present specialized courses on the legal 
and financial aspects of topics relating to visit and evaluation indicators to guide the operations of 
specific sports groups towards healthy development.

3. In the 2020 visits and evaluations, members of the visiting and evaluation panel were asked to 
enhance review of the improvement situation of items for improvement following the 2019 visit.

4. The evaluation items were set according to the National Sports Act, as “organizational affairs 
operation”, “accounting system and financial situation”, “national team training, selection and 
participation system”, “business promotion performance” and “planning for public participation 
planning”.

5. The results of evaluation were divided into three grades: pass, conditional pass and fail that we the 
basis for funding.

XVI. Guidance for the employment of outstanding athletes
1. To loosen the eligibility requirements for giving employment guidance to athletes with excellent 

performance, the SA amended the Regulations on Employment Guidance for Athletes With 
Excellent Performance on September 28, 2020. As well as the existing excellent and outstanding 
athletes, good and athletes who meet the standard or take part in competition were made eligible to 
apply.

2. After amendment of regulations, the SA guided the National Sports Training Center to revise the 
Guidelines for the National Sports Training Center’s Guiding of Athletes with Excellent Performance 
to Become Coaches. It is the basis for guiding and management measures for athletes with 
excellent performance who become coaches.

3. The National Sports Training Center announced 25 athletes with excellent performance selected 
become coaches and five coaches given direct guidance, 30 people in all. After pre-job training, 
they will be sent to schools and grassroots training stations to serves as sports coaches or single 
sport associations to assist with the promotion of sports affairs.
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★ 國際及兩岸運動組
一、積極爭辦國際運動賽會

（一）受全球疫情及邊境管制影響，原定舉辦國際賽 99 場次，實際辦理 14 場次；

另推動「臺灣國際賽 12 金選」，鼓勵各單位互相標竿借鏡，並輔導協會

在兼顧防疫無慮前提下，主動向國際宣傳我國推展情形與防疫成果。

（二）109 年度共計召開 5 次任務型協助小組會議，重點在於輔導協會及地方

政府依中央流行疫情指揮中心最新規定及學者專家相關建議，研修國際

賽防疫應變計畫書，以確保各項防疫措施及處置流程確實可行，並盤點

未來 5 年主辦賽事，鼓勵爭取國際賽在臺舉行。

（三）輔導臺北市及新北市政府成功取得「2025 世界壯年運動會」主辦權，並

輔導臺灣同志運動發展協會，籌辦「2021亞洲同志運動會」及申辦「2026

世界同志運動會」，提高我國國際能見度。

二、參與國際體育交流

（一）輔導協會參與國際會議及相關活動逾 91 項次（含線上及實體），主辦國

際會議 4 項次；受疫情影響，共計邀請 7 人次外賓來臺訪問。

（二）為加強國際參與權與決策權，目前計有 9 個總會（秘書處）設於臺灣，

拓展對外關係；我國籍人士擔任國際運動組織職務者，計 199 席。

（三）疫情期間，為提升各體育團體從業人員國際賽事專業知能，共計辦理 62

場次專題研習，2,203 人次參與。

三、拓展國際體育交流管道

（一）配合新南向政策，於 105 年倡議成立「APEC 體育政策網絡」（ASPN）

平臺，加強與新南向體育行政單位交流互動。109 年 11 月 16 日邀集 7

個 APEC 會員體、4 個國際組織、4 個國內外城市、7 個運動創新與加速

器團隊等逾 30 位產官學代表與會，共同就後疫情時代全球運動創新趨勢

等議題進行分享，成功搭建我國與 APEC 經濟體新興交流管道。

（二）為提升我國運動產業創新國際能見度與國際產業接軌，於 107 年與國際

社群 HYPE 共同成立「臺灣運動創新加速器」（HYPE SPIN Accelerator

Taiwan）。109 年完成辦理 2 期培訓專案，共召募 25 個國內外優秀且具

潛力之運動創新團隊參與，本案計畫前 4 期優秀團體已募得超過新臺幣

3 億元資金，展現豐實國際鏈結與投資成果。

（三）為傳達我國對於婦女運動權益的重視，於 109 年 11 月 23 日號召國內 28

個團體及單位代表共同簽署「2014 年布萊頓暨赫爾辛基女性與運動宣

言」，期望藉由政府與民間團體的共同合作，展現對於女性運動的重視，

並致力於將女性運動平權精神，落實在各項體育活動的推展。
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★ International and Cross-Strait Sports Division
I. Actively bidding to host international sports events

1. Affected by the global pandemic and border controls, of the 99 international sports events that were 
planned, only 14 actually took place; through the 12 Selected Taiwan International Sports Events, 
organizing units were encouraged to learn from benchmarks. Guidance was provided to associations 
to initiatively promote Taiwan’s epidemic prevention promotion situation and results internationally 
while paying attention to epidemic prevention.

2. In 2020, five mission type assistance group meetings were held, with the focus on guiding associations 
and local governments to revise their international competition epidemic prevention response plans 
according to the latest regulations of the Central Epidemic Command Center and related suggestions 
by scholars and experts to ensure the feasibility of epidemic prevention measures and handling 
processes. They were also encouraged to bid for the right to hold international competitions in Taiwan.

3. Guidance was provided to Taipei City and New Taipei City governments to allow the right to host the 
2025 World Master Games to be held; guidance has also been provided to the Taiwan Gay Sports 
and Taiwan Gay Development Movement Association to organize The Straits Games 2021 and to bid 
to host the 2026 World Outgames to raise Taiwan’s international profile.

II. Participating in international sports exchange
1. Guidance was provided to associations for participation in international meetings and related events, 

91 were held in total (including online meetings or events), four international meetings were hosted; 
affected by COVID-29, only seven guests were invited to Taiwan.

2. To enhance international participation and decision-making power, at present nine federations 
(secretariats) are based in Taiwan; 199 Taiwanese fill positions in international sports organizations.

3. During the epidemic period 62 training sessions were held attended by 2,203 people to increase the 
professional competences of the staff of sorts groups.

III. Expanding international sports exchange channel
1. In line with the New Southbound policy, in 2016 founding of the APEC Sports Policy Network (ASPN) 

platform was advocated to enhance exchange between Taiwan and sports administrative units in New 
Southbound countries. On November 16, 2020 seven APEC member economies, four international 
organizations, four domestic cities and seven sports innovation and accelerator teams, more than 
30 representatives from industry, government and academic came together to share on issues such 
as global sports innovation trends in the post-pandemic era, successfully building a new channel for 
exchange between Taiwan and APEC economies.

2. In order to raise the profile of sports industry startups in Taiwan and enhance international alignment, 
the HYPE SPIN Accelerator Taiwan was established in 2018 with HYPE. In 2020, two training cycles 
were completed in which 25 outstanding domestic and overseas sports startup teams took part. The 
startups in the previous four training cycles have raised over NT$ 300 million and display results in 
terms of international linkage and investment.

3. To convey the importance that Taiwan attaches to women’s sports rights and interests, on November 
23, 2020, 28 domestic sports groups were brought together to sign the Brighton plus Helsinki 2014 
Declaration on Women and Sport . The aim is that, through cooperation between government and civil 
groups, the importance given to women’s sports can be displayed and an effort made to implement 
the spirit of women’s sports equality into the promotion of all sports.
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四、促進兩岸運動交流

（一）109 年原訂委託三總會辦理兩岸體育交流活動共計 20 項次，包括中華奧

會 13 項次（6 來 7 往），大專體總 3 項次（1 來 2 往）及高中體總 4 項次（2

來 2 往）。受到全球疫情及邊境管制影響，實體交流全數取消，中華奧

會改為舉辦「兩岸奧會體育交流回顧與展望論壇」1 場次及線上研討會 2

場次（運動醫學、運動產業），大專體總改為視訊座談 1 場次，維持兩

岸互動交流機制。

（二）協助審查大陸地區體育運動專業人士來臺參訪交流因受疫情影響及邊境

管制，共計 99 團 144 人次。

五、宣導奧會模式暨兩岸體育運動交流規範

（一）辦理奧會模式研討會 2 場次，結合線上直播，共計 147 人次參與，透過

分享與討論方式，使學員充分瞭解奧會模式內涵。同時滾動更新數位或

實體宣傳資料。

（二）結合單項協會教練裁判講習及相關研習辦理「奧會模式」宣導 39 場次，

共計 1,394 人次參與，讓參與人員了解奧會模式內涵及執行規範。

六、培育國際體育事務人才

賡續委請中華奧會辦理「國際體育事務人才培育計畫」，專業課程於 8 月

15 日至 30 日舉行，結訓人數共計 125 人；國內實習計 91 人完成培訓，參與國

內之國際體育運動賽事現場服務 28 項次。
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IV. Promoting cross-strait sports exchange
1. In 2020, the three main sports federations were commissioned to manage 20 cross-straits sports 

activities, including 13 Chinese Taipei Olympic Committee activities, 3 Chinese Taipei University 
Sports Federation activities and 4 Chinese Taipei School Sport Federation activities. Affected by the 
pandemic, all physical exchanges were cancelled. The Chinese Taipei Olympic Committee changed 
the contract and held the Cross-strait Olympic Committee Exchange Review and Outlook Forum and 
held two online seminars (sports medicine and sports industry). The Chinese Taipei School Sport 
Federation changed to one online discussion meeting, maintaining the cross-strait interaction and 
exchange mechanism.

2. Assisting with review of visits by sports professionals from China to Taiwan for exchange, with 99 
groups comprising of 144 people visiting.

V. Advocating the Olympic Model and cross-strait sports exchange norms
1. Two Olympic Model seminars were held, combined with online live streaming, with 147 participants. 

Through sharing and discussion, trainees fully understood the meaning of the Olympic Model. Digital 
or physical promotional material is also updated on a rolling basis.

2. Combining single sport association coach and referee training and related training, 39 Olympic Model 
advocacy sessions were held, attended by 1,394 people, allowing attendees understand the meaning 
of the Olympic Model and implementation norms.

VI. Continuing to nurture talent for international sports affairs
We continued to entrust the Chinese Taipei Olympic Committee with implementation of the 

International Sports Affair Professional Nurturing Program. The specialized courses were held August 
15-30 and were completed by 125 people. 91 people from Taiwan completed training and provided 
onsite service at 28 international sports events held in Taiwan.
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★ 運動設施組
一、充實改善各級公立運動場館設施

（一）輔導地方政府依據「改善國民運動環境計畫」，完成 30 座國民運動中心

及各類型運動場地設施興整建，提供民眾便利從事運動、休閒及遊憩之

社區運動生活環境，滿足國民多元化運動休閒之需求，達到全民運動、

全民健康的目的，迄 109 年底已有 29 座完工。

（二）辦理「前瞻基礎建設─城鄉建設─營造休閒運動環境計畫」，累計至

109 年底核定補助「營造優質友善運動場館設施」245 案、「營造友善

自行車道」65 案及「改善水域運動環境」17 案，共計 327 案。

（三）為確保補助各縣市政府興整建運動場館設之施工品質，配合教育部 109

年度工程施工查核實施計畫，辦理運動設施工品質查核共計 35 件，其中

查核金額以上標案計 14 件，1,000 萬元以上未達查核金額之標案計 13

件，公告金額以上未達新臺幣 1,000 萬元之標案計 8 件。

二、辦理營造特需族群友善運動環境專案

為消弭場館歧視性規定及營造無障礙運動環境，本署委託辦理「營造特需

族群友善運動環境」專案，透過「運動設施優化」及「提升服務軟實力」2 項

核心主軸，以軟硬體雙管齊下方式，營造友善運動環境；並辦理「109 年度運

動場館管理專業特需知能研習會」，透過知能演講、體驗課程、經驗分享，增

進與會人員專業知能，並能在運動場館服務現場提供更友善運動環境服務，另

編撰《運動場館友善設施設置及服務人員使用指引》，提供地方政府培訓運動

場館管理人員時參考使用。

三、辦理高爾夫球場產業輔導計畫

為完善高爾夫運動環境，本署辦理「高爾夫球場產業輔導計畫」，完成建

立球場標準作業流程、蒐整輔導高爾夫球場業務常見問答（Q&A）、各目的事

業主管機關所涉法令及解釋函，彙編成「申請高爾夫球場參考手冊」，並公布

於本署網站，提供各界參考使用。本計畫成果有效運用於球場業者整備申請書

件及書圖、地方及中央行政機關檢核審議，加速作業時程，落實於高爾夫球

場之輔導管理。
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★ Sports Facilities Division
I. Improving all levels of public sports facilities

1. Counseling is given local governments on building or renovating 30 national sports centers and 
various types of sports venues as part of the "Improve the National Sports Environment Project". By 
providing the public with convenient sports, leisure, and recreational activities in communities, and 
meeting their various sports and leisure needs, everyone is able to exercise and live healthily. As of 
the end of 2020, 29 such venues had been completed.

2. Organizing the Forward-looking Infrastructure-Rural and Urban Construction- Building a Leisure 
Sports Environment Program. A total of 327 cases were approved for subsidy in 2020, including 245 
cases of "building high quality and friendly sports venues and facilities", 65 cases of “building friendly 
cycle paths", and 17 cases of " improving water sports basic facilities", 327 cases in all.

3. To ensure the construction quality of subsidized sports stadiums for county and municipal 
governments, the construction quality audit of stadiums was coordinated with the Ministry of 
Education's 2020 annual construction audit program. A total of 35 sports facility quality audits were 
conducted, of which 14 bidding projects were over the audit threshold, 13 bidding projects were under 
the audit threshold by over NT$ 10 million or more, and 8 bidding projects were over the publication 
threshold by under NT$ 10 million.

II. The Building a Friendly Exercise Environment for Special Needs Groups Project
To eliminate stadium discriminatory regulations and to create a barrier-free sports environment, the 

SA entrusted the handling of the Building a Friendly Exercise Environment for Special Needs Groups 
Project. Through the 2 core focuses of the "optimization of sports facilities" and "improvement of service 
soft power", with services and facilities together, a friendly sports environment is created. In addition, the 
"2020 Sports Stadium Management Project Special Knowledge and Skills Seminar" was held in order to 
improve the professional knowledge and skills of participants through lectures on knowledge and skills, 
hands-on courses and experience sharing, so that more friendly sports environment services can be 
provided at sports stadiums. Also, the Guide for the Establishment of Friendly Facilities in Sports Venues 
and Service Personnel Use was written and provided to local government for reference when training 
sports management training personnel.

III. The Golf Course Industry Guidance Project
The SA held the Golf Course Industry Guidance Project to make the golf environment more complete. 

SOP for golf courses were established and Q&A and the regulations and interpretative letters collected 
and compiled into the Reference Handbook for Golf Course Application which was announced on the SA 
website for reference of various quarters. The results of this project were used in preparing documents 
and drawings for application by golf course operators and for review by local and central government 
agencies, speeding up operation and implemented in management of golf course guidance.
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四、辦理高爾夫球場經營管理研習會

109 年 10 月 30 日假集思臺中文心會議中心舉辦「109 年度高爾夫球場研

習會」，課程內容涵蓋「高爾夫球場對氣候變遷之應對策略」、「大數據在高

爾夫球場營運的應用」、「科技化球場管理」及「國土計畫法對於高爾夫球場

發展之影響」，藉此協助高爾夫球場業者認識科技新趨勢，並以創新的角度與

工具，規劃球場設施、服務流程或營運管理模式，同時降低開發球場之風險。

與會人員包含各高爾夫球場經營管理人員、中央及地方政府承辦輔導高爾夫球

場人員及高爾夫相關團體代表，計約 60 人。

五、辦理運動設施營運管理研習會

109 年 9 月 10 日至 11 日於臺南市舉辦 1 場「運動設施營運管理研習會」，

課程內容包含「戶外球場與跑道維護管理實務」、「棒壘球場管理維護」、「『人

工草坪』建置與養護管理」、「『運動草坪』機具操作實務與保養」，邀請各

領域專業講師到場授課，並安排至臺南市亞太國際棒球訓練中心進行草皮維護

示範操作及參訪。期能強化運動設施督導及管理人員的專業知識，並能落實到

實務工作之中。各縣市政府及國家運動訓練中心承辦運動設施業務主管及基層

人員參加人數總計 71 人。

六、辦理運動場館業研習會

109 年 8 月 3 日假臺北市松山文創園區舉辦「109 年運動場館業研習會」，

規劃「游泳池營運風險管理」、「運動場館業性別平等專題」、「運動場館未

來進行式」及「消費者保護爭議案件分析」等主題課程，課程除涵蓋消費者保

護外，亦串連運動場館業與各運動產業鏈，打造創新及創意的運動產業交流平

臺。實際參與人數約 80 人，包含各地方政府承辦輔導運動場館業之同仁及公民

營運動場館業者，期望透過本次研習會，提升消費者保護知能與服務品質，健

全運動消費環境。
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IV. The Golf Course Operation and Management Seminar
The 2020 Golf Course Operation and Management Seminar was held at GIS Taichung Wenxin 

Convention Center on October 30, 2020. The courses included Climate Change Response Strategy 
for Golf Courses, Application of Big Data in Golf Course Operation, Management of Technology-
based Golf Courses and The Effect of the Spatial Planning Act on Golf Course Development. The aim 
was to help golf course operators keep abreast of new technology trends and plan course facilities, 
service processes and operating models from innovative angles and using innovative tools, while, at 
the same time, reducing the risk of developing golf courses. Approximately 60 Attendees included golf 
course management personnel, personnel responsible for guiding golf courses of central and local 
governments, and representatives from golf related groups.

V. Holding the Sports Venue Operation Management Seminar
The Sports Venue Operation Management Seminar was held in Tainan September 10-11 2020. 

The courses included “Outdoor court and track management and maintenance practice, “Baseball and 
softball field management and maintenance,” Artificial turf establishment and maintenance,” and Sports 
turf machine operation practice and maintenance. “

Professional lecturers were invited to present the courses; a visit was also arranged to the Tainan 
Asia-Pacific International Baseball Stadiums and Training Centers for a turf maintenance demonstration. 
The seminar’s aim was to enhance the sports facility supervision ability and professional competences 
of management personnel and allow the knowledge to be put into practice. There were 71 participants, 
managers and basic level staff in charge of sports facilities from the National Sports Training Center and 
local governments.

VI. Sports Venue Industry Seminar
The "2020 Sports Venue Industry Seminar" was held on August 3, 2020 at Songshan Cultural Park, 

Taipei; themed courses included "Swimming Pool Operation Risk Management", "Sports Venue Industry 
Gender Equality", "Sports Industry Future Tense" and "Consumer Protection Dispute Case Analysis." 
As well as covering consumer protection, the courses linked the sports venue industry and various 
sports industry chains, building an innovative and creative sports industry exchange platform. Around 
80 people participated including local government personnel responsible for guiding the sports venue 
industry and operators of public and private sports venues. The seminar aimed to raise the level of 
consumer protection competence and service quality and make the sports consumption environment 
more complete.
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七、持續執行國家運動園區整體興設計畫

賡續辦理國家運動訓練中心興整建計畫，以賡續建構培訓、生活照護及行

政支援等環境，「宿舍、器材及監控中心新建工程」於 109 年 5 月 21 日竣工。

另為供備戰 2020 奧運，男女宿舍已先行於 109 年 6 月進駐使用，後於 12 月

21 日辦理揭牌典禮；「行政大樓補照工程」及「公共設施及景觀第四期工程」

分別於 109 年 9 月 28 日及 1 月 22 日竣工；「第二宿舍及餐廳修建工程」於

108 年 12 月 4 日決標，刻正施作中。

八、騎亮臺灣最讚亮點自行車道系列活動

辦理「騎亮台灣一票選最讚亮點自行車路線」活動。自 109 年 4 月 22 日

起，為期 1 個月的網路票選，吸引超過 200 萬筆的投票數。經由「最讚亮點自

行車道遴選座談會」，邀請專家就騎乘路線規劃、周邊服務、路面與安全設施、

車道串連、景點與在地特色五大構面進行綜合評比，於 109 年 6 月 3 日「世界

自行車日」揭曉票選最讚的 15 條自行車道；另於 109 年 9 月至 110 年 4 月間，

由體育署總計辦理 14 場領騎活動，邀請自行車運動達人、單車網紅、部落客帶

領民眾一起暢遊最讚亮點自行車道路線。
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九、辦理游泳池、健身中心及運動場館業禮券查核

為維護運動消費者權益，本署自 109 年 5 月 29 日啟動「109 年度公私立

游泳池、健身中心業者招募會員定型化契約及體育場館業者發行商品 ( 服務 ) 禮

券定型化契約查核實施計畫」，全國納入查核之公私立運動館計 1,205 家，其

中包含游泳池 445 家、健身中心 628 家及發行禮券之運動業者 132 家。扣除查

核時未開放、已停業或暫停營業業者，實際查核之游池有 397 家，其中 374 家

為合格、合格率達 94.2%；實際查核之健身中心有 524 家，其中 433 家合格、

合格率達82.6%；實際查核之發行禮券運動場館業者125家，其中103家為合格、

合格率達 82.4%。

騎亮臺灣-最佳亮點獎 騎亮臺灣-最讚人氣獎 騎亮臺灣-特選佳作獎

https://www.youtube.com/watch?v=U7D7gUSftLM
https://www.youtube.com/watch?v=EDkQ6mve2T4
https://www.youtube.com/watch?v=-64eKe0Rnq4


VII. Continuation of Overall Construction Program on the National Sports Park
The National Sports Center Construction Program continued to be implemented to construct the

environment for training, life care and administrative support; the Dormitory, Equipment and Monitoring
Center Construction Project was completed on May 21, 2020.

Also, in preparation for the 2020 Tokyo Olympic, residents moved into the male and female dorms in
June 2020 and the opening ceremony was held on December 21; the Administration Building License-
renewal Project and Public facility and Landscaping Phase 4 Project were completed on September 28
and January 22, respectively. The contract for the 2nd Dormitory and Canteen Renovation Project was
awarded on December 4, 2019 and work is ongoing.

VIII. Top Cycling─the Best Cycling Routes in Taiwan event series
The online vote to choose the Top Cycling -highlight cycling routes of Taiwan was held for one month

from April 22, 2020 and over 2 million votes were received. At the “the best cycling routes selection 
discussion meeting,” experts were asked to rate the routes for route planning, peripheral services, road 
surface and safety facilities, bikeway connection and attractions and local features. The most popular 
15 routes were announced on World Cycling Day June 3, 2020. September 2020-April 2021, the SA 
planned 14 paced cycling events in which expert cyclists, cycling Internet celebrities and bloggers led 
participants along the selected routes.

IX. Checking of swimming pools, gyms and sports venue gift vouchers
To protect the rights and interest of consumers, on May 29, 2020 the SA launched the 2020 Program

for Checking Public and Private Swimming Pool and Gym Member Enrolment Standardized Contracts
and Sports Venue Operator Product (service) Gift Voucher Issue Standardized Contracts. Nationally,
1,205 sports venues were subject to checks, with 445 swimming pools, 628 gyms and 132 sports venue
operators that issue gift vouchers. Deducting those not open when checking took place, or that have
closed or closed temporarily, 397 pools were checked, with 374 conforming, a conformity rate of 94.2%;
524 gyms were actually checked, 433 of which conformed, a rate of 82.6%; 125 sports venue operators
that issue gift vouchers were checked, with 103 conforming, a rate of 82.4%.
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★ 大事紀 Chronicle of Events

1日 「2020 元旦健走」於臺北市花博公園舉辦，邀請立法院王前院長金平、衛

生福利部國民健康署王署長英偉、臺北市政府柯市長文哲及活動發起人紀政

女士，一同共襄盛舉，本署由全民運動組代表到場為大家加油打氣。

7日 召開法規小組 109 年度第 1 次擴大工作會議，邀集運動服務業專責辦公室和

職能基準專案等承辦同仁針對人才培育要點及獎勵績優運動產業專題要點等

法規修正草案進行討論。

8日 辦理「國家運動訓練中心興整建計畫」執行情形視察，由高署長俊雄率同仁

前往，以瞭解各項在建工程及 2017 臺北世大運組裝式游泳池等之執行情形。

9日 教育部林常務次長騰蛟邀集本署及國家運動訓練中心進行第 2 次討論「國家運

動園區整體興設與人才培育計畫 ( 第三期 )」屬國防部興夏營區興整建工程（含

士校營區遷建）協調國防部自辦案。

1st The “2020 New Year's Day Walk” was held at the expo Taipei, with VIPs such as the former 
President of the Legislative Yuan Wang Jin-pyng, Director General of the Health Promotion 
Administration Ying-Wei Wang, Mayor of Taipei Ko Wen-je and the event initiator Chi 
Cheng in attendance. The SA was represented by the Sports for All Division, cheering all 
participants.

7th The 1st extended work meeting of the Regulations Group was held for the first time in 
2020, with employees from the dedicated sports service industry office and the functional 
benchmark project discussing the draft regulations on the key points of talent cultivation and 
reward for high-performance sports industry.

8th The progress of the “National Sports Training Center Construction” was inspected by with 
Director General Kao Chin-hsung and other employees to review the status of various 
projects under construction and the 2017 Taipei Universiade prefab swimming pool.

9th Deputy Minister of the Ministry of Education Lin Teng-chiao, invited the SA and the National 
Sports Training Center to engage in the second discussion of the “National Sports Park 
Overall Construction and Talent Cultivation Plan (Phase 3)” under the construction of the 
Xingxia Camp of the Ministry of National Defense (including the relocation and construction 
of the military school).

1 月 January
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9日 2020 年第 3 屆洛桑冬季青年奧林匹克運動會 109 年 1 月 9 日至 22 日於瑞

士洛桑與聖莫里茲舉行。

17日 本署委託國立交通大學產業加速器中心辦理之「 HYPE 國際創新網絡專案計

畫」，假角落文創展演中心辦理臺灣運動創新加速器第 3 期培訓專案成果發

表會，邀請國內外運動創新專家學者與會，分享運動創新及運動產業行銷等

相關經驗。

21日 與中華民國超級馬拉松運動協會共同舉辦「2020 夯運動 in Taiwan 啟動暨

棲蘭 100 林道超級越野馬拉松賽前宣推記者會」，並邀請地方政府、駐華使

節代表、百場賽事主辦單位、學者專家、企業及媒體單位代表共襄盛舉。

29日 我國代表隊於109 年1月29 日至 2 月 6 日赴埃及參與「2020 埃及帕拉桌球公開

賽 (Egypt Para Open 2020)」，共獲 3 金 5 銀 4 銅，本次參賽表現有助我國選手獲

取積分，邁向 2020 東京帕拉林匹克運動會舞台。

9th The 3rd 2020 Winter Youth Olympics took place from January 9 to 22 in Lausanne and St. 
Moritz, Switzerland.

17th The SA commissioned the Center of Industry Accelerator and Patent Strategy, National 
Chiao Tung University to run the “HYPE International Innovation Network Project.” The 3rd 
training cycle Demo Day was held at the performance hall of Corner House, with domestic 
and foreign sports innovation experts and scholars sharing relevant experience in sports 
innovation and sports industry marketing.

21st The SA co-hosted the “2020 Fun Sports in Taiwan Launch and Taiwania 100K Ultra-Trail. 
Press Conference” together with the Chinese Taipei Association of Ultrarunners.” Local 
government representatives, Taiwan-based diplomats and representatives, organizers of a 
hundred events, experts, scholars, enterprises and media were in attendance.

29th Our team of representatives attended the “2020 Egypt Para Open 2020” from January 29 
to February 6, winning won 3 golds, 5 silvers and 4 bronzes. The competition helped our 
athletes move up in the ranking towards the 2020 Tokyo Paralympic Games.

1 月 January
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3日 廢止東方日星高爾夫球場、長安高爾夫球場籌設許可。

7日 教育部法制處召開法規會審查「高級中等以下學校體育班設立辦法部分條文

修正草案」。

12日 召開「運動產業相關法規專家諮詢會議」，針對「教育部運動發展基金辦理

中小型運動服務業貸款信用保證作業要點」修正進行討論。

25日 召開「推動國公營事業投入體育運動發展計畫進度追蹤暨媒合會議」，將追蹤國

公營事業投入體育運動狀況，並提供國公營事業有關署內目前媒合平臺上運動

員及運動團隊需求，另針對 2020 臺灣運動產業博覽會進行宣傳。

3rd Permission for setting up Oriental Sunstar Golf Club and Chang An Golf & Country Club 
was retracted.

7th The Legal Affairs Division of the Ministry of Education held a statutory meeting to review 
the “Draft Amendments to Some Provisions of the Measures for the Founding of Physical 
Education Classes Below Senior High School”.

12th The “Consultation Meeting of Experts on Sports Industry Regulations” was held to discuss 
the amendments to the “Guidelines on the Operations of the Sports Development Fund 
of the Ministry of Education for the Credit Guarantee for Small and Medium-Sized Sports 
Services Industry.”

25th The “Progress Tracking and Matching Meeting for Promoting Stateowned Enterprises’ 
Investment in Sports Development” set the goal of tracking state-owned enterprises’ 
investment in sports, providing the needs of athletes and sports teams on the current SA 
match-making platform to State-owned enterprises in line with their needs. Moreover, the 
Taiwan Sports Industry Expo was promoted.

2 月 February
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4日 召開研商「高爾夫球場管理規則」修正條文 ( 草案 ) 第一次會議。

5日 中華職業大聯盟召開「第一次嚴重特殊傳染性肺炎應變小組會議」，由葉主

任秘書丁鵬代表出席，並由競技運動組同仁陪同。

中華職棒富邦球團由陳副領隊昭如率隊拜會高署長俊雄，並由綜合規劃組、

運動設施組及競技運動組陪同出席。

6日 召開「全國綜合性賽會防疫措施專案報告」。

4th The first meeting on the amendments to the “Golf Course Management Guidelines (draft)”.

5th The first COVID-19 Response Team Meeting was convened by CPBL with Executive 
Secretary Yeh Ding-peng and the Competitive Sports Division in attendance.

Led by Deputy Team Leader Chen Chao-ju, Fubon Guardians of CPBL paid a visit to 
Director-General Kao Chin-hsung and was accompanied by Planning Division, Sports 
Facilities Division and Competitive Athletics Division staff.

6th The “National Sports Events Anti-epidemic Measures Report”.

3 月 March
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12th The “Second Discussion Meeting on Anti-epidemic Measures for School Swimming Class in 
Response to COVID-19”.

13th The second meeting of the 2020 Annual Golf Course Task Force. During the meeting, the 
case of Blue Eagle Golf Club being auctioned off by the court was discussed.

16th The Second Committee Meeting of the 2020 National Secondary School Games Organizing 
Committee.

2020 1st International and cross-strait sports exchange seminar held, with the contents 
of training edited into a film that was posted on the website. The matters mentioned in 
the seminar such as things for attention when engaging in international sports exchange, 
mass gathering epidemic prevention response and checklist for approval and settlement of 
funding for sports events held by subsidized units were sent to the attending units for use in 
internal training and self-inspection.

17th The meeting of “Student Water Safety Diamond Project” was chaired by Director General 
Kao Chin-hsung.

12日 召開「因應嚴重特殊傳染性肺炎學校游泳課程防疫對策第 2 次研商會議」。

13日 召開 109 年度高爾夫球場專案小組第 2 次會議，會中針對藍鷹高爾夫球場遭

法院拍賣喪失土地使用權源案進行討論。

16日 召開「109 年全國中等學校運動會組織委員會第 2 次委員會議」。

辦理「109 年度第 1 場國際及兩岸體育交流行政研習會」，並將研習內容剪

輯影片放置網路，會中所提國際體育交流注意事項、公眾集會防疫應變及

「受補助單位辦理國際賽事經費核結檢核表」等，函送與各單位作為內部同

仁教育訓練及自行檢核之用。

17日 召開「學生水域安全鑽石計畫」會議。

3 月 March
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18日 辦理「電子競技政策說帖草案公聽會─臺中場」，針對電競政策初擬說帖方

向進行意見徵詢與交流，以收集社會賢達對電競產業之具體建議，並透過國

內外研究資料的比對，修正我國電競產業願景、策略及政策推動方案。

20日 召開「109 年全國大專校院運動會組織委員會」第 3 次委員會議。

23日 立法院第 10 屆第 1 會期教育文化委員會第 5 次全體委員會就「運動產業紓

困及振興方案」及「2020 東京奧運備戰狀況暨防疫措施」、「原住民族體

育人才培育政策檢討」進行專題報告。

24日 召開「研商 109 年全中運如期辦理或延辦及相關配套事宜會議」。

25日 為辦理 109 年救生員訓練機構認定，召開「109 年救生員訓練機構團體審議

說明會」，計有 10 家法人、機構、學校及團體參加。

18th The “E-Sports Policy Draft Public Hearing-Taichung Session” was held to solicit feedback 
on the direction of esports policy, collect social elites’ specific suggestions on the e-sports 
industry, as well as revising the vision, strategy and policy of Taiwan’s e-sports industry 
through comparing domestic and foreign research data.

20th The third committee meeting of the “2020 National Intercollegiate Athletics Games 
Organizing Committee”.

23rd The 5th committee of the Education and Culture Committee of the 10th Session of the 
Legislative Yuan reported the “Sports Industry Relief and Revitalization Program” and “Status 
of 2020 Tokyo Olympics Preparations and Anti-epidemic Measures,” and “Review of the 
Indigenous Peoples Sports Talent Cultivation Policy”.

24th The meeting on the 2020 holding on schedule or delaying of National High School Games”.

25th The “2020 Lifeguard Training Organization Group Review Meeting” for certification was held 
with 10 corporations, institutions, schools and groups in attendance.

3 月 March
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27日 召開「運動發展基金管理會第 6 屆第 4 次會議」。

國家運動訓練中心 2020 年第 32 屆東京奧林匹克運動會培訓隊教練會議。

召開「109 年全國中等學校運動會組織委員會臨時會議」。

召開「研商大專校院以下學生運動乙級聯賽及其他相關賽事防疫作為會

議」。

30日 召開「全中運延期後續因應方案研商會議」。

27th The 4th Meeting of the 6th Sports Development Fund Management Committee.

The National Sports Training Center’s 32nd Tokyo Olympics Games 2020 coach meeting.

The impromptu meeting for the National High School Games was chaired by Director 
General Kao Chin-hsung.

The “Conference for the epidemic prevention measures in the second-tier league and other 
competitions for student sports below college”.

30th The “National Middle School Athletic Games Postponement Response Measures Meeting”.

3 月 March
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5日 「中華職業棒球大聯盟 31 年球季」於臺中洲際棒球場開打。

8日 召開「109 年度第 1 次個人捐贈運動員專戶管理會」會議，針對專戶未指定

捐贈款分配基準表、專戶支出經費參考原則及追認 108 年度第 2 波運動員認

可進行審查討論。專戶支出經費參考原則及追認 108 年度第 2 波運動員認可

照案通過，未指定捐贈款分配基準表依委員意見調整後再予委員確認。

本署委託誠明聯合會計師事務所辦理「109 年度財務查核大型國際賽事計

畫」案，召開查核說明會議，向各受查單位說明後續查核流程。

10日 邀請運動場館業者，召開因應嚴重特殊傳染性肺炎疫情運動事業紓困振興第

1 次座談會，為了解各類運動產業業者目前面臨之困難及待協助事項，就運

動產業紓困振興方案提供建言，以精進方案內容。

5th 31st season of the Chinese Professional Baseball League kicked off at Taichung 
Intercontinental Baseball Stadium.

8th Director-General Kao Chin-hsung convened 2020 1st Individual Donation to Athlete 
Special Account Management Committee meeting. Review and discussion of standards 
for allocation of non-designated donated money, special account expenditure reference 
principles and ratification of 2019 2nd wave of athlete approval was passed. The standards 
for allocation of non-designated donated money were adjusted according to the opinions of 
members and then confirmed by members.

Audit explanation meeting held for the 2020 Program for financial audit of large-scale 
international sports events entrusted by the SA to Co-Mastery Tax & Legal, explaining the 
follow-up audit process to audited units.

10th Sports venue operators were invited to the 1st discussion meeting for sports business relief 
due to COVID-19. It was intended to gain an understanding of the problems faced by sports 
industry operators at present and matters requiring assistance and out forward suggestions 
for the refinement of the Sports Industry Relief Program.

4 月 April
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13日 召開「高爾夫球場產業輔導計畫」專案小組第 1 次及第 2 次審查會議，邀

請委員審查委辦廠商。

召開 109 年度 3 月份公共建設推動會報 - 國家運動園區整體興設計畫 ( 國

家運動訓練中心興整建計畫 )，由王副署長水文主持，以瞭解國家運動訓練

中心辦理項下發包案件及 2017 臺北世大運組裝式游泳池等之執行情形。

21日 邀請辦理運動活動賽事之運動產業業者，召開因應嚴重特殊傳染性肺炎疫情

運動事業紓困振興第 2 次座談會，為了解各類運動產業業者目前面臨之困難

及待協助事項，就運動產業紓困振興方案提供建言，以精進方案內容。

「教育部運動發展基金辦理國際體育運動交流作業要點」第 1 點、第 2 點、

第 3 點修正案，業經 109 年 3 月 27 日運動發展基金管理會第 6 屆第 4 次會

議決議原則通過，並循程序於 4 月 21 日修正發布。

22日 啓動「騎亮臺灣最讚亮點的自行車道」網路票選活動。

13th 1st and 2nd review meeting of the Gold Industry Guidance Program project group held. 
Members were invited to review the commissioned companies.

March 2020 Public Construction Promotion Board- National Sports Park Overall 
Construction Plan (National Sports Training Center Construction Plan) held, chaired by SA 
Deputy Director-General Wang Shui-wen, to gain an understanding of the contracts issued 
under the National Sports Training Center Construction Plan and the execution situation of 
the 2017 Taipei Universiade prefabricated pool.

21st Sports operators that organize sports events were invited to the 2nd discussion meeting for 
sports business relief due to COVID-19. It was intended to gain an understanding of the 
problems faced by sports industry operators at present and matters requiring assistance 
and put forward suggestions for the refinement of the Sports Industry Relief Program.

MOE Sports Development Fund amended points 1, 2 and 3 of the Guidelines for 
International Sports Exchange. The amendments were passed by the 4th meeting of the 
6th Sports Development Fund Management Committee on March 27, 2020 and were 
announced on April 21.

22nd Top Cycling - the Best Cycling Routes in Taiwan online vote launched.

4 月 April
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24日 邀請運動傳播媒體業者，召開因應嚴重特殊傳染性肺炎疫情運動事業紓困振

興第 3 次座談會，為了解各類運動產業業者目前面臨之困難及待協助事項，

就運動產業紓困振興方案提供建言，以精進方案內容。

召開「因應嚴重特殊傳染性肺炎疫情運動事業 ( 運動彩券經銷商 ) 紓困振興第

4 次座談會」。

28日 邀請職業運動業者，召開因應嚴重特殊傳染性肺炎疫情運動事業紓困振興

第 5 次及第 6 次座談會，為了解各類運動產業業者目前面臨之困難及待協

助事項，就運動產業紓困振興方案提供建言，以精進方案內容。

29日 召開「救生員資格檢定辦法修法研商會議」，確認本署「救生員資格檢定辦

法」修法方向。

24th Sports broadcast media were invited to the 3rd discussion meeting for sports business relief 
due to COVID-19. It was intended to gain an understanding of the problems faced by sports 
industry operators at present and matters requiring assistance and put forward suggestions 
for the refinement of the Sports Industry Relief Program.

The 4th discussion meeting of sports business relief due to COVID-19 (Sports Lottery 
vendors).

28th Professional sports operators were invited to the 5th and 6th discussion meetings for sports 
business relief due to COVID-19.It was intended to gain an understanding of the problems 
faced by sports industry operators at present and matters requiring assistance and put 
forward suggestions for the refinement of the Sports Industry Relief Program.

29th Regulations for Lifeguard Testing amendment discussion meeting held to confirm the 
directions of amendment of the SA’s Regulations for Lifeguard Testing.

4 月 April
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4日 監察院邀請教育部到院約詢有關高爾夫球場之經營受到嚴重影響等情案，由

教育部林常務次長騰蛟率本署相關組室代表出席。

7日 召開「有關運動產業貸款信用保證因應其他部會紓困貸款措施相關執行會

議」，針對有關本部提供受影響之運動事業欲申請經濟部經濟部資金貸款紓

困措施之舊有貸款展延所遭遇之申請問題進行討論。

教育部潘部長文忠於 5 月 7 日及 5 月 8 日分別拜會國際奧會吳委員經國及中

華奧會林主席鴻道，由高署長俊雄陪同，了解未來我國國際奧會委員接班人

選相關事宜，以利未來推動策略及機制規劃參考。

行政院公共工程委員會召開活化閒置公共設施 109 年第 1 季督導會議。

11日 教育部法制處召開法規會審查「專任運動教練輔導與管理辦法 ( 草案 )」修

正會議，經審議通過。

4th The Control Yuan invited the SA to discuss the effects of COVID-19 on golf course 
operation. MOE Administrative Deputy Minister Lin Teng-chiao led personnel from related 
SA divisions to the meeting.

7th Meeting about the response of sports industry loan guarantees to the execution of relief 
loan measures by other agencies held. Discussion of problems with applying for delay of 
old loans by sports businesses affected by COVID-19 wanting to apply for the MOEA’s loan 
relief measures was carried out.

MOE Minister Pan Wen-chung visited International Olympic Committee (IOC) member Wu 
Ching-kuo and President of the Chinese Taipei Olympic Committee Lin Hong-dow on May 
7 and 8, respectively, accompanied by SA Director-General Kao Chin-hsung to understand 
matters related to the successor as Taiwan’s IOC member for reference in promoting future 
strategy and mechanism planning.

The Public Construction Commission held the Activating Idle Public Facilities 2020 Q1 
Supervisory Meeting. It was attended by a representative from the Sports Facilities Division.

11th The Department of Legal Affairs, MOE called the Legal Affairs Committee review of 
Regulations on Guiding and Managing Full-time Sports Coaches (draft) amendment 
meeting. After review, the amendment was passed.

5 月 May
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13日 廢止百齡育樂股份有限公司所屬「藍鷹高爾夫球場」開放使用許可。

14日 有關立法院吳委員思瑤關心「2026 年世界同志運動會」申辦及籌辦一案，

本署邀集學者專家、臺北市政府體育局、新北市政府體育處、中華奧會等單

位召開研商會議，並請臺灣同志運動會發展協會到場說明工作進度及經費需求。

15日 辦理「國際及兩岸體育交流行政研習會－財務會計」3 場次，會中主要就「教

育部運動發展基金辦理國際體育運動交流作業要點」之修正重點，以及專案

財務會計、經費編列及核銷等注意事項，進行業務重點提醒。

18日 召開「109 年全國中等學校運動會組織委員會第 2 次臨時會議」，決議 109

年全國中等學校運動會復辦日期為 109 年 7 月 18 日至 23 日。

召開「109 年全國大專校院運動會組織委員會第 4 次委員會議」，109 年全
國大專校院運動會復辦日期暫定為 109 年 10 月 31 日至 11 月 4 日，並於
109 年 8 月 31 日再次召開組織委員會議確認。

13th Use permit of The Eagle Golf Club (Bailin Edutainment Co., Ltd) cancelled.

14th In response to legislator Wu Si-yao’s concern about bidding for and organizing the 
2026 Gay Games, the SA called together experts and scholars, Department of Sport of 
Taipei City Government, Sports Office of New Taipei City Government, Chinese Taipei 
Olympic Committee and other units for discussion; the Taiwan Gay Sports and Movement 
Association was invited to attend to explain work progress and required funding.

15th Three sessions of the International and Cross-strait Sports Exchange Seminar-Financial 
Accounting held. Reminders relating to key amendments of the Guidelines for Handling 
of Sports Exchange by the MOE Sports Development Fund, special project financial 
accounting, funding and reimbursement and other points for attention were given.

18th 2020 National Middle School Games Organizing Committee 2nd extraordinary meeting held. 
It was decided that the National Middle School Games would be held again July 18-23, 
2020.

2020 Intercollegiate Athletic Games Organizing Committee 4th meeting held. The date for 
the holding again of the Games was set as October 31-November 4, 2020. It was confirmed 
again by an organizing committee meeting on August 31.

5 月 May
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26日 本署委託社團法人台灣評鑑協會辦理「108 年度非奧亞運特定體育團體訪評

計畫」，召開訪評指標暨作業說明會。

公告 109 年「體育推手獎」受理推薦時間至 109 年 9 月 30 日止。

27日 辦理國家運動訓練中心「行政大樓修建工程」施工品質查核作業。

28日 召開「109 年山域嚮導訓練機構認定申請說明會」。

召開「109 年無動力飛行運動訓練機構認定申請說明會」。

召開「109 年無動力飛行運動業者訪視說明會」，邀請無動力飛行運動業者

及其所在地縣市政府參與。

29日 辦理「臺中市大里國民運動中心」工程品質查核作業。

發布修正「有功教練獎勵辦法」第4條，藉由提升奧運及亞運有功教練獎金，

以激勵教練持續培訓選手於奧運正式競賽種類奪牌。

26th SA commissioned the Taiwan Assessment and Evaluation Association with handling the 
2019 Non-Olympic and Asian Games Specific Sports Group Visit and evaluation Program. 
An explanatory meting for visit and evaluation indicators was held.

Announced that recommendations for the 2020 Sports Activist Awards would be accepted 
to September 30, 2020.

27th National Sports Training Center Administration Building Renovation Project work quality 
inspection carried out.

28th 2020 Mountain Guide Training Institute Accreditation Application Explanatory Meeting held.

2020 Non-powered Flying Sports Training Institute Accreditation Application Explanatory 
Meeting held.

2020 Non-powered Flying Sports Operator Visit Explanatory Meeting. Non-powered flying 
sports operators and their local governments were invited to attend.

29th Taichung City Dali Citizens’ Sports Center construction quality checking carried out.

Amendment of Article 4 of Regulations on Rewarding Coaches with Good Performance 
announced. Raising the bonus for coaches whose athletes do well at the Olympics or Asian 
Games will encourage coaches to continue to train athletes to win medals in official Olympic 
sports.

5 月 May
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2日 本署辦理 6 月份第一場「主題式行政研習－國際運動賽事常見法律問題」，

另於 6 月 9 日、6 月 16 日及 6 月 23 日就國際運動賽事常見法律問題，以及

申辦國際賽事之申請流程與申請書撰寫等注意事項進行說明分享。

15日 「109 度輔導重點國際單項運動賽會任務型協助小組第 3 次會議」，就中華

民國壁球協會、滑冰協會、大專體總申辦國際賽事、台灣同志運動發展協會

籌辦「2021 年世界同志運動會」及申辦「2026 年世界同志運動會」等事項

進行討論。

18日 「研商高爾夫球場承租公有土地或國營事業土地使用優惠辦法研擬方向與內

容會議」。

22日 公告 109 年「體育運動精英獎」受理推薦時間至 109 年 9 月 30 日止。

23日
24日

高金立法委員素梅國會辦公室考察「台東地區原住民族教育及社福現況」及

赴豐田國中針對足球運動學子銜接高中三年制的制度探討辦理座談會。

30日 國家運動訓練中心舉行「組裝式游泳池啟用典禮」，由教育部林常務次長騰

蛟、高署長俊雄出席。

2nd SA held June’s 1st Themed Administrative Training-Common Legal Problems of 
International Sports Events was held. Also, explanation and sharing on common legal 
problems of international sports events and points for attention in the bidding process and 
when filling in the application were held on June 9, 16, and 23.

15th The 3rd meeting of the mission assistance group of the 2020 Guiding Key International 
Single Sports Events held. Discussion of the Chinese Taipei Squash Association, Skating 
Association, bidding for international sports events by the CTUSF and the organizing of 
the 2021Gay Games and bidding for the 2026 Gay Games by the Taiwan Gay Sports and 
Movement Association were discussed.

18th Discussion meeting on preferential measure direction and content for golf course leasing of 
public land or state-owned company land; chaired by MOE Deputy Minister.

22nd Recommendation period for the Sports Elite Awards announced as up to September 30, 
2020.

23rd

24th
Legislator Kao Chin, Su-Mei ‘s office inspected the “Taitung area indigenous education 
and social welfare situation” and went to Fengtian Junior High School where a discussion 
meeting on football students aligning with the 3-year high school system was held.

30th The National Sports Training Center held the Prefabricated Swimming Pool Opening 
Ceremony. Attended by MOE Administrative Deputy Minister Lin Teng-chiao and SA 
Director-General Kao Chin-hsung.

6 月 June
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5日 國際桌球總會公布依區域及世界排名入選帕運的選手名單，我國選手程銘志

(TT5 世界排名第 1) 及田曉雯 (TT10 世界排名第 5) 確定入選，為 2020 東京

帕拉林匹克運動會我國代表隊首 2 位確定取得資格選手。

8日 辦理「運動挺振興 出門來運動 教育部動滋券說明記者會」。

17日 2020 運動產業博覽會於 7 月 17 日至 8 月 9 日假臺北松山文創園區展出。

辦理「國家運動園區整體興設計畫（第三期）士校營區開發計畫」環境影響說

明書之公開會議，與相關單位及在地民眾進行意見交流。

5th International Table Tennis Federation announced the list of athletes selected for the 
Paralympics according to regional and world ranking. Cheng Ming-chi (TT5 world ranked 1st) 
and Tan Shao-wen (TT10 world ranked 5) were selected. They were the first two athletes 
from Taiwan to qualify for the 2020 Tokyo Paralympics.

8th
Come out to exercise. MOE Sports sports stimulus voucher explanatory press conference.

17th 2020 Taipei Sport Industry Expo held at Songshan Cultural Park July 17-August 9.

National Sports Park Overall Construction Plan (stage 3) Military School Site Development 
Plan Environmental Impact Description open meeting. Related units and locals exchanged 
opinions.

7 月 July
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18日 「109 年全國中等學校運動會」於開幕典禮，由賴副總統清德、行政院蘇院

長貞昌、教育部潘部長文忠及林常務次長兼代理署長騰蛟蒞臨出席。

23日 「109 年全國中等學校運動會」閉幕典禮，計有 44 項 83 人次破大會紀錄，
5 項 12 人次破全國紀錄。由王副署長水文出席，並將會旗交接給下屆主辦
單位雲林縣張縣長麗善。

27日 臺中市政府辦理「臺中國際壘球運動園區興建工程開工動土典禮」，由教育
部周參事瑞代表出席。

18th 2020 National High School Games opening ceremony. Vice President Lai Ching-te, Premier 
Su Chen-chang, Minister of Education Pan Wen-chung and MOE Administrative Deputy 
Minister and acting SA Director-General Lin Teng-chiao attended.

23rd National High School Games closing ceremony. 83 people broke the meet record in 44 
sports, 12 people broke the national record in 5 sports. Attended by SA Deputy Director-
General Wang Shui-wen. The flag was handed over to Magistrate Chang Li-shan of the next 
host unit Yunlin County.

27th Taichung City Government held the groundbreaking ceremony for the Taichung International 
Softball Park construction project. It was attended by counselor Chou Rui of the MOE.

7 月 July

附錄 
Appendix

Sports Administration, Ministry of  Education  2020 Annual Report98



1日
至

8日

國家運動中心於公西射擊訓練基地、高雄市國家體育場及該中心辦理模擬東

京奧運對抗賽。

4日 召開「運動發展基金管理會第 6 屆第 5 次會議」。

7日 國際全民運動總會（TAFISA）邀請本署倡議成立之 APEC 體育政策網絡
(ASPN) 於 8 月 7 日亞洲區線上會議，分享如何因應嚴重特殊傳染性肺炎挑
戰之相關經驗。

10日 國發會召開「研商院交議，花蓮及臺東縣政府陳報該縣第三期 (109-112 年 )

綜合發展實施方案滾動檢討案會議」。

11日 「國民體育日各組活動彙整會議」。

1st

- 8th
Tokyo Olympics simulation competitions held at Gongxi Shooting Range, Kaohsiung 
Municipal Stadium and the Center by the National Sports Training Center.

4th 5th meeting of the 6th Management Committee of the Sports Development Fund held.

7th The Association For International Sport for All (TAFISA) invited the APEC Sports Policy 
Network (ASPN,) the founding of which was advocated by the SA, to hold an Asia region 
online meeting on August 7 to share experience in responding to the challenges of 
COVID-19.

10th National Development Council held the rolling review meeting for phase 3 of the 
comprehensive development program (2020-2023) submitted by Hualien and Taitung 
county governments.

11th National Sports Day activity collecting and organizing meeting.

8 月 August
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12日 教育部召開第 859 次部務會報，審議「國體法 44 條之 1」修正草案。

召開研商「教育部體育署國際事務接班人實施計畫 ( 草案 )」，並邀請我國

擔任國際體育組織職務人士及體育團體共同研商，凝聚共識。

14日 本署輔導臺北市政府偕同新北市政府共同申辦 2025 世界壯年運動會，依國

際壯年運動總會排定時程，於 8 月 14 日下午 5 時及 10 月 21 日下午 5 時，

在臺北田徑場 140 會議室以線上方式辦理申辦簡報會議及決選簡報會議。

19日 拜會內政部營建署洽談「國家運動園區整體興設與人才培育計畫（第三期）」

之士校營區新建游泳館及網球場工程代辦事宜，由教育部林次長騰蛟率隊前往。

20日 行政院召開院會，交通部將整合教育部體育署所建置自行車道之成果進行

「自行車道建置及活動推動」簡報，由教育部潘部長文忠出席。

12th MOE held the 859th ministry report meeting, reviewing the draft amendment of Article 44-1 
of the National Sports Act.

Discussion meeting on the draft Sports Administration international affairs successor 
implementation plan held. Attended by Taiwanese who hold positions in international 
sporting organizations and sports groups.

14th SA guided the bid of Taipei City and New Taipei City governments for the 2025 World 
Masters Games. According to a schedule arranged by the International World Games 
Association an online bid presentation and final selection presentation meeting were held at 
meeting room 140 at Taipei Stadium on August 14,5pm and October 21, 5pm, respectively.

19th Visit to the Public Construction Commission, MOI, to discuss the project to build a 
swimming pool and tennis court at the Military School under the National Sports Park 
Overall Construction Talent Nurturing Plan (Phase 3.) MOE Deputy Minister Lin Teng-chiao 
led a team to the site.

20th Cabinet meeting held. MOTC combined the results of the Sports Administration’s 
establishment of bikeways in the Bikeway Establishment and Activity Promotion 
presentation. It was attended by Minister of Education Pan Wen-chung.

8 月 August
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2日 行政院原則同意「前瞻基礎建設計畫 - 城鄉建設 - 充實全民運動環境計畫」。

4日 召開「運動產業發展政策綱領（109 年至 112 年）」（草案）研商會議，邀

集運動產業政策發展綱領中所涉及之中央目的事業主管機關（經濟部、交通

部、內政部、科技部、財政部、勞動部、衛生福利部、國家通訊傳播委員會）、

運動產業發展條例第 4 條所涉及之業務相關部會（文化部）及直轄市政府進

行研商，由教育部林常務次長騰蛟主持。

7日 高金立法委員素梅國會辦公室召開「花蓮體中遷校進度」討論會議，由教育

部蔡政務次長清華帶隊，決議略以依花蓮縣政府擬定完整遷校計畫。

9日 為提醒各體育團體妥處國際賽事經費核結事宜，本署參酌會計師查核建議事

項及實務核銷案例，分別就國際賽事經費核結通案事項、收支結算表、原始

支出憑證、政府採購法及廉潔聲明等提醒事項，滾動修正「受補助單位辦理

國際賽事經費核結檢核表」，以供體育團體作為內部教育訓練及自行檢核之用。

2nd Executive Yuan agrees in principle to the Forward-looking Infrastructure development 
Program-urban and rural construction-Program for Improving the Sports for All Environment.

4th Sports Industry Development Policy Program (2020-2023) (draft amendment) discussion 
meeting held. The agencies involved in the Program) MOEA, MOTC, MOI, MOST, MOF, 
MOL, MOHW and the NCC) the agency involved with Article 4 of the Sports Industry 
Development Act (MOC) and special municipality governments were invited for discussions. 
It was chaired by MOE Deputy Minister Lin Teng-chiao.

7th Office of legislator Kao Chin, Su-Mei convened a meeting to discuss the relocation of 
Hualien Physical Education High School. MOE Deputy Minister Tsai Ching-hua led a team 
to attend. The decision was made to follow the relocation plan drawn up by Hualien County 
Government.

9th To remind various sports groups to properly settle sports event funding, with reference to 
audit suggestions and cancelation after verification practice cases from an accountant, with 
regard to international sports events funding settlement general case matters, income and 
expenditure statement original payment certificates, Government Procurement Act and 
Integrity Declaration and other reminders, the SA amended the unit subsidized for holding 
an international sports event funding settlement checking form on a rolling basis for use by 
sports groups in internal training and checking.

9 月 September

教育部體育署            

年報

101



10日 本署於 10 日、17 日及 24 日辦理 9 月份主題式行政研習，邀請大陸委員會

劉專門委員嘉恆及正風聯合會計師事務所徐副總經理素琴，分享兩岸文教政

策及財務會計管理、利益衝突迴避等廉政議題，提升體育團體對政府各項政

策之瞭解。

10日
11日 辦理「運動設施營運管理研習會」。

11日 中華職棒大聯盟馮秘書長拜會行政院林政務委員萬億，就 2020 臺灣冬季訓練

賽計畫，希促成臺美棒球交流進行意見交換，張署長少熙率業務組同仁與會。

14日 舉辦「全國登山日」系列活動啟動記者會，由教育部潘部長文忠及本署張署

長少熙出席。

16日 舉辦「109 年獎勵學校體育績優團體及個人頒獎典禮」，由教育部潘部長文

忠親臨致詞及頒獎，本 (109) 年度榮獲終身成就獎：詹清泉教授，學校體育

奉獻獎：康世平教授、麥秀英教授、中華民國體育學會、臺灣體育運動管理

學會。

行政院召開「東方日星國際興業股份有限公司因廢止高爾夫球場籌設許可事

件訴願案」言詞辯論。

10th SA held Themed Administrative Training September 10, 17 and 24. Senior executive officer 
Liu Chia-heng of the Mainland Affairs Council and vice President of Baker Tilly Clock and 
Co. Hsu Su-chin were invited to discuss integrity issues such as cross-strait cultural and 
educational policy, financial accounting management and conflict of interest avoidance to 
increase the understanding of sports groups of various government policies.

10th

11th Sports Facility Operation Management Workshop held.

11th Chinese Professional Baseball League Secretary General Feng Sheng-hsian visited Deputy 
Minister Lin Wan-yi to exchange opinions on the 2020 Taiwan winter training competition 
and promoting US-Taiwan baseball exchange. SA Director-General Chang led Business 
Division staff to attend.

14th National Mountain Climbing Day event series launch press conference. Attended by Minister 
of Education Pan Wen-chung and SA Director-General Chang.

16th 2020 Rewarding school sports teams with good performance and individual awards 
presentation ceremony held. Minister of Education Pan Wen-chung presented the awards 
and gave a speech. 2020 Lifetime Achievement Award: Zhan Ching-chuan, School Sports 
Contribution Award: Prof. Kang Shi-ping, Prof., Mai Hsiu-ying, National Society of Physical 
Education of the ROC and Taiwan Society for Sport Management.

Executive Yuan held the verbal argument for administrative appeal by Oriental Sunstar 
International Inc. due to the cancellation of the permit for setting up a golf course.

9 月 September
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19日 舉辦「2020 SUPER STAR 國民體育日－體育表演會」。

24日 國立高雄大學舉辦「109 年全國大專校院運動會聖火引燃記者會」，由本署王

副署長水文及該校莊代理校長寶鵰領銜啟動，賽會期間為 2020 年 10 月 31 日

至 11 月 4 日。

26日 花蓮縣政府承辦 109 年全民運動會，於東大門廣場舉行「中華民國 109 年

全民運動會聖火引燃儀式」。

28日 為積極落實政府照顧優秀退役運動選手之體育政策，教育部於 109 年 9 月

28 日發布修正「績優運動選手就業輔導辦法」，並輔導國訓中心訂定發布

「國家運動訓練中心輔導績優運動選手擔任運動教練要點」，未來將以每 4

年聘用 100 名優秀奧亞運退役運動選手派駐各級學校、基層訓練站擔任運動

教練。

29日 召開運動產業發展條例修正（草案）說明會，邀集各相關部會、地方政府、

立法委員、各單項運動協會、本署各組暨相關專家學者參與，提供相關建議

意見。

30日 召開「111 年及 112 年全國中等學校運動會遴選小組第 2 次委員會議」，由

王副署長水文代理主持，決議「111 年及 112 年全國中等學校運動會」承

辦縣市分別為花蓮縣及新竹縣。

19th 2020 SUPER STAR National sports Day-sports performance.

24th 2020 National Intercollegiate Athletics Games sacred flame lighting press conference held 
at National University of Kaohsiung. Launched by SA Deputy Director-General Wang Shui-
wen and the school’s acting president Chuang Bao-diao. The competition period was 
October 31-Novemebr 4, 2020.

26th Hualien County Government hosted the 2020 National Games. The sacred flame lighting 
ceremony was held at East Gate Square.

28th To actively implement the government’s policy of caring for retired athletes, the MOE 
announced amended Regulations on Providing Employment Guidance to Athletes with 
Outstanding Performance on September 28, 2020. The National Sports Training Center was 
also guided to set and announce the Guidelines for National Sports Training Center Guiding 
Athletes with Outstanding Performance to Serve as Sports Coaches. In future, every four 
years, 100 retired Olympic and Asian Games athletes will be stationed at schools of every 
level and grassroots training stations and work as sports coaches.

29th Held the Sports Industry Development Act amendment (draft) explanatory meeting. Related 
agencies, local governments, legislators, single sport associations, the SA’s related units 
and experts and schools were invited to attend and put forward suggestions.

30th 2nd committee meeting of the 2022 and 2023 National High School Games selection group 
held, chaired by SA Deputy Director-General Wang Shui-wen. It decided the hosts of the 
games in 2022 and 2023 were Hualien County and Hsinchu County.

9 月 September
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6日 召開「『運動產業發展政策綱領（110 年至 113 年）』（草案）第 2 次研商

會議」，邀集運動產業發展政策綱領中所涉及之中央目的事業主管機關及地

方政府進行研商討論，由教育部林常務次長騰蛟主持。

本署於 10 月 6 日至 7 日在淡水將捷金鬱金香酒店，結合多元講座及成果展

示舉辦「2020 夯運動 in Taiwan 交流分享會」，近百名國內體壇重要人士、

縣市政府及企業代表共襄盛舉；本署張署長少熙、林副署長哲宏均親臨活動

現場指導及頒獎。

16日 召開「研商教育部運動發展基金辦理國際體育運動交流作業要點」部分條文

修正案第 3 次會議。

17日 花蓮縣立體育館舉行「中華民國 109 年全民運動會開幕典禮」，蔡總統英文、

行政院蘇院長貞昌以大會貴賓 及大會會長身分出席，教育部潘部長文忠及

張署長少熙陪同。

21日 雙北市府申辦「2025世界壯年運動會」，依IMGA排程進行決選簡報視訊會議。

6th Convenes "2nd Consultation on 'Sports Industry Development Policy Guidelines (2021-2024)' 
(draft)." Central authorities in charge of target industries and local governments referenced 
in the "Guidelines" hold discussions chaired by MOE Administrative Deputy Minister Lin 
Teng-chiao.

From Oct 6-7, the Sports Administration holds the "2020 Fun Sports in Taiwan Exchange 
and Sharing meeting" at the Golden Tulip FAB Hotel in New Taipei Danshui. The event 
is attended by nearly 100 important figures from the world of sport in Taiwan, county/
city government and enterprise representatives. SA Director-General Chang Shao-hsi, 
SA Deputy Director-General Lin Che-hung are both in attendance, offering guidance and 
presenting awards.

16th Convenes “3rd Consultation on Partially Revising Ministry of Education Sports Development 
Fund ‘Guidelines for International Sports Exchanges’”.

17th “Opening Ceremony for the 2020 Citizens Sports Games” is held at Hualien County Stadium 
with President Tsai Ing-wen and Premier Su Tseng-chang in attendance, accompanied by 
Minister of Education Pan Wen-chung and SA Director-General Chang Shao-hsi.

21st Taipei City and New Taipei City attend the final selection briefing video conference in 
accordance with the International Masters Games Association (IMGA) schedule, as part of 
their bid to hold the “World Masters Games 2025.”

10 月 October
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22日 為落實《身心障礙者權利公約》及《國民體育法》精神，保障身心障礙者運

動權，激發各界響應支持身心障礙者參與體育運動，本署於例行記者會中，

宣告推出《愛運動＊動無礙》主視覺 Logo，期與各界攜手協力，營造社會

支持氛圍，與身心障礙者一起 Together we move。

23日 國際壯年運動總會 (IMGA) 正式宣布雙北為「2025 世界壯年運動會」主辦城

市，這是繼 2017 臺北世界大學運動會後，臺灣再度主辦國際大型綜合性運

動賽事。

24日 舉辦「2020 第 8 屆中信盃黑豹旗全國高中棒球大賽」開幕典禮，賴副總統

清德蒞臨致詞及開球，本署由王副署長水文陪同出席。

26日 召開「運動產業發展條例」修正條文（草案）研商會議，邀集修法條文內容

相關業管各部會、地方政府、專家學者、本署運動設施組及教育部法制處溝

通研商。

22nd Sports Administration announces a new logo “Together We Move” at a regular press 
conference. This is part of ongoing efforts to implement the spirit of the “Convention on the 
Rights of Persons with Disabilities” and “National Sports Act” by guaranteeing the rights of 
disabled persons to participate in sports and encourage support for such participation. The 
hope is that different sectors working together will generate greater community support.

23rd International Masters Games Association (IMGA) officially announces that Taipei City and 
New Taipei City will host the “World Masters Games 2025.” This is the first major multiple 
sports international competition to be held in Taiwan since the 2017 Summer Universiade in 
Taipei.

24th Holds opening ceremony for the “2020 8th Black Panther National Senior High School 
Baseball Championship.” Opening remarks are delivered by Vice President Lai Ching-teh 
and SA Deputy Director-General Wang Shui-wen is also in attendance.

26th Convenes Review Meeting on “Sports Industry Development Regulations” revision (draft), 
attended by officials from the relevant competent industry authority, local government, 
experts, academics, SA Sports Facilities Division and Ministry of Education Legal Affairs 
Department.

10 月 October
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27日 中華民國殘障體育運動總會舉辦之「東京帕運倒數 300 天」記者會，號召國

人做選手最堅強的後盾。

28日 本署訂定「學校設置太陽能光電球場指引」。

臺東縣政府於體育聯合辦公大樓舉行「109 年全國身心障礙國民運動會」全

國記者會，張署長少熙與臺東縣饒縣長慶鈴，邀請國人一起到臺東為選手加

油；並鼓勵選手在陽光灑落的臺東，用運動見證更好的自己。

31日 舉行「109 年全國大專校院運動會」開幕典禮，賴副總統清德蒞臨出席，由

教育部潘部長文忠擔任大會主席，本署張署長少熙陪同。

舉辦「第 46 屆全國登山社團大會師」，由全台逾百團體齊聚，體育署針對
推動全國登山日系列活動有功團體及贊助商進行表揚。

27th Chinese Taipei Paralympic Committee holds a press conference titled “300 Days to the 
Tokyo Paralympics” and calls for strong public support for athletes representing the nation.

28th Sports Administration drafts “Guide for the Installation of Solar Powered Courts/Sports 
Fields at Schools.

Taitung County government holds a press conference for the “2020 National Disabled 
Games” in the Joint Sports Building hosted by SA Director-General Chang Shao-hsi and 
Taitung County Commissioner Yao Ching-ling, calling on people across Taiwan to attend the 
games and competitors to bring their best performances in the Taitung sun.

31st Holds opening ceremony for the “2020 National Intercollegiate Athletic Games,” with Vice 
President Lai Ching-teh in attendance, together with Minister of Education/Games Chairman 
Pan Wen-chung and SA Director-General Chang Shao-hsi.

Holds the “46th National Mountaineering Group Congress” attended by more than 100 
groups from across Taiwan. The Sports Administration praises groups and sponsors for their 
successful promotion of National Mountaineering Day activities.

10 月 October
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4日 「109 年全國大專校院運動會」閉幕典禮於高雄大學國際會議廳舉行，國立
高雄大學將會旗交接給下一屆的承辦學校國立成功大學，與各校運動員相約
明年臺南見。

5日 辦理「運動傳播業振興座談會」，針對國內外各項賽事轉播及宣傳露出，以
及提升國內運動傳播產業發展之內容聽取相關意見，由林副署長哲宏主持。

6日 非凡電視台進行「NEWS 金探號」節目錄製，邀請張署長少熙出席訪談，並

和中華民國羽球協會張理事長國祚、羽球選手王齊麟，以及該電視台合作之

旅遊作家艾瑞克及旅遊達人蔡逸帆 2 位來賓共同出席，就臺北羽球公開賽進

行賽事介紹與在地旅遊觀光等話題互動。

11日 於中油國光廳辦理「109 年度運動企業認證授證典禮」。

4th Holds closing ceremony of the “2020 National Intercollegiate Athletic Games” in the 
Kaohsiung University International Convention Center, where Kaohsiung University hands 
the flag over to the next host school National Cheng Kung University, with sportsmen and 
women from across the country to meet in Tainan in one year’s time.

5th Holds “Seminar on Revitalizing the Sports Broadcasting Industry,” which discusses 
broadcasting and publicity reveals for domestic and overseas sports competitions, and 
enhancing the content of domestic sports broadcasting industry development. The seminar 
was chaired by SA Deputy Director-General Lin Che-hung.

6th Unique Broadcasting Inc. “News Exclamation Point” interviews SA Director-General Chang 
Shao-hsi, while also talking to Chinese Taipei Badminton Association head Chang Kuo-tso, 
badminton player Wang Chi-lin, station travel writer Erik and renowned traveler Tsai Yi-fan. 
The last two introduced local tourist spots to be visited during the Taipei Badminton Open.

11th Holds “2020 Sports Enterprise Certification Licensing Ceremony”.

11 月 November
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23日 舉辦「2014 年布萊頓暨赫爾辛基女性與運動宣言」遠距簽署儀式，由張署
長少熙代表簽署，並邀請中華奧會林主席鴻道及其所屬婦女委員會成員、國
際棒球裁判劉柏君及 26 個民間與體育團體共襄盛舉。

24日 召開「運動發展基金管理會第 6 屆第 6 次會議」。

25日 召開「國民體育季刊編輯小組 109 年度第 5 次會議」，由林副署長哲宏主持。

召開「動滋券檢討會議」由教育部林常務次長騰蛟主持。

27日 「中華民國 109 年全國身心障礙國民運動會」開幕典禮於台東縣立體育館辦
理，由行政院副院長沈榮津代表總統參與及致詞，並由教育部部長潘文忠代
表行政院院長致詞及主持開幕典禮。

23rd Conducts remote signing ceremony of “Brighton Plus Helsinki 2014 Declaration on 
Women and Sport,” with SA Director-General Chang Shao-hsi signing the document. Also 
in attendance are Chinese Taipei Olympic Committee Chairperson Lin Hung-dow and 
members of the Women’s Committee, international baseball umpire Liu Po-chun and 26 
private sector and sports groups.

24th Convenes “2020 6th Accreditation Review Meeting for Full-Time Sports Coaches in Schools.”

25th Convenes “2020 5th Meeting of Physical Education Quarterly Editorial Group,” chaired by 
SA Deputy Director-General Lin Che-hung.

Convenes “Sports Stimulus Vouchers Review Meeting,” chaired by MOE Administrative 
Deputy Minister Lin Teng-chiao.

27th Opening ceremony for the “2020 National Disabled Games” is held at Taitung County 
Stadium, with Vice Premier Shen Jung-chin giving the opening remarks on behalf of 
President Tsai Ing-wen and Minister of Education Pan Wen-chung speaking on behalf of 
Premier Su Tseng-chang and presiding over the ceremony.

11 月 November
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8日 召開「教育部運動發展基金辦理運動產業信用保證與優惠融資作業要點」修
正 ( 草案 ) 研商會議。

9日 「兩岸體育交流聯合會報」，由林副署長哲宏代理主持，請中華奧會、大專
體總、高中體總報告兩岸交流活動執行情形及未來規劃，並邀請外交部 NGO
宋副參事永福、陸委會陳專門委員志仲、陳專員銘宏，以及學者專家與會指
導。

10日 雙北市在誠品松菸表演廳舉行「2025 年雙北國際壯年運動會主辦城市簽約
記者會」，由國際壯年運動總會會長 Kai Holm、執行長 Jens V. Holm、臺北
市柯市長文哲、新北市侯市長友宜以視訊共同簽署合約，教育部潘部長文忠
蒞會致詞。

14日 召開「電子競技之職業選手及教練是否屬於職業運動業之選手及教練」研商

會議，針對電子競技職業選手、教練是否屬勞動部公告之「不適用勞動基準

法工作之行業」所稱「職業運動業之教練、球員、裁判人員」進行研商。

召開「運動發展基金管理會第 6 屆第 1 次臨時會議」。

8th Convenes a review meeting to discuss the “Ministry of Education Sports Development Fund 
Organized Sports Industry Credit Guarantee and Preferential Financing Guidelines” Revised 
(draft).

9th Convenes “Cross-Strait Sports Exchange Joint Conference Report,” with SA Deputy 
Director-General Lin Che-hung as acting chair. Chinese Taipei Olympic Committee, Chinese 
Taipei University Sports Federation, Chinese Taipei School Sport Federation report on 
cross-strait exchange events and future plans. Also in attendance are Ministry of Foreign 
Affairs NGO deputy adviser Sung Yung-fu, Mainland Affairs Council Senior Executive 
Officers Chen Chih-chung, Chen Ming-hung, as well as academics and experts.

10th “Taipei-New Taipei hold a 2025 World Masters Games Hosting Cities Signing Ceremony” 
in Eslite Songyan Performance Hall. Kai Holm - President, International Masters Games 
Association (IMGA), Jens V. Holm, IMGA CEO, Taipei Mayor Ko Wen-je, New Taipei City 
Mayor Hou You-yi, sign the contract as part of a video conference. Minister of Education 
Pan Wen-chung delivers remarks and SA Director-General Chang Shao-hsi and colleagues 
from the International Division are also in attendance.

14th Convened Review Meeting to discuss “Can Professional eSports Players and Coaches be 
Considered Professional Sports Competitors and Coaches?” The meeting debated whether 
Professional eSports Players fall under the rubric of “professional sports coaches, players 
and referees” announced as “professions where the Labor Standards Law does not apply” 
by the Ministry of Labor.

Convenes “1st Provisional Meeting of the 6th Sports Development Fund Management 
Committee”.

12 月 December
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12 月 December

16日 萬立法委員美玲代表立法院教育及文化委員會考察嘉義縣教育建設，教育部

林常務次長騰蛟率隊。

17日 國家運動訓練中心舉辦新建宿舍啟用典禮，由教育部林常務次長騰蛟代表出

席。

18日 109 年體育運動精英獎頒獎典禮，賴副總統清德出席致詞並頒發終身成就獎

( 林圭璋 ) 及特別獎 ( 劉俊業 )，另頒發最佳運動精神獎 ( 許樂 )、最佳新秀

運動員獎 ( 丁華恬 )、最佳運動團隊獎 (2019 年世界體操錦標賽中華男子體

操代表隊 )、最佳教練獎 ( 洪一中 )、最佳女運動員獎 ( 陳念琴 )、及最佳男

運動員獎 ( 王冠閎 ) 等得獎者獎座。

19日 行政院蘇院長貞昌視察「嘉義市西區全民運動館」場址，由教育部潘部長文忠

率本署張署長少熙及運動設施組相關同仁前往。

21日 辦理 109 年「國家運動選手訓練中心整建計畫」環境影響評估追蹤作業，並

邀集專家學者擔任外聘委員，以瞭解開發單位執行環評書件審查結論事項辦

理情形。

16th Legislator Luo Mei-ling represents the legislature’s Education and Culture Committee 
inspecting educational facilities in Chiayi County, with a team headed by MOE Administrative 
Deputy Minister Lin Teng-chiao.

17th National Sports Training Center held the official opening ceremony for a new dormitory 
building, with MOE Administrative Deputy Minister Lin Teng-Chiao in attendance.

18th Holds 2020 Sports Elite Awards Ceremony, attended by Vice President Lai Ching-teh who 
delivers remarks and presents the Lifetime Achievement Award (Lin Kuei-chang), Special 
Award (Liu Jun-ye). Other awards included the Sporting Spirit Award (Hsu Le), Best 
Newcomer Award (Ding Hua-tien), Best Team Award (Our National men’s team at the 2019 
World Gymnastics Championships), Best Coach Award (Hung Yi-chung), Best Female 
Athlete Award (Chen Nien-chin) and Best Male Athlete Award (Wang Kuan-hung).

19th Premier Su Tseng-chang inspected “Chiayi City West District Sports Center” with a 
delegation led by Minister of Education Pan Wen-chung that also included SA Director-
General Chang Shao-hsi and colleagues from the Sports Facilities Division.

21st Organizes “2020 National Sports Training Center Renovation Program” environmental 
impact assessment tracking operations. Academics and experts are invited to serve as 
externally appointed committee members to better understand the conclusions reached by 
the environmental impact appraisal conducted by the developer.
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24日 為輔導受補助單位落實專帳管理等相涉行政配合作業，「教育部運動發展基

金辦理國際體育運動交流作業要點」第 5 點、第 7 點條文修正案，已於 109

年 12 月 24 日修正發布。

25日 109 年體育推手獎表揚典禮，蔡總統英文出席致詞並頒發。

教育部法制處召開審查「高級中等以下學校體育班設立辦法部分條文修正草

案」法規會議。

24th Proposed revisions to points 5 and 7 of the “Guidelines for International Sports Exchanges 
Held by the Ministry of Education Sports Development Fund” are officially announced 
and issued on Dec. 24, 2020. These offer guidance to fund-receiving bodies to help them 
implement special account management and other administrative cooperation operations.

25th Holds ceremony to celebrate the 2020 Sports Activist Awards, with President Tsai Ing-wen 
delivering remarks and presenting awards.

December 25 - Ministry of Education Legal Affairs Department convenes meeting to review 
the “Measures for Establishing Sports Classes in Schools Under Senior High School Level 
Draft Revision.”

12 月 December
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★ 法律、法規命令、行政規則異動明細表

 Laws, Regulations, Orders and Administrative Rules

教育部體育署主管法律、法規命令、行政規則異動明細表

次序 法律、法規命令、行政規則名稱 發布機關日期字 備註

一 高級中等以下學校體育班設立辦法
109 年 3 月 31 日 臺 教 授 體 部 字 第
1090010683B 號令修正發布

二
商品（服務）禮券定型化契約應記載
及不得記載事項

109 年 4 月 10 日經濟部銜行政院農
業委員會、衛生福利部、教育部、
國 家 通 訊 傳 播 委 員 會、 交 通 部、
文 化 部、 財 政 部、 國 軍 退 除 役 官
兵輔導委員會於中華民國 109 年 4
月 10 日 以 經 商 字 第 10802414950
號、 農 防 字 第 1081497232 號、
衛 授 食 字 第 1081203330 號、 臺
教 授 體 部 字 第 1080036268 號、
通 傳 平 臺 字 第 10800615041 號、
交 路 字 第 10800336131 號、 文 綜
字 第 10810373961 號、 台 財 庫
第 10800123801 號、 輔 事 字 第
10801010461 號公告訂定。自 110
年 1 月 1 日生效，但業者自願自公告
日起適用。

三
公共運動設施（含國民運動中心）及
民間運動場館因應新冠肺炎防疫注意
指引

1. 109 年 4 月 17 日臺教體署設（三）
字第 10900133389 號函發布

2. 109 年 11 月 26 日臺教體署設（三）
字第 1090039949 號函發布

四
教育部運動發展基金辦理國際體育運
動交流作業要點

1. 109 年 4 月 21 日臺教授體部字第
1090013202B 號令修正發布

2. 109 年 12 月 24 日臺教授體部字第
1090043816B 號令修正發布

五
教育部主管之高級中等學校專任運動
教練績效評量基準

109 年 5 月 25 日 臺 教 授 體 部 字 第
1090017178B 號令修正發布

六 有功教練獎勵辦法
109 年 5 月 29 日 臺 教 授 體 部 字 第
1090017646B 號令修正發布第 4 條

七
績優身心障礙運動選手及其有功教練
獎勵辦法

109 年 5 月 29 日教育部臺教授體部
字第 1090017727B 號令修正發布
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★ 法律、法規命令、行政規則異動明細表

 Laws, Regulations, Orders and Administrative Rules
List of Changes to administrative rules, regulatory orders and laws made 

by the Sports Administration, Ministry of Education

NO. Laws, Regulations, Orders and 
Administrative Rule Issuing agency / Date / No. Remark

1
Measures for the Establishment of Sports 
Classes at Senior High School Level and 
Below

March  31 ,  2020  Ta i j i ao  Shou t i bu  Tzu 
No.1090010683B amended rules

2
N o v e m b e r  1 6 ,  2 0 2 0  J i a o y u b u 
Tiyushu Taijiao Tishuquan (2) Tzu No. 
1090038134B rules

On April 10, 2020 Ministry of Economic Affairs, 
Executive Yuan Council of Agriculture, Ministry 
of Health and Welfare, Ministry of Education, 
National Communications Commission, Ministry 
of  Transportat ion and Communicat ions, 
Ministry of Culture, Ministry of Finance and 
Veterans Affairs Council issued Shangtzu No. 
10802414950, Nongfang Tzu No. 1081497232, 
Weishou Shitzu No. 1081203330, Taijiao Tibu 
Tzu No. 1080036268, Tongchuan Pingtai Tzu 
No. 10800615041, Jiaolu Tzu No. 10800336131, 
Wenzong Tzu No. 10810373961, Taicaiku No. 
10800123801, Fushi Tzu No. 10801010461 
announcements. These came into effect on 
Jan. 1, 2021, but operators could also choose 
to implement them from the day on which they 
were announced.

3
Guide to COVID-19 Epidemic Prevention 
Measures at Public Sports Facilities 
(including civic sports centers) and 
Private Sports Venues

1. April 17, 2020 Taijiao Tishushe (3) Tzu No. 
10900133389 Letter

2. November 26, 2020 Taijiao Tishushe (3) Tzu 
No. 109003994 Letter

4
Guidelines for International Sports 
Exchanges Held by the Ministry of 
Education Sports Development Fund

1. April 21, 2020 Taijiao Shoutibu Tzu No. 
1090013202B revised and issued rules

2. December 24, 2020 Taijiao Shoutibu (3) Tzu 
No. 1090043816B revised and issued rules

5
Performance Evaluation Standards for 
Sports Coaches at Ministry of Education 
Run Senior High Schools

May 25,  2020 Tai j iao Shout ibu Tzu No. 
1090017178B revised rules

6 Incent ive  Regu la t ions  Govern ing 
Meritorious Coaches

May 29,  2020 Tai j iao Shout ibu Tzu No. 
1090017646B Article 4 of revised and issued 
rules

7
Incentive Regulations for Outstanding 
D i s a b l e d  A t h l e t e s  a n d  T h e i r 
Accomplished Coaches

May 29, 2020 Jiaoyubu Taijiao Shoutibu Tzu No. 
1090017727B rules.

8 Guidelines for Holding the National 
Intercollegiate Athletic Games

June 3,  2020 Tai j iao Shout ibu Tzu No. 
1090018388B revised rules

9 Regulations Governing the Counseling of 
Fulltime Sports Coaches

June 28, 2020 Tai j iao Shoutibu Tzu No. 
1090021254B revised rules

10 Regulations Governing the Employment 
of Fulltime Sports Coaches in Schools

June 28, 2020 Tai j iao Shoutibu Tzu No. 
1090021263B revised rules

11 Accreditation Regulations Governing 
Full-time Sports Coaches in Schools

June 28, 2020 Tai j iao Shoutibu Tzu No. 
1090021267B revised rules
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教育部體育署主管法律、法規命令、行政規則異動明細表

次序 法律、法規命令、行政規則名稱 發布機關日期字 備註

八 全國大專校院運動會舉辦準則
109 年 6 月 3 日 臺 教 授 體 部 字 第
1090018388B 號令修正發布

九 專任運動教練輔導及管理辦法
109 年 6 月 28 日 臺 教 授 體 部 字 第
1090021254B 號令修正

十 各級學校專任運動教練聘任管理辦法
109 年 6 月 28 日 臺 教 授 體 部 字 第
1090021263B 號令修正

十一 各級學校專任運動教練資格審定辦法
109 年 6 月 28 日 臺 教 授 體 部 字 第
1090021267B 號令修正

十二 專任運動教練考評獎懲要點
109 年 8 月 19 日 臺 教 授 體 部 字 第
1090027289B 號令修正

十三
教育部替代役公共行政役（體育役）
役男服勤管理要點

109 年 8 月 25 日 臺 教 授 體 部 字 第
1090027941B 號令修正發布

十四
教育部體育署補助直轄市及縣（市）
政府興（整）建運動設施作業要點

109 年 9 月 9 日臺教體署設（一）字
1090030229B 號令修正

十五 績優運動選手就業輔導辦法
109 年 9 月 28 日 臺 教 授 體 部 字 第
1090032701B 號令修正發布

十六 國光體育獎章及獎助學金頒發辦法
109 年 10 月 6 日 臺 教 授 體 部 字 第
1090033014B 號令修正發布

十七 救生員資格檢定辦法
109 年 10 月 7 日 臺 教 授 體 部 字 第
109003336313 號令修正發布

十八 體育運動精英獎獎勵辦法
109 年 10 月 7 日 臺 教 授 體 部 字 第
1090033425B 號令修正發布

十九 體育聯合辦公大樓管理要點
109 年 10 月 21 日臺教體署秘（二）
字第 1090035020B 號令修正發布

二十 全國運動會舉辦準則
109 年 11 月 13 日臺教授體部字第
1090037793B 號令修正發布

二一
績優身心障礙運動選手及其有功教練
獎勵審查會設置及審議要點

109 年 11 月 16 日教育部體育署臺
教體署全（二）字第 1090038134B
號令修正發布

二二
教育部體育署補助直轄市及縣（市）
政府辦理運動場館查核及輔導人力
要點

109 年 11 月 29 日臺教體署設（三）
字第 1090044683B 號令發布

二三
教育部運動發展基金辦理培育運動教
練人才作業要點

109 年 12 月 16 臺 教 授 體 部 字 第
1090042348B 號令修正發布

二四 運動發展基金收支保管及運用辦法
109 年 12 月 23 日行政院授主基法字
第 1090201305A 號令修正發布

二五
教育部體育署補助推動學校體育運動
發展經費原則

109 年 12 月 25 日臺教授體部字第
1090043898B 號令修正發布
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List of Changes to administrative rules, regulatory orders and laws made 
by the Sports Administration, Ministry of Education

NO. Laws, Regulations, Orders and 
Administrative Rule Issuing agency / Date / No. Remark

12
Key Measures for  the Evaluat ion, 
Reward and Punishment of Fulltime 
Sports Coaches

August 19, 2020 Taijiao Shoutibu Tzu No. 
1090027289B revised rules

13

Administrative Guidelines for Alternative 
Servicemen Under Ministry of Education 
Alternat ive Mil i tary Service Publ ic 
Administrat ion Substitute Services 
(Sports Service)

August 25, 2020 Taijiao Shoutibu Tzu No. 
1090027941B revised and issued rules

14

Operational Guidelines for Ministry 
of Education SA Funding to Special 
Municipality, County (city) Governments 
for the Building (Renovation) of Sports 
Facilities

September 9, 2020 Taijiao Tishushe (1) Tzu 
No. 1090030229B revised rules

15 Elite Athletes Employment Service 
Regulations

September 28, 2020 Taijiao Shoutibu Tzu No. 
1090032701B revised and issued rules

16
Amended Measures for the Issuing of 
National Guo Guang Athletic Medals and 
Scholarships/Grants

October 6, 2020 Taijiao Shoutibu Tzu No. 
1090033014B order issued.

17 Measures for  the Accredi tat ion of 
Lifeguards

October 7, 2020 Taijiao Shoutibu Tzu No. 
109003336313 rules

18 Regulations Governing Sports Elite 
Awards

October 7, 2020 Taijiao Shoutibu Tzu No. 
1090033425B revised and issued rules

19 Guidelines for the Management of the 
Sports Joint Building

October 21, 2020 Taijiao Tishumi (2) Tzu No. 
1090035020B revised and issued rules

20 Regulations for Holding the National 
Games

November 13, 2020 Taijiao Shoutibu Tzu No. 
1090037793B revised and issued rules

21

Establishment of a Review Committee 
and Review Guidelines on the Incentive 
Regulations for Outstanding Disabled 
Ath le tes  and The i r  Accompl ished 
Coaches

November 16, 2020 Jiaoyubu Tiyushu Taijiao 
Tishuquan (2) Tzu No. 1090038134B rules

22
Guidelines on Ministry of Education SA 
Funding for Special Municipality, County 
(city) Governments to Inspect Sports 
Venues and Related Manpower

November 29, 2020 Taijiao Tishushe (3) Tzu 
No. 1090044683B issued rules

23
Operational Guidelines for Cultivation 
of Sports Coaches by the Ministry of 
Education Sports Development Fund

December 16, 2020 Taijiao Shoutibu Tzu No. 
1090042348B revised and issued rules

24
Guidelines Management and Use of 
Income and Expenditure by the Sports 
Development Fund

D e c e m b e r  2 3 ,  2 0 2 0  X i n g z h e n g y u a n 
Shouzhujifa Tzu No. 1090201305A revised and 
issued rules

25
Principles for Ministry of Education SA 
Funding to Promote the Development of 
Sports in Schools

December 25, 2020 Taijiao Shoutibu Tzu No. 
1090043898B revised rules
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出版品目錄

序號 書名 出版年月

一
學校體育雙月刊 ( 第 30 卷 , 第 176、177、178、
179、180、181 期 )

109 年 2、4、6、8、10、12 月

二
國民體育季刊 ( 第 49 卷 , 第 201、202、203、
204 期 )

109 年 3、6、9、12 月

三 108 年年報 109 年 6 月

四 中華民國 109 年運動統計 109 年 10 月

五 109 年全國體育行政單位暨團體通訊錄 109 年 12 月

Catalogue of Publications

NO. Title Date of Publication

1 Campus Sports Bimonthly (Volume 30, No.176, 177, 178, 
179, 180, 181)

February, April, June, August, October, 
and December, 2020

2 National Sports Quarterly (Volume 49, No.201-204) March,June,September.December, 2020

3 2019 Annual Report June, 2020

4 2020 Sport Statistics October, 2020

5 2020 National Sports Administration Unit and Group 
Directory December 2020

★ 出版品、委託研究計畫

 Publications and Commissioned Research Programs
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★ 出版品、委託研究計畫

 Publications and Commissioned Research Programs
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